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ZAÂ KON

ze dne 28. cÏervna 2001

o vodaÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ  vodnõÂ zaÂkon)

Parlament se usnesl na tomto zaÂkoneÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KON O VODAÂ CH  VODNIÂ ZAÂ KON)

HLAVA I

UÂ VODNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

UÂ cÏel a prÏedmeÏt zaÂkona

 1) UÂ cÏelem tohoto zaÂkona je chraÂnit povrchoveÂ
a podzemnõÂ vody, stanovit podmõÂnky pro hospodaÂrneÂ
vyuzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch zdrojuÊ a pro zachovaÂnõÂ i zlepsÏenõÂ
jakosti povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, vytvorÏit pod-
mõÂnky pro snizÏovaÂnõÂ neprÏõÂznivyÂch uÂcÏinkuÊ povodnõÂ
a sucha a zajistit bezpecÏnost vodnõÂch deÏl.

 2) ZaÂkon upravuje praÂvnõÂ vztahy k povrchovyÂm
a podzemnõÂm vodaÂm, vztahy fyzickyÂch a praÂvnickyÂch
osob k vyuzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, ja-
kozÏ i vztahy k pozemkuÊm a stavbaÂm, s nimizÏ vyÂskyt
teÏchto vod prÏõÂmo souvisõÂ, a to v zaÂjmu zajisÏteÏnõÂ trvale
udrzÏitelneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto vod, bezpecÏnosti vodnõÂch
deÏl a ochrany prÏed uÂcÏinky povodnõÂ a sucha.

§ 2

VymezenõÂ pojmuÊ

 1) PovrchovyÂmi vodami jsou vody prÏirozeneÏ se
vyskytujõÂcõÂ na zemskeÂm povrchu; tento charakter ne-
ztraÂcejõÂ, proteÂkajõÂ-li prÏechodneÏ zakrytyÂmi uÂseky, prÏi-
rozenyÂmi dutinami pod zemskyÂm povrchem nebo
v nadzemnõÂch vedenõÂch.

 2) PodzemnõÂmi vodami jsou vody prÏirozeneÏ se
vyskytujõÂcõÂ pod zemskyÂm povrchem v paÂsmu nasycenõÂ
v prÏõÂmeÂm styku s horninami; za podzemnõÂ vody se
povazÏujõÂ teÂzÏ vody proteÂkajõÂcõÂ drenaÂzÏnõÂmi systeÂmy
a vody ve studnõÂch.

 3) VodnõÂm uÂtvarem je vymezitelneÂ vyÂznamneÂ
soustrÏedeÏnõÂ povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod v urcÏi-
teÂm prostrÏedõÂ charakterizovaneÂ spolecÏnou formou je-
jich vyÂskytu nebo spolecÏnyÂmi vlastnostmi vod a znaky
hydrologickeÂho rezÏimu; vodnõÂ uÂtvary jsou prÏõÂrodnõÂ

a umeÏleÂ; umeÏleÂ vodnõÂ uÂtvary jsou vytvorÏeneÂ lidskou
cÏinnostõÂ.

 4) VodnõÂm zdrojem je vodnõÂ uÂtvar povrchoveÂ
nebo podzemnõÂ vody, kterou lze pouzÏõÂt pro uspokojenõÂ
potrÏeb cÏloveÏka.

 5) NaklaÂdaÂnõÂm s povrchovyÂmi nebo podzemnõÂmi
vodami je jejich vzdouvaÂnõÂ pomocõÂ vodnõÂch deÏl, vy-
uzÏõÂvaÂnõÂ jejich energetickeÂho potenciaÂlu, jejich vyuzÏõÂ-
vaÂnõÂ k plavbeÏ nebo k plavenõÂ drÏeva, k chovu ryb nebo
vodnõÂ druÊbezÏe, jejich odbeÏr, vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
do nich a dalsÏõÂ zpuÊ soby, jimizÏ lze vyuzÏõÂvat jejich vlast-
nosti nebo ovlivnÏovat jejich mnozÏstvõÂ, pruÊ tok, vyÂskyt
nebo jakost.

 6) PovodõÂ je uÂzemõÂ, ze ktereÂho vesÏkeryÂ po-
vrchovyÂ odtok odteÂkaÂ sõÂtõÂ vodnõÂch tokuÊ k urcÏiteÂmu
mõÂstu vodnõÂho toku  obvykle soutok s jinyÂm vodnõÂm
tokem nebo vyuÂsteÏnõÂ vodnõÂho toku do jineÂho vodnõÂho
uÂtvaru). PovodõÂ je ohranicÏeno rozvodnicõÂ, kterou je
mysÏlenaÂ hranice geomorfologickeÂho rozhranõÂ mezi
sousednõÂmi povodõÂmi. Plocha povodõÂ zahrnuje takeÂ
plochy povrchovyÂch vodnõÂch uÂtvaruÊ v povodõÂ.

 7) HydrogeologickyÂ rajon je uÂzemõÂ s obdobnyÂmi
hydrogeologickyÂmi pomeÏry, typem zvodneÏnõÂ a obeÏhem
podzemnõÂ vody.

§ 3

PraÂva k vodaÂm a praÂvnõÂ povaha vod

 1) PovrchoveÂ a podzemnõÂ vody nejsou prÏedmeÏ-
tem vlastnictvõÂ a nejsou soucÏaÂstõÂ ani prÏõÂslusÏenstvõÂm po-
zemku, na neÏmzÏ nebo pod nõÂmzÏ se vyskytujõÂ; praÂva
k teÏmto vodaÂm upravuje tento zaÂkon.

 2) Za povrchoveÂ a podzemnõÂ vody se nepovazÏujõÂ
vody, ktereÂ byly z teÏchto vod odebraÂny.

 3) V pochybnostech o tom, zda se jednaÂ nebo
nejednaÂ o povrchoveÂ nebo podzemnõÂ vody, rozhoduje
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.

§ 4

 1) Na vody, ktereÂ jsou podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona1)
vyhrazenyÂmi nerosty, a na prÏõÂrodnõÂ leÂcÏiveÂ zdroje
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1) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 44/1988 Sb., o ochraneÏ a vyuzÏitõÂ nerostneÂho bohatstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



a zdroje prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod, o nichzÏ bylo vy-
daÂno osveÏdcÏenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,2) se tento zaÂ-
kon vztahuje, jen pokud tak vyÂslovneÏ stanovõÂ.

 2) DuÊ lnõÂ vody se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona pova-
zÏujõÂ za vody povrchoveÂ, poprÏõÂpadeÏ podzemnõÂ a tento
zaÂkon se na neÏ vztahuje, pokud zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon1) ne-
stanovõÂ jinak.

HLAVA II

NAKLAÂ DAÂ NIÂ S VODAMI

DõÂl 1

ZaÂkladnõÂ povinnosti

§ 5

 1) KazÏdyÂ, kdo naklaÂdaÂ s povrchovyÂmi nebo pod-
zemnõÂmi vodami, je povinen dbaÂt o jejich ochranu a za-
bezpecÏovat jejich hospodaÂrneÂ a uÂcÏelneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ podle
podmõÂnek tohoto zaÂkona a daÂle dbaÂt o to, aby nedo-
chaÂzelo k znehodnocovaÂnõÂ jejich energetickeÂho poten-
ciaÂlu a k porusÏovaÂnõÂ jinyÂch verÏejnyÂch zaÂjmuÊ chraÂneÏ-
nyÂch zvlaÂsÏtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.3)

 2) KazÏdyÂ, kdo naklaÂdaÂ s povrchovyÂmi nebo pod-
zemnõÂmi vodami k vyÂrobnõÂm uÂcÏeluÊm, je povinen za
uÂcÏelem splneÏnõÂ povinnostõÂ podle odstavce 1 provaÂdeÏt
ve vyÂrobeÏ uÂcÏinneÂ uÂpravy vedoucõÂ k hospodaÂrneÂmu vy-
uzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch zdrojuÊ a zohlednÏujõÂcõÂ nejlepsÏõÂ do-
stupneÂ technologie.

 3) PrÏi provaÂdeÏnõÂ staveb4) nebo jejich zmeÏn nebo
zmeÏn jejich uzÏõÂvaÂnõÂ jsou stavebnõÂci povinni podle cha-
rakteru a uÂcÏelu uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto staveb je zabezpecÏit zaÂ-
sobovaÂnõÂm vodou a odvaÂdeÏnõÂm, cÏisÏteÏnõÂm, poprÏõÂpadeÏ
jinyÂm znesÏkodnÏovaÂnõÂm odpadnõÂch vod z nich v souladu
s tõÂmto zaÂkonem. StavebnõÂ uÂrÏad nesmõÂ bez splneÏnõÂ
teÏchto podmõÂnek vydat stavebnõÂ povolenõÂ nebo roz-
hodnutõÂ o dodatecÏneÂm povolenõÂ stavby nebo rozhod-
nutõÂ o povolenõÂ zmeÏn stavby prÏed jejõÂm dokoncÏenõÂm,
poprÏõÂpadeÏ kolaudacÏnõÂ rozhodnutõÂ ani rozhodnutõÂ
o zmeÏneÏ uzÏõÂvaÂnõÂ stavby.

DõÂl 2

NaklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami

§ 6

ObecneÂ naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami

 1) KazÏdyÂ muÊzÏe na vlastnõÂ nebezpecÏõÂ bez povo-
lenõÂ nebo souhlasu vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu odebõÂrat po-
vrchoveÂ vody nebo s nimi jinak naklaÂdat pro vlastnõÂ
potrÏebu, nenõÂ-li k tomu trÏeba zvlaÂsÏtnõÂho technickeÂho
zarÏõÂzenõÂ.

 2) PovolenõÂ nebo souhlasu vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu
rovneÏzÏ nenõÂ trÏeba k zachycovaÂnõÂ povrchovyÂch vod jed-
noduchyÂmi zarÏõÂzenõÂmi na jednotlivyÂch pozemcõÂch
a stavbaÂch nebo ke zmeÏneÏ prÏirozeneÂho odtoku vod
za uÂcÏelem jejich ochrany prÏed sÏkodlivyÂmi uÂcÏinky
teÏchto vod.

 3) PrÏi obecneÂm naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami
se nesmõÂ ohrozÏovat jakost nebo zdravotnõÂ nezaÂvadnost
vod, narusÏovat prÏõÂrodnõÂ prostrÏedõÂ, zhorsÏovat odtokoveÂ
pomeÏry, posÏkozovat brÏehy, vodnõÂ dõÂla a zarÏõÂzenõÂ, za-
rÏõÂzenõÂ pro chov ryb a porusÏovat praÂva a praÂvem chraÂ-
neÏneÂ zaÂjmy jinyÂch.

 4) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe obecneÂ naklaÂdaÂnõÂ s po-
vrchovyÂmi vodami bez naÂhrady upravit, omezit, poprÏõÂ-
padeÏ zakaÂzat, vyzÏaduje-li to verÏejnyÂ zaÂjem, zejmeÂna
dochaÂzõÂ-li prÏi neÏm k porusÏovaÂnõÂ povinnostõÂ podle od-
stavce 3 nebo z duÊvodu bezpecÏnosti osob. PuÊ sobnost
jinyÂch spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ ke stanovenõÂ podmõÂnek k uzÏõÂ-
vaÂnõÂ teÏchto vod ke koupaÂnõÂ 5) nenõÂ tõÂmto zaÂkonem do-
tcÏena.

§ 7

UzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch vod k plavbeÏ

 1) K uzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch vod k plavbeÏ a k od-
beÏru vody potrÏebneÂ k provozu plavidel nenõÂ trÏeba po-
volenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu.

 2) ProvozovateleÂ plavidel jsou povinni vybavit je
potrÏebnyÂm zarÏõÂzenõÂm k akumulaci odpadnõÂch vod
a rÏaÂdneÏ je provozovat, pokud prÏi jejich uzÏõÂvaÂnõÂ nebo
provozu mohou odpadnõÂ vody vznikat, a jsou povinni
zabraÂnit uÂnikuÊm odpadnõÂch vod a zaÂvadnyÂch laÂtek
z plavidel do vod povrchovyÂch.
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2) ZaÂkon cÏ. 164/2001 Sb., o prÏõÂrodnõÂch leÂcÏivyÂch zdrojõÂch, zdrojõÂch prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod, prÏõÂrodnõÂch leÂcÏebnyÂch laÂznõÂch
a laÂzenÏ skyÂch mõÂstech a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ  laÂzenÏ skyÂ zaÂkon).

3) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 17/1992 Sb., o zÏ ivotnõÂm prostrÏedõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 123/1998 Sb., zaÂkon cÏ. 114/1992 Sb., o ochraneÏ
prÏõÂrody a krajiny, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 344/1992 Sb., o ochraneÏ zemeÏdeÏlskeÂho puÊdnõÂho fondu, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 20/1966 Sb., o peÂcÏi o zdravõÂ lidu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

4) ZaÂkon cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a stavebnõÂm rÏaÂdu  stavebnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
5) ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 254/2001

Sb.



 3) ProvozovateleÂ prÏõÂstavuÊ a speciaÂlnõÂch lodõÂ 6)
urcÏenyÂch k dopraveÏ pohonnyÂch hmot a odpaduÊ z pla-
videl  daÂle jen ¹obsluzÏnõÂ lod'ª) jsou povinni zabezpe-
cÏovat zaÂsobovaÂnõÂ plavidel pohonnyÂmi a provoznõÂmi
hmotami a odstranÏovaÂnõÂ odpadnõÂch vod nebo zaÂvad-
nyÂch laÂtek z plavidel v prÏõÂstavech nebo pomocõÂ obsluzÏ-
nõÂch lodõÂ tak, aby prÏi tom nedochaÂzelo ke znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod.

 4) PrÏecÏerpaÂvaÂnõÂ odpadnõÂch vod nebo zaÂvadnyÂch
laÂtek z plavidel a zaÂsobovaÂnõÂ plavidel pohonnyÂmi nebo
provoznõÂmi hmotami mimo prÏõÂstavy je zakaÂzaÂno, po-
kud jejich objem je v jednotlivyÂch prÏõÂpadech veÏtsÏõÂ nezÏ
50 litruÊ nebo pokud tyto cÏinnosti nezabezpecÏuje ob-
sluzÏnõÂ lod'.

 5) Na povrchovyÂch vodaÂch v ochrannyÂch paÂs-
mech vodnõÂch zdrojuÊ I. stupneÏ a na naÂdrzÏõÂch urcÏenyÂch
pro chov ryb je plavba plavidel se spalovacõÂmi motory
zakaÂzaÂna. Nejde-li o dopravneÏ vyÂznamneÂ vodnõÂ ces-
ty,7) je tato plavba zakaÂzaÂna na vodnõÂch naÂdrzÏõÂch a vod-
nõÂch tocõÂch, ktereÂ stanovõÂ Ministerstvo dopravy a spojuÊ
v dohodeÏ s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ve
spolupraÂci s Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou.
OstatnõÂ povrchoveÂ vody lze uzÏõÂvat k plavbeÏ jen tak,
aby prÏi tom nedosÏlo k ohrozÏenõÂ zaÂjmuÊ rekreace, jakosti
vod a vodnõÂch ekosysteÂmuÊ , bezpecÏnosti osob a vodnõÂch
deÏl; rozsah a podmõÂnky uzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch vod
k plavbeÏ stanovõÂ Ministerstvo dopravy a spojuÊ v do-
hodeÏ s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ ve spolupraÂci
s Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 6) ZaÂkaz plavby podle odstavce 5 se nevztahuje
na plavidla StaÂtnõÂ plavebnõÂ spraÂvy, HasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky, ozbrojenyÂch sil
CÏ eskeÂ republiky, Policie CÏ eskeÂ republiky a spraÂvcuÊ
vodnõÂch tokuÊ , pokud jsou pouzÏita ke sluzÏebnõÂm uÂcÏe-
luÊm, daÂle na plavidla pouzÏitaÂ v souvislosti s vyÂstavbou,
uÂdrzÏbou nebo provozem vodnõÂch deÏl nebo jinyÂch sta-
veb na vodnõÂch tocõÂch nebo na pozemcõÂch prÏi nich,
plavidla osob vykonaÂvajõÂcõÂch povinnosti podle tohoto
zaÂkona nebo plavidla pouzÏitaÂ k nutneÂmu zajisÏteÏnõÂ
zdravotnõÂ sluzÏby nebo prÏi ochraneÏ prÏed povodneÏmi.

 7) O vyÂjimkaÂch ze zaÂkazu a omezenõÂ podle od-
stavce 5 pro sportovnõÂ cÏinnost rozhoduje v jednotlivyÂch
prÏõÂpadech vodopraÂvnõÂ uÂrÏad po projednaÂnõÂ se StaÂtnõÂ pla-
vebnõÂ spraÂvou.

 8) Kontrolu dodrzÏovaÂnõÂ zaÂkazu plavby plavidel
se spalovacõÂmi motory na povrchovyÂch vodaÂch podle
odstavce 5, jakozÏ i kontrolu uzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch vod
k plavbeÏ s ohledem na stanovenyÂ rozsah a podmõÂnky
jejich uzÏõÂvaÂnõÂ vykonaÂvaÂ StaÂtnõÂ plavebnõÂ spraÂva.

DõÂl 3

PovolenõÂ, souhlas a vyjaÂdrÏenõÂ

OddõÂl 1

PovolenõÂ

§ 8

PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi
nebo podzemnõÂmi vodami

 1) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi nebo
podzemnõÂmi vodami  daÂle jen ¹povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ
s vodamiª) je trÏeba

a) jde-li o povrchoveÂ vody a nejde-li prÏi tom o obec-
neÂ naklaÂdaÂnõÂ s nimi

1. k jejich odbeÏru,

2. k jejich vzdouvaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ akumulaci,

3. k vyuzÏõÂvaÂnõÂ jejich energetickeÂho potenciaÂlu,

4. k uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto vod pro chov ryb nebo vodnõÂ
druÊbezÏe, poprÏõÂpadeÏ jinyÂch vodnõÂch zÏivocÏichuÊ ,
za uÂcÏelem podnikaÂnõÂ,

5. k jineÂmu naklaÂdaÂnõÂ s nimi,

b) jde-li o podzemnõÂ vody

1. k jejich odbeÏru,

2. k jejich akumulaci,

3. k jejich cÏerpaÂnõÂ za uÂcÏelem snizÏovaÂnõÂ jejich hla-
diny,

4. k umeÏleÂmu obohacovaÂnõÂ podzemnõÂch zdrojuÊ
vod povrchovou vodou,

5. k jineÂmu naklaÂdaÂnõÂ s nimi,

c) k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch
nebo podzemnõÂch,

d) k cÏerpaÂnõÂ povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod a je-
jich naÂsledneÂmu vypousÏteÏnõÂ do teÏchto vod za uÂcÏe-
lem zõÂskaÂnõÂ tepelneÂ energie,

e) k cÏerpaÂnõÂ znecÏisÏteÏnyÂch podzemnõÂch vod za uÂcÏelem
snõÂzÏenõÂ jejich znecÏisÏteÏnõÂ a k jejich naÂsledneÂmu vy-
pousÏteÏnõÂ do teÏchto vod, poprÏõÂpadeÏ do vod po-
vrchovyÂch.

 2) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami se vydaÂvaÂ fy-
zickyÂm nebo praÂvnickyÂm osobaÂm k jejich zÏaÂdosti. Fy-
zickaÂ nebo praÂvnickaÂ osoba, kteraÂ maÂ platneÂ povolenõÂ
k naklaÂdaÂnõÂ s vodami podle odstavce 1 nebo podle
prÏedchozõÂch prÏedpisuÊ  daÂle jen ¹opraÂvneÏnyÂª) je opraÂv-
neÏna naklaÂdat s vodami v rozsahu a k uÂcÏelu po dobu
uvedenou v platneÂm povolenõÂ.

 3) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami nenõÂ trÏeba

a) k cÏerpacõÂm pokusuÊm prÏi provaÂdeÏnõÂ hydrogeolo-
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6) § 2 odst. 1 põÂsm. a) bod 8 vyhlaÂsÏky cÏ. 223/1995 Sb., o zpuÊ sobilosti plavidel k provozu na vnitrozemskyÂch vodnõÂch cestaÂch.
7) ZaÂkon cÏ. 114/1995 Sb., o vnitrozemskeÂ plavbeÏ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 358/1999 Sb.



gickeÂho pruÊzkumu nebo prÏi pruÊzkumu vydatnosti
zdrojuÊ podzemnõÂch vod, pokud majõÂ trvat meÂneÏ
nezÏ 5 dnuÊ a odbeÏr vody v teÂto dobeÏ neprÏekro-
cÏõÂ 1 l/s,

b) k jednoraÂzoveÂmu odbeÏru povrchovyÂch nebo pod-
zemnõÂch vod v prÏõÂpadech zaÂchrannyÂch pracõÂ prÏi
mimorÏaÂdnyÂch udaÂlostech, pozÏaÂrech a jinyÂch zÏivel-
nõÂch pohromaÂch,

c) k naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami prÏi cvicÏenõÂ
a zaÂsahu HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ
republiky a jednotek pozÏaÂrnõÂ ochrany, Policie
CÏ eskeÂ republiky nebo ozbrojenyÂch sil CÏ eskeÂ re-
publiky; toto naklaÂdaÂnõÂ musõÂ byÂt prÏi cvicÏenõÂ
prÏedem projednaÂno s vodopraÂvnõÂm uÂrÏadem.

§ 9

 1) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami se vydaÂvaÂ na
cÏasoveÏ omezenou dobu. V povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vo-
dami se stanovõÂ uÂcÏel, rozsah, povinnosti a poprÏõÂpadeÏ
podmõÂnky, za kteryÂch se toto povolenõÂ vydaÂvaÂ. Pod-
kladem vydaÂnõÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s podzemnõÂmi vo-
dami je vyjaÂdrÏenõÂ osoby s odbornou zpuÊ sobilostõÂ.8)

 2) PovolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod nemuÊzÏe
byÂt vydaÂno na dobu delsÏõÂ nezÏ 10 let.

 3) Povoluje-li vodopraÂvnõÂ uÂrÏad odbeÏr povrcho-
vyÂch nebo podzemnõÂch vod podleÂhajõÂcõÂ zpoplatneÏnõÂ
 § 88 a 101) na dobu delsÏõÂ nezÏ 1 rok, stanovõÂ soucÏasneÏ
i vyÂsÏi povoleneÂho rocÏnõÂho odbeÏru.

 4) Dobu platnosti povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami
lze k naÂvrhu opraÂvneÏneÂho prodlouzÏit, pokud se ne-
zmeÏnily podmõÂnky, za kteryÂch bylo povolenõÂ udeÏleno.

 5) NaÂvrh na prodlouzÏenõÂ platnosti povolenõÂ k na-
klaÂdaÂnõÂ s vodami je nutno podat nejpozdeÏji do 6 meÏ-
sõÂcuÊ prÏed uplynutõÂm doby, na nizÏ bylo toto povolenõÂ
vydaÂno. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vo-
dami nezanikaÂ, dokud o naÂvrhu nebude rozhodnuto.

 6) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami pro vyuzÏõÂvaÂnõÂ
jejich energetickeÂho potenciaÂlu nemuÊzÏe byÂt vydaÂno na
dobu kratsÏõÂ nezÏ 25 let.

§ 10

 1) OpraÂvneÏnyÂ, kteryÂ maÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ
s vodami s vyÂjimkou povolenõÂ podle § 8 odst. 1
põÂsm. a) boduÊ 2 a 3 v mnozÏstvõÂ alesponÏ 6 000 m3 vody
v kalendaÂrÏnõÂm roce nebo 500 m3 vody v kalendaÂrÏnõÂm
meÏsõÂci, jakozÏ i ten, kdo maÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vo-
dami v tomto mnozÏstvõÂ, kteraÂ je prÏõÂrodnõÂm leÂcÏivyÂm
zdrojem nebo zdrojem prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod
nebo kteraÂ je vyhrazenyÂm nerostem, je povinen meÏrÏit
mnozÏstvõÂ a jakost vody, se kteryÂm naklaÂdaÂ, a prÏedaÂvat

vyÂsledky tohoto meÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci povodõÂ
 § 48 odst. 1).

 2) OpraÂvneÏnyÂ, kteryÂ maÂ povolenõÂ ke vzdouvaÂnõÂ,
prÏõÂpadneÏ k akumulaci povrchovyÂch vod a prÏesahuje-li
povolenyÂ objem vody vzduteÂ vodnõÂm dõÂlem ve vod-
nõÂm toku nebo vody vodnõÂm dõÂlem akumulovaneÂ
1 000 000 m3, je povinen meÏrÏit mnozÏstvõÂ vzduteÂ nebo
akumulovaneÂ vody a prÏedaÂvat o tom uÂdaje prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvci povodõÂ.

 3) ZpuÊ sob a cÏetnost meÏrÏenõÂ mnozÏstvõÂ vody a ja-
kosti vody podle odstavce 1 pro jednotliveÂ druhy na-
klaÂdaÂnõÂ s vodami, meÏrÏenõÂ mnozÏstvõÂ vody akumulovaneÂ
nebo vzduteÂ podle odstavce 2 a rozsah, zpuÊ sob a cÏet-
nost prÏedaÂvaÂnõÂ vyÂsledkuÊ teÏchto meÏrÏenõÂ spraÂvcuÊm po-
vodõÂ stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ po projednaÂnõÂ
s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a Ministerstvem
zdravotnictvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 4) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe stanovit v povolenõÂ
k naklaÂdaÂnõÂ s vodami i dalsÏõÂ podrobnosti teÏchto meÏ-
rÏenõÂ.

§ 11

 1) PraÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z povolenõÂ k na-
klaÂdaÂnõÂ s vodami, ktereÂ bylo vydaÂno pro uÂcÏel spojenyÂ
s vlastnictvõÂm k pozemkuÊm a nebo stavbaÂm, prÏechaÂzejõÂ
na jejich nabyvatele, pokud tyto pozemky a nebo
stavby budou i nadaÂle slouzÏit uÂcÏelu uvedeneÂmu v povo-
lenõÂ. NabyvateleÂ teÏchto pozemkuÊ a nebo staveb jsou
povinni oznaÂmit vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu, zÏe dosÏlo k prÏe-
vodu nebo prÏechodu pozemku nebo stavby, s nimizÏ je
povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami spojeno, a to do 2 meÏ-
sõÂcuÊ ode dne jejich prÏevodu nebo prÏechodu.

 2) PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami nezaklaÂdaÂ
praÂva k cizõÂm pozemkuÊm a stavbaÂm ani nevznikaÂ vo-
dopraÂvnõÂmu uÂrÏadu praÂvnõÂ povinnost naÂhrady opraÂvneÏ-
nyÂm za nemozÏnost naklaÂdat s vodami v maximaÂlnõÂm
povoleneÂm mnozÏstvõÂ a s urcÏityÂmi vlastnostmi.

 3) NestanovõÂ-li vodopraÂvnõÂ uÂrÏad jinak, muÊzÏe
opraÂvneÏnyÂ umozÏnit vyÂkon sveÂho povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ
s vodami i jineÂmu.

 4) Je-li povoleneÂ naklaÂdaÂnõÂ s vodami nezbytneÏ
trÏeba ve verÏejneÂm zaÂjmu a opraÂvneÏnyÂ sveÂ povolenõÂ ne-
vyuzÏõÂvaÂ zcela nebo zcÏaÂsti, muÊzÏe mu vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
ulozÏit povinnost umozÏnit vyuzÏitõÂ jeho vodnõÂho dõÂla
nebo zarÏõÂzenõÂ k povoleneÂmu naklaÂdaÂnõÂ s vodami jinou,
vodopraÂvnõÂm uÂrÏadem urcÏenou fyzickou nebo praÂvnic-
kou osobou, na dobu nezbytneÏ nutnou nebo do doby
rozhodnutõÂ o jeho vyvlastneÏnõÂ nebo omezenõÂ vlastnic-
keÂho praÂva, a to za prÏimeÏrÏenou naÂhradu.
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§ 12

ZmeÏna a zrusÏenõÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami

VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe z vlastnõÂho podneÏtu nebo
na naÂvrh platneÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami zmeÏnit
nebo zrusÏit, a to,

a) dojde-li ke zmeÏneÏ podmõÂnek rozhodnyÂch pro vy-
daÂnõÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami,

b) dojde-li prÏi vyÂkonu povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami
k zaÂvazÏneÂmu nebo opakovaneÂmu porusÏenõÂ povin-
nostõÂ stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem nebo stanove-
nyÂch podle neÏho, poprÏõÂpadeÏ k posÏkozovaÂnõÂ praÂv
jinyÂch,

c) nevyuzÏõÂvaÂ-li opraÂvneÏnyÂ vydaneÂho povolenõÂ k na-
klaÂdaÂnõÂ s vodami bez vaÂzÏneÂho duÊvodu po dobu
delsÏõÂ 2 let,

d) pozÏaÂdaÂ-li opraÂvneÏnyÂ põÂsemneÏ o jeho zrusÏenõÂ,

e) prÏesahuje-li rozsah vydaneÂho povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ
s vodami dlouhodobeÏ potrÏebu opraÂvneÏneÂho,

f) dojde-li ke zmeÏneÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ stanovujõÂcõÂch
ukazatele prÏõÂpustneÂho znecÏisÏteÏnõÂ vod a jejich hod-
noty  § 38 odst. 5).

§ 13

ZaÂnik povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami

PovolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami zanikaÂ

a) uplynutõÂm doby, na kterou bylo udeÏleno,

b) zaÂnikem vodnõÂho dõÂla  § 55) umozÏnÏujõÂcõÂho povo-
leneÂ naklaÂdaÂnõÂ s vodou, pokud vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
do 1 roku po zaÂniku dõÂla nestanovõÂ lhuÊ tu a pod-
mõÂnky k uvedenõÂ stavby do puÊvodnõÂho stavu,
v tomto prÏõÂpadeÏ povolenõÂ zanikaÂ marnyÂm uplynu-
tõÂm teÂto lhuÊ ty,

c) zaÂnikem praÂvnickeÂ osoby nebo smrtõÂ fyzickeÂ oso-
by, kteryÂm bylo povolenõÂ udeÏleno, pokud nedosÏlo
k prÏechodu opraÂvneÏnõÂ na dalsÏõÂho nabyvatele podle
§ 11 odst. 1.

§ 14

PovolenõÂ k neÏkteryÂm cÏinnostem

 1) PovolenõÂ k neÏkteryÂm cÏinnostem je trÏeba

a) k vysazovaÂnõÂ stromuÊ nebo kerÏuÊ v zaÂplavovyÂch
uÂzemõÂch v rozsahu ovlivnÏujõÂcõÂm odtokoveÂ po-
meÏry,

b) k teÏzÏbeÏ põÂsku, sÏteÏrku, bahna s vyÂjimkou bahna
k leÂcÏivyÂm uÂcÏeluÊm, valounuÊ apod.  daÂle jen ¹rÏõÂcÏnõÂ
materiaÂlª) z pozemkuÊ , na nichzÏ lezÏõÂ koryto vod-
nõÂho toku,

c) ke geologickyÂm pracõÂm spojenyÂm se zaÂsahem do

pozemku v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch  § 66) a v och-
rannyÂch paÂsmech vodnõÂch zdrojuÊ ,

d) k zasypaÂvaÂnõÂ odstavenyÂch ramen vodnõÂch tokuÊ ,

e) k vraÂcenõÂ vodnõÂho toku do puÊvodnõÂho koryta
 § 45).

 2) PovolenõÂ k cÏinnostem uvedenyÂm v odstavci 1
põÂsm. a) nebo b) se nevyzÏaduje, vykonaÂvaÂ-li je spraÂvce
vodnõÂho toku  § 48) v souvislosti s jeho spraÂvou. DaÂle
nenõÂ trÏeba podle odstavce 1 põÂsm. a), vykonaÂvaÂ-li je
vlastnõÂk lesa z duÊvoduÊ obnovy porostuÊ a prÏi cÏinnostech
ulozÏenyÂch zaÂkonem cÏ. 289/1995 Sb., o lesõÂch a o zmeÏneÏ
a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ  lesnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad stanovõÂ prÏi povolovaÂnõÂ teÏzÏby
rÏõÂcÏnõÂho materiaÂlu podmõÂnky teÏzÏby tohoto materiaÂlu,
vcÏetneÏ prÏõÂpadneÂ sanace a rekultivace.

 4) Osoba opraÂvneÏnaÂ k teÏzÏbeÏ podle odstavce 1
põÂsm. b) je povinna po skoncÏenõÂ teÏzÏby rÏõÂcÏnõÂho mate-
riaÂlu zameÏrÏit a zakreslit do technickeÂ dokumentace
skutecÏnyÂ stav mõÂsta teÏzÏby a prÏedat tuto dokumentaci
vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu a spraÂvci vodnõÂho toku.

 5) Na vydaÂnõÂ, zrusÏenõÂ, zmeÏnu a zaÂnik povolenõÂ
k neÏkteryÂm cÏinnostem se pouzÏijõÂ ustanovenõÂ § 9 azÏ 13
prÏimeÏrÏeneÏ.

§ 15

StavebnõÂ povolenõÂ k vodnõÂm dõÂluÊ m

 1) K provedenõÂ vodnõÂch deÏl, k jejich zmeÏnaÂm
a zmeÏnaÂm jejich uzÏõÂvaÂnõÂ, jakozÏ i k jejich odstraneÏnõÂ je
trÏeba povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu. SlouzÏõÂ-li vodnõÂ
dõÂlo k naklaÂdaÂnõÂ s vodami a je-li vydaÂnõÂ tohoto povo-
lenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami trÏeba, lze je povolit, bylo-li
povoleno odpovõÂdajõÂcõÂ naklaÂdaÂnõÂ s vodami nejpozdeÏji
soucÏasneÏ s povolenõÂm stavby vodnõÂho dõÂla.

 2) UdrzÏovacõÂ praÂce, ktereÂ by mohly negativneÏ
ovlivnit zÏ ivotnõÂ prostrÏedõÂ nebo stabilitu vodnõÂho dõÂla,
je jeho vlastnõÂk povinen ohlaÂsit9) vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad ve stavebnõÂm povolenõÂ sta-
novõÂ povinnosti, poprÏõÂpadeÏ podmõÂnky, za kteryÂch je
vydaÂvaÂ, a uÂcÏel, ktereÂmu maÂ vodnõÂ dõÂlo slouzÏit; stano-
veneÂ povinnosti musõÂ byÂt v souladu s tõÂmto zaÂkonem.

 4) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad vykonaÂvaÂ puÊ sobnost speciaÂl-
nõÂho stavebnõÂho uÂrÏadu podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.10)

 5) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe vyzvat zÏadatele o sta-
vebnõÂ povolenõÂ k prÏedlozÏenõÂ naÂvrhu manipulacÏnõÂho
rÏaÂdu, poprÏõÂpadeÏ vyÂpocÏtu povodnÏoveÂ vlny zvlaÂsÏtnõÂ po-
vodneÏ, a to u vodnõÂch deÏl vzdouvajõÂcõÂch nebo akumu-
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lujõÂcõÂch povrchoveÂ vody a staveb vyuzÏõÂvajõÂcõÂch jejich
energetickyÂ potenciaÂl.

 6) PrÏi povolovaÂnõÂ vodnõÂch deÏl, jejich zmeÏn, zmeÏn
jejich uzÏõÂvaÂnõÂ a jejich odstraneÏnõÂ musõÂ byÂt zohledneÏna
ochrana vodnõÂch a na vodu vaÂzanyÂch ekosysteÂmuÊ . Tato
vodnõÂ dõÂla nesmeÏjõÂ vytvaÂrÏet barieÂry pohybu ryb a vod-
nõÂch zÏivocÏichuÊ v obou smeÏrech vodnõÂho toku.

 7) Zanikne-li povolenõÂ vydaneÂ podle ustanovenõÂ
§ 8 odst. 1 nebo podle prÏedchozõÂch prÏedpisuÊ o naklaÂ-
daÂnõÂ s vodami, rozhodne vodopraÂvnõÂ uÂrÏad o podmõÂn-
kaÂch dalsÏõÂho trvaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ odstraneÏnõÂ vodnõÂho dõÂla,
ktereÂ umozÏnÏovalo naklaÂdaÂnõÂ s vodami.

§ 16

PovolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod s obsahem
zvlaÂsÏt' nebezpecÏneÂ zaÂvadneÂ laÂtky do kanalizace

 1) PovolenõÂ je trÏeba k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
s obsahem zvlaÂsÏt' nebezpecÏneÂ zaÂvadneÂ laÂtky  § 39
odst. 3) do kanalizace.

 2) PrÏi vydaÂvaÂnõÂ povolenõÂ podle odstavce 1 vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad postupuje prÏimeÏrÏeneÏ podle ustanovenõÂ § 38
odst. 5. UstanovenõÂ § 9 azÏ 13 platõÂ v teÏchto prÏõÂpadech
obdobneÏ.

OddõÂl 2

Souhlas

§ 17

 1) Souhlas vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu je trÏeba ke stav-
baÂm, zarÏõÂzenõÂm nebo cÏinnostem, k nimzÏ nenõÂ trÏeba
povolenõÂ podle tohoto zaÂkona, ktereÂ vsÏak mohou
ovlivnit vodnõÂ pomeÏry, a to

a) ke stavbaÂm a zarÏõÂzenõÂm na pozemcõÂch, na nichzÏ se
nachaÂzejõÂ koryta vodnõÂch tokuÊ , nebo na pozem-
cõÂch s takovyÂmi pozemky sousedõÂcõÂch, pokud tyto
stavby a zarÏõÂzenõÂ ovlivnõÂ vodnõÂ pomeÏry,

b) ke zrÏizovaÂnõÂ daÂlkovyÂch potrubõÂ a stavbaÂm umozÏ-
nÏujõÂcõÂm podzemnõÂ skladovaÂnõÂ laÂtek v zemskyÂch
dutinaÂch, jakozÏ i ke skladuÊm, sklaÂdkaÂm, poprÏõÂ-
padeÏ naÂdrzÏõÂm, pokud provoz uvedenyÂch staveb
a sklaÂdek muÊzÏe vyÂznamneÏ ohrozit jakost po-
vrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod,

c) ke stavbaÂm, k teÏzÏbeÏ nerostuÊ nebo k tereÂnnõÂm
uÂpravaÂm v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch; ustanovenõÂ § 67
tõÂm nenõÂ dotcÏeno,

d) ke stavbaÂm ve vzdaÂlenosti do 15 m od vzdusÏneÂ
paty ochranneÂ hraÂze vodnõÂho toku,

e) ke stavbaÂm v ochrannyÂch paÂsmech vodnõÂch
zdrojuÊ .

Souhlasu nenõÂ trÏeba ke stavbaÂm, ktereÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ 4) podleÂhajõÂ pouze ohlaÂsÏenõÂ.

 2) VyplyÂvaÂ-li to z povahy veÏci, muÊzÏe vodopraÂvnõÂ
uÂrÏad v rozhodnutõÂ o udeÏlenõÂ souhlasu stanovit pod-
mõÂnky i dobu, po kterou se souhlas udeÏluje.

 3) Souhlas je zaÂvaznyÂ pro orgaÂny, ktereÂ rozho-
dujõÂ v rÏõÂzenõÂ o povolenõÂ stavby, tereÂnnõÂch uÂprav nebo
o teÏzÏbeÏ nerostuÊ v prÏõÂpadech uvedenyÂch v odstavci 1.

 4) Souhlasu podle odstavce 1 nenõÂ trÏeba k cÏin-
nostem, jichzÏ je trÏeba prÏi cvicÏenõÂ nebo zaÂsahu HasicÏ-
skeÂho zaÂchranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky a jednotek
pozÏaÂrnõÂ ochrany, Policie CÏ eskeÂ republiky a ozbroje-
nyÂch sil CÏ eskeÂ republiky, ktereÂ v prÏõÂpadech cvicÏenõÂ
postupujõÂ v dohodeÏ s prÏõÂslusÏnyÂm vodopraÂvnõÂm uÂrÏa-
dem.

OddõÂl 3

VyjaÂdrÏenõÂ

§ 18

 1) KazÏdyÂ, kdo hodlaÂ umõÂstit, proveÂst, zmeÏnit
nebo odstranit stavbu nebo zarÏõÂzenõÂ a nebo provaÂdeÏt
jineÂ cÏinnosti, pokud takovyÂ zaÂmeÏr muÊzÏe ovlivnit vodnõÂ
pomeÏry, energetickyÂ potenciaÂl, jakost nebo mnozÏstvõÂ
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod, maÂ praÂvo, aby
po dostatecÏneÂm dolozÏenõÂ zaÂmeÏru obdrzÏel vyjaÂdrÏenõÂ
vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu, zda je tento zaÂmeÏr z hlediska zaÂ-
jmuÊ chraÂneÏnyÂch podle tohoto zaÂkona mozÏnyÂ, poprÏõÂ-
padeÏ za jakyÂch podmõÂnek.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad vydaÂ vyjaÂdrÏenõÂ rovneÏzÏ k vy-
uzÏõÂvaÂnõÂ zdrojuÊ prÏõÂrodnõÂ mineraÂlnõÂ vody osveÏdcÏenyÂch
podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.2)

 3) VyjaÂdrÏenõÂ nenõÂ rozhodnutõÂm ve spraÂvnõÂm rÏõÂ-
zenõÂ a nenahrazuje povolenõÂ nebo souhlas vodopraÂv-
nõÂho uÂrÏadu vydanyÂ podle tohoto zaÂkona.

DõÂl 4

VodopraÂvnõÂ evidence

§ 19

Evidence rozhodnutõÂ vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ

 1) VodopraÂvnõÂ uÂrÏady jsou povinny veÂst evidenci
jimi vydanyÂch rozhodnutõÂ podle tohoto zaÂkona.

 2) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Mi-
nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou stanovõÂ roz-
sah a zpuÊ sob vedenõÂ evidence rozhodnutõÂ vodopraÂv-
nõÂch uÂrÏaduÊ , vymezõÂ rozsah uÂdajuÊ a zpuÊ sob jejich uklaÂ-
daÂnõÂ do informacÏnõÂho systeÂmu verÏejneÂ spraÂvy11) a zpuÊ -
sob prÏechodu informacõÂ z dosavadnõÂ vodohospodaÂrÏskeÂ
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evidence a souhrnneÂ vodohospodaÂrÏskeÂ evidence12) do
tohoto informacÏnõÂho systeÂmu.

§ 20

UÂ daje zapisovaneÂ do katastru nemovitostõÂ

 1) Stavby souvisejõÂcõÂ s vodnõÂmi dõÂly uvedenyÂmi
v § 55 odst. 1 põÂsm. a), d), f), g), h) a k) se evidujõÂ
v katastru nemovitostõÂ. Podrobnosti vymezenõÂ teÏchto
staveb stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 2) V katastru nemovitostõÂ se daÂle evidujõÂ
ochrannaÂ paÂsma vodnõÂch deÏl  § 58 odst. 3) podle od-
stavce 1 a ochrannaÂ paÂsma vodnõÂch zdrojuÊ  § 30) jako
ochrana uÂzemõÂ.13)

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad je povinen zaslat prÏõÂslusÏ-
neÂmu katastraÂlnõÂmu uÂrÏadu uÂdaje potrÏebneÂ k evidenci
ochrany uÂzemõÂ podle odstavce 2 do 30 dnuÊ ode dne
nabytõÂ praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ, kteryÂm byla tato
ochrana uÂzemõÂ vymezena.

HLAVA III

STAV POVRCHOVYÂCH A PODZEMNIÂCH VOD

§ 21

 1) ZjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod slouzÏõÂ k zajisÏt'ovaÂnõÂ podkladuÊ pro
vyÂkon verÏejneÂ spraÂvy podle tohoto zaÂkona a k poskyto-
vaÂnõÂ informacõÂ verÏejnosti a provaÂdõÂ se podle povodõÂ
povrchovyÂch vod a hydrogeologickyÂch rajonuÊ pod-
zemnõÂch vod.

 2) ZjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod zahrnuje zejmeÂna

a) zjisÏt'ovaÂnõÂ mnozÏstvõÂ a jakosti povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod vcÏetneÏ jejich ovlivnÏovaÂnõÂ lidskou
cÏinnostõÂ a zjisÏt'ovaÂnõÂ ekologickeÂho stavu povrcho-
vyÂch vod,

b) vedenõÂ vodnõÂ bilance  § 22 odst. 1),

c) vytvaÂrÏenõÂ a vedenõÂ evidence

1. vodnõÂch tokuÊ a jejich povodõÂ, hydrogeologic-
kyÂch rajonuÊ a umeÏlyÂch vodnõÂch uÂtvaruÊ ,

2. mnozÏstvõÂ a jakosti povrchovyÂch a podzemnõÂch
vod,

3. odbeÏruÊ povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, vy-
pousÏteÏnõÂ odpadnõÂch a duÊ lnõÂch vod a akumulace
povrchovyÂch vod ve vodnõÂch naÂdrzÏõÂch,

4. oblastõÂ povodõÂ  § 25),

5. chraÂneÏnyÂch oblastõÂ prÏirozeneÂ akumulace vod
 § 28),

6. ochrannyÂch paÂsmech vodnõÂch zdrojuÊ  § 30),

7. zdrojuÊ povrchovyÂch vod, ktereÂ jsou vyuzÏõÂvaÂny
nebo u kteryÂch se prÏedpoklaÂdaÂ jejich vyuzÏitõÂ
jako zdroje pitneÂ vody  § 31),

8. citlivyÂch oblastõÂ  § 32),

9. zranitelnyÂch oblastõÂ  § 33),

10. oblastõÂ povrchovyÂch vod vyuzÏõÂvanyÂch ke kou-
paÂnõÂ  § 34),

11. vodnõÂch deÏl k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
pozemkuÊ  § 56),

12. zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ  § 66).

Rozsah uÂdajuÊ zahrnutyÂch do evidencõÂ a zpuÊ sob jejich
uklaÂdaÂnõÂ do informacÏnõÂch systeÂmuÊ verÏejneÂ spraÂvy  § 22
odst. 3 a 4) stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolu-
praÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

 3) ZjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod a provozovaÂnõÂ informacÏnõÂch systeÂ-
muÊ verÏejneÂ spraÂvy provaÂdeÏjõÂ spraÂvci povodõÂ a dalsÏõÂ od-
borneÂ subjekty, ktereÂ za tõÂm uÂcÏelem zrÏizuje nebo za-
klaÂdaÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ, poprÏõÂpadeÏ Minister-
stvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ  daÂle jen ¹poveÏrÏeneÂ odborneÂ
subjektyª). SpraÂvci povodõÂ a poveÏrÏeneÂ odborneÂ sub-
jekty jsou povinni se prÏi teÂto cÏinnosti rÏõÂdit pokyny
sveÂho zakladatele nebo zrÏizovatele.

 4) SpraÂvci povodõÂ a poveÏrÏeneÂ odborneÂ subjekty
jsou opraÂvneÏni pozÏadovat pro uÂcÏely zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodno-
cenõÂ stavu povrchovyÂch a podzemnõÂch vod informace
od toho, kdo naklaÂdaÂ s povrchovyÂmi nebo podzem-
nõÂmi vodami, jakozÏ i od spraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , poprÏõÂpadeÏ
orgaÂnuÊ uÂzemnõÂ samospraÂvy, do jejichzÏ puÊ sobnosti po-
volovaÂnõÂ naklaÂdaÂnõÂ s uvedenyÂmi vodami spadaÂ, nebo
ktereÂ vedou informacÏnõÂ systeÂmy podle zvlaÂsÏtnõÂch zaÂ-
konuÊ ;14) ti jsou povinni bezplatneÏ sdeÏlovat data spraÂv-
cuÊm povodõÂ a poveÏrÏenyÂm odbornyÂm subjektuÊm, po-
prÏõÂpadeÏ si spraÂvci povodõÂ a poveÏrÏeneÂ odborneÂ subjekty
mohou u nich tato data bezplatneÏ a za jejich pomoci
zjisÏt'ovat. UstanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
chraÂnõÂcõÂch utajovaneÂ skutecÏnosti tõÂm nejsou dotcÏena.

 5) SpraÂvci povodõÂ a poveÏrÏeneÂ odborneÂ subjekty
poskytujõÂ na vyzÏaÂdaÂnõÂ bezplatneÏ spraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm in-
formace o stavu povrchovyÂch a podzemnõÂch vod; zaÂ-
rovenÏ bezplatneÏ poskytujõÂ Ministerstvu zdravotnictvõÂ
informace tyÂkajõÂcõÂ se naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi a pod-
zemnõÂmi vodami v ochrannyÂch paÂsmech prÏõÂrodnõÂch leÂ-
cÏivyÂch zdrojuÊ a zdrojuÊ prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod.

 6) Pro vstup poveÏrÏenyÂch zameÏstnancuÊ spraÂvcuÊ
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12) VyhlaÂsÏka cÏ. 126/1976 Sb., o vodohospodaÂrÏskeÂ a souhrnneÂ vodohospodaÂrÏskeÂ evidenci.
13) ZaÂkon cÏ. 344/1992 Sb., o katastru nemovitostõÂ CÏ eskeÂ republiky  katastraÂlnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
14) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 344/1992 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 164/2001 Sb.



povodõÂ a poveÏrÏenyÂch odbornyÂch subjektuÊ na cizõÂ po-
zemky, stavby nebo do staveb platõÂ obdobneÏ ustano-
venõÂ § 114 odst. 1 a 2.

§ 22

 1) VodnõÂ bilance sestaÂvaÂ z hydrologickeÂ bilance
a vodohospodaÂrÏskeÂ bilance. HydrologickaÂ bilance po-
rovnaÂvaÂ prÏõÂruÊ stky a uÂbytky vody a zmeÏny vodnõÂch zaÂ-
sob povodõÂ, uÂzemõÂ nebo vodnõÂho uÂtvaru za danyÂ cÏa-
sovyÂ interval. VodohospodaÂrÏskaÂ bilance porovnaÂvaÂ po-
zÏadavky na odbeÏry povrchoveÂ a podzemnõÂ vody a vy-
pousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod s vyuzÏitelnou kapacitou
vodnõÂch zdrojuÊ z hledisek mnozÏstvõÂ a jakosti vody a je-
jich ekologickeÂho stavu. Obsah vodnõÂ bilance a zpuÊ sob
jejõÂho sestavenõÂ stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve
spolupraÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏ-
kou.

 2) Pro potrÏeby vodnõÂ bilance jsou odbeÏrateleÂ po-
vrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod, jakozÏ i ti, kterÏõÂ vy-
uzÏõÂvajõÂ prÏõÂrodnõÂ leÂcÏiveÂ zdroje nebo zdroje prÏõÂrodnõÂch
mineraÂlnõÂch vod a vody, ktereÂ jsou vyhrazenyÂmi neros-
ty, a daÂle ti, kterÏõÂ vypousÏteÏjõÂ do vod povrchovyÂch nebo
podzemnõÂch vody odpadnõÂ nebo duÊ lnõÂ v mnozÏstvõÂ
prÏesahujõÂcõÂm v kalendaÂrÏnõÂm roce 6 000 m3 nebo
500 m3 v kalendaÂrÏnõÂm meÏsõÂci, nebo ti, jejichzÏ povolenyÂ
objem vody vzduteÂ vodnõÂm dõÂlem ve vodnõÂm toku
nebo vody vodnõÂm dõÂlem akumulovaneÂ prÏesahuje
1 000 000 m3, povinni jednou rocÏneÏ ohlasÏovat prÏõÂslusÏ-
nyÂm spraÂvcuÊm povodõÂ uÂdaje o teÏchto odbeÏrech a vy-
pousÏteÏnõÂ  zejmeÂna jejich mnozÏstvõÂ a jakost) a daÂle uÂdaje
o vzdouvaÂnõÂ, poprÏ. akumulaci, zpuÊ sobem a v rozsahu,
kteryÂ stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci
s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a Ministerstvem
zdravotnictvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 3) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ spravuje informacÏnõÂ
systeÂm verÏejneÂ spraÂvy podle § 21 odst. 2 põÂsm. c) pro
evidenci

a) vodnõÂch tokuÊ a jejich povodõÂ, hydrogeologickyÂch
rajonuÊ a umeÏlyÂch vodnõÂch uÂtvaruÊ ,

b) odbeÏruÊ povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, vypousÏ-
teÏnõÂ odpadnõÂch a duÊ lnõÂch vod a akumulace po-
vrchovyÂch vod ve vodnõÂch naÂdrzÏõÂch,

c) oblastõÂ povodõÂ,

d) zdrojuÊ povrchovyÂch vod, ktereÂ jsou vyuzÏõÂvaÂny
nebo u kteryÂch se prÏedpoklaÂdaÂ jejich vyuzÏitõÂ jako
zdroje pitneÂ vody,

e) staveb k zaÂvlaze a odvodneÏnõÂ pozemkuÊ .

 4) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ spravuje in-
formacÏnõÂ systeÂm verÏejneÂ spraÂvy pro evidenci

a) mnozÏstvõÂ a jakosti povrchovyÂch a podzemnõÂch

vod vcÏetneÏ jejich ovlivnÏovaÂnõÂ lidskou cÏinnostõÂ
a zjisÏt'ovaÂnõÂ ekologickeÂho stavu povrchovyÂch vod,

b) chraÂneÏnyÂch oblastõÂ prÏirozeneÂ akumulace vod,

c) ochrannyÂch paÂsem vodnõÂch zdrojuÊ ,

d) citlivyÂch oblastõÂ,

e) zranitelnyÂch oblastõÂ,

f) oblastõÂ povrchovyÂch vod vyuzÏõÂvanyÂch ke koupaÂnõÂ,

g) zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ.

 5) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ a Ministerstvo zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ postupujõÂ prÏi spraÂveÏ informacÏnõÂch sy-
steÂmuÊ podle odstavcuÊ 3 a 4 podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.15)
Tyto informacÏnõÂ systeÂmy slouzÏõÂ zejmeÂna pro uÂcÏely po-
dle § 21 odst. 1, pro plaÂnovaÂnõÂ v oblasti vod  § 23 azÏ 26)
a pro spraÂvu povodõÂ  § 54).

HLAVA IV

PLAÂ NOVAÂ NIÂ V OBLASTI VOD

§ 23

 1) PlaÂnovaÂnõÂ v oblasti vod je soustavnaÂ kon-
cepcÏnõÂ cÏinnost, kterou zajisÏt'uje staÂt; je tvorÏeno PlaÂnem
hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky, plaÂny oblastõÂ povodõÂ
a programy opatrÏenõÂ.

 2) PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky a plaÂny
oblastõÂ povodõÂ jsou podkladem pro vyÂkon verÏejneÂ
spraÂvy, zejmeÂna pro uÂzemnõÂ plaÂnovaÂnõÂ, uÂzemnõÂ rozho-
dovaÂnõÂ a povolovaÂnõÂ staveb.

§ 24

PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky

 1) PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky stanovõÂ
raÂmcoveÂ cõÂle pro hospodarÏenõÂ s povrchovyÂmi a pod-
zemnõÂmi vodami, ochranu a zlepsÏovaÂnõÂ stavu povrcho-
vyÂch a podzemnõÂch vod a vodnõÂch ekosysteÂmuÊ , pro
trvale udrzÏitelneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto vod, pro ochranu prÏed
sÏkodlivyÂmi uÂcÏinky teÏchto vod a pro zlepsÏovaÂnõÂ vod-
nõÂch pomeÏruÊ a pro ochranu ekologickeÂ stability kra-
jiny. PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky vymezuje
i raÂmcovou strukturu potrÏebnyÂch opatrÏenõÂ k prosazo-
vaÂnõÂ verÏejnyÂch zaÂjmuÊ , vcÏetneÏ zdrojuÊ a zpuÊ sobu jejich
financovaÂnõÂ. PrÏi stanovenõÂ raÂmcovyÂch cõÂluÊ a struktury
potrÏebnyÂch opatrÏenõÂ respektuje PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ
CÏ eskeÂ republiky mezinaÂrodnõÂ zaÂvazky CÏ eskeÂ repu-
bliky.

 2) PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky porÏi-
zuje Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Minister-
stvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, dotcÏenyÂmi uÂstrÏednõÂmi
spraÂvnõÂmi uÂrÏady a kraji pro 3 hlavnõÂ povodõÂ, a to pro
povodõÂ Labe, pro povodõÂ Moravy a pro povodõÂ Odry.
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15) ZaÂkon cÏ. 365/2000 Sb.



PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky podleÂhaÂ posu-
zovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ .16)

 3) Obsah PlaÂnu hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, zpuÊ sob jeho zpracovaÂnõÂ a postup prÏi jeho pro-
jednaÂvaÂnõÂ a zverÏejneÏnõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou Ministerstvo
zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ.

 4) PlaÂn hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky schva-
luje vlaÂda.

§ 25

PlaÂny oblastõÂ povodõÂ

 1) PlaÂny oblastõÂ povodõÂ stanovõÂ konkreÂtnõÂ cõÂle
pro daneÂ oblasti povodõÂ na zaÂkladeÏ raÂmcovyÂch cõÂluÊ
PlaÂnu hlavnõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky, potrÏeb a zjisÏteÏ-
neÂho stavu povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, potrÏeb
uzÏõÂvaÂnõÂ teÏchto vod v daneÂm uÂzemõÂ, vcÏetneÏ naÂvrhuÊ po-
trÏebnyÂch opatrÏenõÂ, naprÏõÂklad k zachovaÂnõÂ a zveÏtsÏovaÂnõÂ
rozsahu prÏirozenyÂch koryt vodnõÂch tokuÊ a naÂkladuÊ na
neÏ. PlaÂny oblastõÂ povodõÂ porÏizujõÂ spraÂvci povodõÂ pro 5
oblastõÂ povodõÂ podle sveÂ puÊ sobnosti,17) a to pro oblast
povodõÂ HornõÂho a strÏednõÂho Labe, oblast povodõÂ
Vltavy, oblast povodõÂ OhrÏe a DolnõÂho Labe, oblast
povodõÂ Odry a oblast povodõÂ Moravy.

 2) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou
vymezenõÂ jednotlivyÂch oblastõÂ povodõÂ podle odstav-
ce 1 zahrnujõÂcõÂ prÏõÂslusÏnaÂ povodõÂ a hydrogeologickyÂch
rajonuÊ .

 3) PlaÂny oblastõÂ povodõÂ stanovõÂ zejmeÂna omezenõÂ
pro naklaÂdaÂnõÂ s vodami a limity pro vyuzÏitõÂ uÂzemõÂ.
Tato omezenõÂ a tyto limity jsou zaÂvazneÂ pro rozhodo-
vaÂnõÂ vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ [§ 105 odst. 2 põÂsm. a)].

 4) Obsah plaÂnu oblasti povodõÂ, postup prÏi jeho
zadaÂnõÂ, zpuÊ sob zpracovaÂnõÂ plaÂnu, postup prÏi jeho pro-
jednaÂvaÂnõÂ a zpuÊ sob jeho zverÏejneÏnõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou
Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Ministerstvem
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a Ministerstvem vnitra.

 5) PlaÂny oblastõÂ povodõÂ schvalujõÂ ve spolupraÂci
s dotcÏenyÂmi uÂstrÏednõÂmi spraÂvnõÂmi uÂrÏady podle sveÂ
uÂzemnõÂ puÊ sobnosti kraje. PlaÂny oblastõÂ povodõÂ podleÂ-
hajõÂ posuzovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ podle zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .16)

§ 26

Programy opatrÏenõÂ

 1) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Mi-

nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, dotcÏenyÂmi uÂstrÏednõÂmi
spraÂvnõÂmi uÂrÏady a dotcÏenyÂmi kraji zajisÏt'uje sestavenõÂ
programuÊ opatrÏenõÂ podle schvaÂleneÂho PlaÂnu hlavnõÂch
povodõÂ CÏ eskeÂ republiky, a to vcÏetneÏ cÏasovyÂch plaÂnuÊ
realizace a zpuÊ sobu jejich financovaÂnõÂ; tam, kde je to
vhodneÂ, se programy opatrÏenõÂ cÏlenõÂ podle regionuÊ  re-
gionaÂlnõÂ programy opatrÏenõÂ). Programy opatrÏenõÂ
schvaluje vlaÂda.

 2) Kraje podle sveÂ uÂzemnõÂ puÊ sobnosti zajisÏt'ujõÂ ve
spolupraÂci s dotcÏenyÂmi uÂstrÏednõÂmi spraÂvnõÂmi uÂrÏady se-
stavenõÂ a schvaÂlenõÂ programuÊ opatrÏenõÂ podle schvaÂle-
nyÂch plaÂnuÊ oblastõÂ povodõÂ, a to vcÏetneÏ cÏasovyÂch plaÂnuÊ
realizace a zpuÊ sobu jejich financovaÂnõÂ.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad uklaÂdaÂ spraÂvcuÊm povodõÂ,
spraÂvcuÊm vodnõÂch tokuÊ , vlastnõÂkuÊm vodnõÂch deÏl nebo
jinyÂm osobaÂm povinnost proveÂst opatrÏenõÂ, kteraÂ sta-
novõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu schvaÂleneÂ programy opatrÏenõÂ
podle odstavcuÊ 1 a 2.

 4) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Mi-
nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a krajskyÂmi uÂrÏady
prÏedklaÂdaÂ kazÏdeÂ 3 roky vlaÂdeÏ souhrnnou zpraÂvu
o plneÏnõÂ programuÊ opatrÏenõÂ a o stavu povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod a hospodarÏenõÂ s vodou v oblastech
povodõÂ.

 5) Obsah programuÊ opatrÏenõÂ, postup jejich zpra-
covaÂnõÂ, projednaÂvaÂnõÂ a zpuÊ sob jejich zverÏejnÏovaÂnõÂ sta-
novõÂ vyhlaÂsÏkou Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci
s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a Ministerstvem
vnitra.

HLAVA V

OCHRANA VODNIÂCH POMEÏRUÊ

A VODNIÂCH ZDROJUÊ

DõÂl 1
Ochrana vodnõÂch pomeÏruÊ

§ 27

VlastnõÂci pozemkuÊ jsou povinni, nestanovõÂ-li
zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpis jinak,18) zajistit peÂcÏi o neÏ tak,
aby nedochaÂzelo ke zhorsÏovaÂnõÂ vodnõÂch pomeÏruÊ . Ze-
jmeÂna jsou povinni za teÏchto podmõÂnek zajistit, aby
nedochaÂzelo ke zhorsÏovaÂnõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ , od-
nosu puÊdy eroznõÂ cÏinnostõÂ vody a dbaÂt o zlepsÏovaÂnõÂ
retencÏnõÂ schopnosti krajiny.
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16) ZaÂkon cÏ. 100/2001 Sb., o posuzovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ  zaÂkon o posu-
zovaÂnõÂ vlivuÊ na zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ).

17) ZaÂkon cÏ. 305/2000 Sb., o povodõÂch.
18) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 334/1992 Sb., o ochraneÏ zemeÏdeÏlskeÂho puÊdnõÂho fondu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 289/

/1995 Sb., o lesõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ  lesnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



§ 28

ChraÂneÏneÂ oblasti prÏirozeneÂ akumulace vod

 1) Oblasti, ktereÂ pro sveÂ prÏõÂrodnõÂ podmõÂnky
tvorÏõÂ vyÂznamnou prÏirozenou akumulaci vod, vyhlasÏuje
vlaÂda narÏõÂzenõÂm za chraÂneÏneÂ oblasti prÏirozeneÂ akumu-
lace vod.

 2) V chraÂneÏnyÂch oblastech prÏirozeneÂ akumulace
vod se v rozsahu stanoveneÂm narÏõÂzenõÂm vlaÂdy zakazuje

a) zmensÏovat rozsah lesnõÂch pozemkuÊ ,

b) odvodnÏovat lesnõÂ pozemky,

c) odvodnÏovat zemeÏdeÏlskeÂ pozemky,

d) teÏzÏit rasÏelinu,

e) teÏzÏit nerosty povrchovyÂm zpuÊ sobem nebo provaÂ-
deÏt jineÂ zemnõÂ praÂce, ktereÂ by vedly k odkrytõÂ sou-
visleÂ hladiny podzemnõÂch vod,

f) teÏzÏit a zpracovaÂvat radioaktivnõÂ suroviny,

g) uklaÂdat radioaktivnõÂ odpady.

 3) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ muÊzÏe po
prÏedchozõÂm souhlasu vlaÂdy povolit vyÂjimku ze zaÂkazuÊ
uvedenyÂch v odstavci 2.

 4) Pokud zaÂkazem podle odstavce 2 põÂsm. a)
azÏ c) vznikne vlastnõÂkovi pozemku sÏkoda, maÂ naÂrok
na jejõÂ uÂhradu.

DõÂl 2

PodzemnõÂ vody

§ 29

 1) Zdroje podzemnõÂch vod jsou prÏednostneÏ vy-
hrazeny pro zaÂsobovaÂnõÂ obyvatelstva pitnou vodou
a pro uÂcÏely, pro ktereÂ je pouzÏitõÂ pitneÂ vody stanoveno
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.5) K jinyÂm uÂcÏeluÊm muÊzÏe
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad povolit pouzÏitõÂ podzemnõÂ vody, jen
nenõÂ-li to na uÂkor uspokojovaÂnõÂ uvedenyÂch potrÏeb.

 2) Osoba, kteraÂ zpuÊ sobõÂ prÏi provoznõÂ cÏinnosti19)
ztraÂtu podzemnõÂ vody nebo podstatneÂ snõÂzÏenõÂ mozÏnos-
ti odbeÏru ve zdroji podzemnõÂch vod, poprÏõÂpadeÏ zhor-
sÏenõÂ jakosti vody v neÏm, je povinna nahradit sÏkodu,
kteraÂ tõÂm vznikla tomu, kdo maÂ povoleno odebõÂrat
podzemnõÂ vodu z tohoto vodnõÂho zdroje, a daÂle pro-
veÂst podle mõÂstnõÂch podmõÂnek potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k ob-
novenõÂ puÊ vodnõÂho stavu. NaÂhrada spocÏõÂvaÂ v opatrÏenõÂ
naÂhradnõÂho zdroje vody. NenõÂ-li to mozÏneÂ nebo
uÂcÏelneÂ, je povinna poskytnout jednoraÂzovou naÂhradu
odpovõÂdajõÂcõÂ snõÂzÏenõÂ hodnoty tohoto nemoviteÂho ma-
jetku, s jehozÏ uzÏõÂvaÂnõÂm je povolenõÂ spojeno. Ve sporech
o naÂhradu sÏkody nebo o jejõÂ vyÂsÏi rozhoduje soud. TõÂm
nejsou dotcÏeny obecneÂ prÏedpisy o naÂhradeÏ sÏkody.

 3) VlastnõÂk pozemku, kteryÂ prÏi jineÂ cÏinnosti nezÏ
prÏi geologickyÂch pracõÂch20) na neÏm zjistõÂ vyÂskyt pod-
zemnõÂch vod v neobvykleÂm mnozÏstvõÂ  naprÏ. v takoveÂm
mnozÏstvõÂ, ktereÂ si vyzÏaÂdaÂ zmeÏnu technologie zaklaÂdaÂnõÂ
stavby nebo si vynutõÂ upusÏteÏnõÂ od realizace stavby na
tomto stavenisÏti apod.) nebo zjistõÂ vyÂskyt podzemnõÂch
vod s napjatou hladinou  arteÂzskeÂ vody), je povinen
tuto skutecÏnost ohlaÂsit prÏõÂslusÏneÂmu vodopraÂvnõÂmu
uÂrÏadu k zjisÏteÏnõÂ vydatnosti zdroje podzemnõÂ vody.

DõÂl 3

Ochrana vodnõÂch zdrojuÊ

§ 30

OchrannaÂ paÂsma vodnõÂch zdrojuÊ

 1) K ochraneÏ vydatnosti, jakosti a zdravotnõÂ ne-
zaÂvadnosti zdrojuÊ podzemnõÂch nebo povrchovyÂch vod
vyuzÏõÂvanyÂch nebo vyuzÏitelnyÂch pro zaÂsobovaÂnõÂ pitnou
vodou s pruÊmeÏrnyÂm odbeÏrem võÂce nezÏ 10 000 m3 za
rok stanovõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad ochrannaÂ paÂsma. VyzÏa-
dujõÂ-li to zaÂvazÏneÂ okolnosti, muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
stanovit ochrannaÂ paÂsma i pro vodnõÂ zdroje s nizÏsÏõÂ ka-
pacitou, nezÏ je uvedeno v prvnõÂ veÏteÏ. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad
muÊzÏe ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ sveÂ rozhodnutõÂ o stanovenõÂ
ochranneÂho paÂsma teÂzÏ zmeÏnit, poprÏõÂpadeÏ je zrusÏit. Sta-
novenõÂ ochrannyÂch paÂsem je vzÏdy verÏejnyÂm zaÂjmem.

 2) OchrannaÂ paÂsma se deÏlõÂ na ochrannaÂ paÂsma
I. stupneÏ, kteraÂ slouzÏõÂ k ochraneÏ vodnõÂho zdroje v bez-
prostrÏednõÂm okolõÂ jõÂmacõÂho nebo odbeÏrneÂho zarÏõÂzenõÂ,
a ochrannaÂ paÂsma II. stupneÏ, kteraÂ slouzÏõÂ k ochraneÏ
vodnõÂho zdroje v uÂzemõÂch stanovenyÂch vodopraÂvnõÂm
uÂrÏadem tak, aby nedochaÂzelo k ohrozÏenõÂ jeho vydat-
nosti, jakosti nebo zdravotnõÂ nezaÂvadnosti.

 3) OchranneÂ paÂsmo I. stupneÏ stanovõÂ vodopraÂvnõÂ
uÂrÏad jako souvisleÂ uÂzemõÂ

a) u vodaÂrenskyÂch naÂdrzÏõÂ a u dalsÏõÂch naÂdrzÏõÂ urcÏe-
nyÂch vyÂhradneÏ pro zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou pro
celou plochu hladiny naÂdrzÏe prÏi maximaÂlnõÂm
vzdutõÂ,

b) u ostatnõÂch naÂdrzÏõÂ s vodaÂrenskyÂm vyuzÏitõÂm nezÏ
uvedenyÂch pod põÂsmenem a) s minimaÂlnõÂ vzdaÂle-
nostõÂ hranice jeho vymezenõÂ na hladineÏ naÂdrzÏe
100 m od odbeÏrneÂho zarÏõÂzenõÂ,

c) u vodnõÂch tokuÊ

1. s jezovyÂm vzdutõÂm na brÏehu odbeÏru minimaÂlneÏ
v deÂlce 200 m nad mõÂstem odbeÏru proti proudu,
po proudu do vzdaÂlenosti 100 m nebo k hraneÏ
vzdouvacõÂho objektu a sÏõÂrÏce ochranneÂho paÂsma
15 m, ve vodnõÂm toku zahrnuje minimaÂlneÏ
jednu polovinu jeho sÏõÂrÏky v mõÂsteÏ odbeÏru,
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2. bez jezoveÂho vzdutõÂ na brÏehu odbeÏru mini-
maÂlneÏ v deÂlce 200 m nad mõÂstem odbeÏru proti
proudu, po proudu do vzdaÂlenosti 50 m od
mõÂsta odbeÏru a sÏõÂrÏce ochranneÂho paÂsma 15 m,
ve vodnõÂm toku zahrnuje minimaÂlneÏ jednu trÏe-
tinu jeho sÏõÂrÏky v mõÂsteÏ odbeÏru,

d) u zdrojuÊ podzemnõÂ vody s minimaÂlnõÂ vzdaÂlenostõÂ
hranice jeho vymezenõÂ 10 m od odbeÏrneÂho zarÏõÂ-
zenõÂ,

e) v ostatnõÂch prÏõÂpadech individuaÂlneÏ.

 4) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe stanovit v oduÊvodneÏ-
nyÂch prÏõÂpadech ochranneÂ paÂsmo I. stupneÏ v rozsahu
mensÏõÂm, nezÏ je uveden v odstavci 3 põÂsm. a) azÏ d).

 5) OchranneÂ paÂsmo II. stupneÏ se stanovõÂ vneÏ
ochranneÂho paÂsma I. stupneÏ; muÊzÏe byÂt tvorÏeno jednõÂm
souvislyÂm nebo võÂce od sebe oddeÏlenyÂmi uÂzemõÂmi
v raÂmci hydrologickeÂho povodõÂ nebo hydrogeologic-
keÂho rajonu. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe ochranneÂ paÂsmo
II. stupneÏ, je-li to uÂcÏelneÂ, stanovovat postupneÏ po jed-
notlivyÂch uÂzemõÂch.

 6) OchrannaÂ paÂsma stanovõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad na
naÂvrh nebo z vlastnõÂho podneÏtu. NepodajõÂ-li naÂvrh na
jejich stanovenõÂ ti, kterÏõÂ majõÂ praÂvo vodu z vodnõÂho
zdroje odebõÂrat, poprÏõÂpadeÏ ti, kterÏõÂ o povolenõÂ k tako-
veÂmu odbeÏru zÏaÂdajõÂ, u vodaÂrenskyÂch naÂdrzÏõÂ pak ti,
kterÏõÂ vlastnõÂ vodnõÂ dõÂla slouzÏõÂcõÂ ke vzdouvaÂnõÂ vody
v takovyÂch naÂdrzÏõÂch nebo jsou jejich stavebnõÂky, muÊzÏe
jim prÏedlozÏenõÂ tohoto naÂvrhu s potrÏebnyÂmi podklady
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad ulozÏit. Za vodaÂrenskeÂ naÂdrzÏe podle
prÏedchozõÂ veÏty se povazÏujõÂ naÂdrzÏe uvedeneÂ v seznamu
podle odstavce 11.

 7) Odpadne-li duÊ vod ochrany, vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
z vlastnõÂho podneÏtu nebo na naÂvrh rozhodne o zrusÏenõÂ
ochranneÂho paÂsma.

 8) V rozhodnutõÂ o zrÏõÂzenõÂ nebo zmeÏneÏ ochran-
neÂho paÂsma vodnõÂho zdroje vodopraÂvnõÂ uÂrÏad po pro-
jednaÂnõÂ s dotcÏenyÂmi orgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy stanovõÂ, ktereÂ
cÏinnosti posÏkozujõÂcõÂ nebo ohrozÏujõÂcõÂ vydatnost, jakost
nebo zdravotnõÂ nezaÂvadnost vodnõÂho zdroje nelze
v tomto paÂsmu provaÂdeÏt, jakaÂ technickaÂ opatrÏenõÂ je
trÏeba v ochranneÂm paÂsmu proveÂst, poprÏõÂpadeÏ zpuÊ sob
a dobu omezenõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ a staveb v tomto
paÂsmu lezÏõÂcõÂch.

 9) Za prokaÂzaneÂ omezenõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ a sta-
veb v ochrannyÂch paÂsmech vodnõÂch zdrojuÊ naÂlezÏõÂ
vlastnõÂkuÊm teÏchto pozemkuÊ a staveb naÂhrada, kterou
jsou povinni na jejich zÏaÂdost poskytnout v prÏõÂpadeÏ vo-
daÂrenskyÂch naÂdrzÏõÂ vlastnõÂci vodnõÂch deÏl umozÏnÏujõÂcõÂch
v nich vzdouvaÂnõÂ vody, v ostatnõÂch prÏõÂpadech opraÂv-
neÏnõÂ  § 8) k odbeÏru vody z vodnõÂho zdroje; je-li jich
võÂce, pomeÏrneÏ podle povoleneÂho mnozÏstvõÂ odebõÂraneÂ
vody. Nedojde-li o poskytnutõÂ naÂhrady k dohodeÏ, roz-
hodne o jednoraÂzoveÂ naÂhradeÏ soud.

 10) NaÂklady spojeneÂ s technickyÂmi uÂpravami

v ochrannyÂch paÂsmech vodnõÂch zdrojuÊ ulozÏenyÂmi vo-
dopraÂvnõÂm uÂrÏadem k ochraneÏ vydatnosti, jakosti
a zdravotnõÂ nezaÂvadnosti nesou ti, kterÏõÂ jsou opraÂvneÏni
vodu z teÏchto vodnõÂch zdrojuÊ odebõÂrat, poprÏõÂpadeÏ o po-
volenõÂ k jejõÂmu odbeÏru zÏaÂdajõÂ, u vodaÂrenskyÂch naÂdrzÏõÂ
pak vlastnõÂci nebo stavebnõÂci vodnõÂch deÏl slouzÏõÂcõÂch ke
vzdouvaÂnõÂ vody.

 11) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou
stanovõÂ seznam vodaÂrenskyÂch naÂdrzÏõÂ a zaÂsady pro sta-
novenõÂ a zmeÏny ochrannyÂch paÂsem vodnõÂch zdrojuÊ .

§ 31

Pro zdroje povrchovyÂch vod, ktereÂ jsou vyuzÏõÂ-
vaÂny nebo u kteryÂch se prÏedpoklaÂdaÂ jejich vyuzÏitõÂ jako
zdroje pitneÂ vody, ukazatele a hodnoty jejich prÏõÂpust-
neÂho znecÏisÏteÏnõÂ stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

§ 32

CitliveÂ oblasti

 1) CitliveÂ oblasti jsou vodnõÂ uÂtvary povrchovyÂch
vod,

a) v nichzÏ dochaÂzõÂ nebo v blõÂzkeÂ budoucnosti muÊzÏe
dojõÂt v duÊ sledku vysokeÂ koncentrace zÏivin k nezÏaÂ-
doucõÂmu stavu jakosti vod,

b) ktereÂ jsou vyuzÏõÂvaÂny nebo se prÏedpoklaÂdaÂ jejich
vyuzÏitõÂ jako zdroje pitneÂ vody, v nõÂzÏ koncentrace
dusicÏnanuÊ prÏesahuje hodnotu 50 mg/l, nebo

c) u nichzÏ je z hlediska zaÂjmuÊ chraÂneÏnyÂch tõÂmto zaÂ-
konem nutnyÂ vysÏsÏõÂ stupenÏ cÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod.

 2) CitliveÂ oblasti vymezõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm. Vyme-
zenõÂ citlivyÂch oblastõÂ podleÂhaÂ prÏezkoumaÂnõÂ v pravidel-
nyÂch intervalech neprÏesahujõÂcõÂch 4 roky.

 3) Pro citliveÂ oblasti a pro vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch
vod do povrchovyÂch vod ovlivnÏujõÂcõÂch kvalitu vody
v citlivyÂch oblastech stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm ukazatele
prÏõÂpustneÂho znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod a jejich hodnoty.

§ 33

ZranitelneÂ oblasti

 1) ZranitelneÂ oblasti jsou uÂzemõÂ, kde se vyskytujõÂ

a) povrchoveÂ nebo podzemnõÂ vody, zejmeÂna vyuzÏõÂ-
vaneÂ nebo urcÏeneÂ jako zdroje pitneÂ vody, v nichzÏ
koncentrace dusicÏnanuÊ prÏesahuje hodnotu
50 mg/l nebo mohou teÂto hodnoty dosaÂhnout,
nebo

b) povrchoveÂ vody, u nichzÏ v duÊ sledku vysokeÂ kon-
centrace dusicÏnanuÊ ze zemeÏdeÏlskyÂch zdrojuÊ do-
chaÂzõÂ nebo muÊzÏe dojõÂt k nezÏaÂdoucõÂmu zhorsÏenõÂ
jakosti vody.

 2) VlaÂda narÏõÂzenõÂm stanovõÂ zranitelneÂ oblasti
a v nich upravõÂ pouzÏõÂvaÂnõÂ a skladovaÂnõÂ hnojiv a statko-
vyÂch hnojiv, strÏõÂdaÂnõÂ plodin a provaÂdeÏnõÂ protieroznõÂch
opatrÏenõÂ. VymezenõÂ zranitelnyÂch oblastõÂ podleÂhaÂ prÏe-
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zkoumaÂnõÂ v pravidelnyÂch intervalech neprÏesahujõÂcõÂch
4 roky.

§ 34

PovrchoveÂ vody vyuzÏõÂvaneÂ ke koupaÂnõÂ

 1) PovrchoveÂ vody vyuzÏõÂvaneÂ ke koupaÂnõÂ osob
pro vyhovujõÂcõÂ jakost vody, ktereÂ obvykle pouzÏõÂvaÂ ke
koupaÂnõÂ veÏtsÏõÂ pocÏet osob, stanovõÂ Ministerstvo zdra-
votnictvõÂ ve spolupraÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ vyhlaÂsÏkou. KoupaÂnõÂ v nich je povoleno, pokud
jakost vody odpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊm stanovenyÂm zvlaÂsÏt-
nõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem.21)

 2) Pokud povrchoveÂ vody uvedeneÂ ve vyhlaÂsÏce
vydaneÂ podle odstavce 1 prÏestanou odpovõÂdat pozÏa-
davkuÊm na jakost vody pro koupaÂnõÂ stanovenyÂm ve
zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm prÏedpise,21) ulozÏõÂ nebo prÏijme vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad k naÂpraveÏ tohoto stavu odpovõÂdajõÂcõÂ
opatrÏenõÂ po projednaÂnõÂ s orgaÂny ochrany zdravõÂ
a spraÂvcem povodõÂ.

§ 35

Podpora zÏ ivota ryb

 1) PovrchoveÂ vody, ktereÂ jsou vhodneÂ pro zÏivot
a reprodukci puÊvodnõÂch druhuÊ ryb a dalsÏõÂch vodnõÂch
zÏivocÏichuÊ , s rozdeÏlenõÂm na vody lososoveÂ a kaproveÂ,
stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

 2) Ukazatele a hodnoty prÏõÂpustneÂho znecÏisÏteÏnõÂ
vod uvedenyÂch v odstavci 1 stanovõÂ vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

 3) U vodaÂrenskyÂch nebo jinyÂch vodnõÂch naÂdrzÏõÂ
nebo na uÂsecõÂch vodnõÂch tokuÊ muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
ulozÏit jejich vlastnõÂkovi, spraÂvci vodnõÂho toku a uzÏiva-
teli rybaÂrÏskeÂho revõÂru teÂzÏ zpuÊ sob rybaÂrÏskeÂho obhospo-
darÏovaÂnõÂ.

 4) VypousÏteÏt ryby a ostatnõÂ vodnõÂ zÏivocÏichy ne-
puÊvodnõÂch, geneticky nevhodnyÂch a neproveÏrÏenyÂch
populacõÂ prÏirozenyÂch druhuÊ do vodnõÂch tokuÊ a vodnõÂch
naÂdrzÏõÂ bez souhlasu prÏõÂslusÏneÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu,
je zakaÂzaÂno.

DõÂl 4

Ochrana mnozÏ stvõÂ vod

§ 36

MinimaÂlnõÂ zuÊ statkovyÂ pruÊ tok

 1) MinimaÂlnõÂm zuÊ statkovyÂm pruÊ tokem je pruÊ tok
povrchovyÂch vod, kteryÂ jesÏteÏ umozÏnÏuje obecneÂ naklaÂ-
daÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami a ekologickeÂ funkce vod-
nõÂho toku.

 2) MinimaÂlnõÂ zuÊ statkovyÂ pruÊ tok stanovõÂ vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad prÏi udeÏlenõÂ povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami,

ktereÂ muÊzÏe mõÂt za naÂsledek snõÂzÏenõÂ pruÊ toku vodnõÂho
toku. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad prÏitom vychaÂzõÂ z plaÂnuÊ oblastõÂ
povodõÂ, z metodickeÂho pokynu vydaneÂho Minister-
stvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a prÏihleÂdne ke zjisÏteÏneÂmu
stavu povrchovyÂch a podzemnõÂch vod, zejmeÂna k vyÂ-
sledkuÊm vodnõÂ bilance v daneÂm povodõÂ.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe ulozÏit vlastnõÂkovi vod-
nõÂho dõÂla za uÂcÏelem kontroly dodrzÏovaÂnõÂ minimaÂlnõÂho
zuÊ statkoveÂho pruÊ toku povinnost osadit na vodnõÂm dõÂle
cejch nebo vodnõÂ znacÏku a povinnost minimaÂlnõÂ zuÊ stat-
kovyÂ pruÊ tok pravidelneÏ meÏrÏit a podaÂvat prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvci povodõÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ.

§ 37

MinimaÂlnõÂ hladiny podzemnõÂch vod

 1) MinimaÂlnõÂ hladina podzemnõÂch vod je hladina,
kteraÂ jesÏteÏ umozÏnÏuje trvale udrzÏitelneÂ uzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch
zdrojuÊ a prÏi ktereÂ nedojde k narusÏenõÂ ekologickeÂ sta-
bility ekosysteÂmu vodnõÂch uÂtvaruÊ s nimi souvisejõÂcõÂch.

 2) MinimaÂlnõÂ hladinu podzemnõÂch vod stanovõÂ
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad v povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami, po-
kud toto naklaÂdaÂnõÂ muÊzÏe mõÂt za naÂsledek podstatneÂ
snõÂzÏenõÂ hladiny podzemnõÂch vod. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad prÏi-
tom vychaÂzõÂ z plaÂnuÊ oblastõÂ povodõÂ a metodickeÂho po-
kynu vydaneÂho Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
a prÏihleÂdne ke zjisÏteÏneÂmu stavu povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod, zejmeÂna k vyÂsledkuÊm vodnõÂ bilance v da-
neÂm hydrogeologickeÂm rajonu.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe ulozÏit opraÂvneÏneÂmu ve
smyslu odstavce 2 povinnost prÏedlozÏit naÂvrh jõÂmacõÂho
rÏaÂdu ke schvaÂlenõÂ, poprÏõÂpadeÏ povinnost hladinu pod-
zemnõÂch vod pravidelneÏ meÏrÏit, daÂle zpuÊ sob meÏrÏenõÂ
a povinnost podaÂvat prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci povodõÂ
zpraÂvy o vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ.

DõÂl 5

Ochrana jakosti vod

§ 38

OdpadnõÂ vody

 1) OdpadnõÂ vody jsou vody pouzÏiteÂ v obytnyÂch,
pruÊmyslovyÂch, zemeÏdeÏlskyÂch, zdravotnickyÂch a jinyÂch
stavbaÂch, zarÏõÂzenõÂch nebo dopravnõÂch prostrÏedcõÂch,
pokud majõÂ po pouzÏitõÂ zmeÏneÏnou jakost  slozÏenõÂ nebo
teplotu), jakozÏ i jineÂ vody z nich odteÂkajõÂcõÂ, pokud
mohou ohrozit jakost povrchovyÂch nebo podzemnõÂch
vod. OdpadnõÂ vody jsou i pruÊ sakoveÂ vody z odkalisÏt'
nebo ze sklaÂdek odpadu.

 2) Vody z drenaÂzÏnõÂch systeÂmuÊ odvodnÏovanyÂch
zemeÏdeÏlskyÂch pozemkuÊ , vody uzÏiteÂ na plavidlech,
u nichzÏ dosÏlo pouze ke zvyÂsÏenõÂ teploty, a nepouzÏiteÂ
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mineraÂlnõÂ vody z prÏõÂrodnõÂho leÂcÏiveÂho zdroje nebo
zdroje prÏõÂrodnõÂ mineraÂlnõÂ vody nejsou odpadnõÂmi vo-
dami podle tohoto zaÂkona.

 3) Kdo vypousÏtõÂ odpadnõÂ vody do vod povrcho-
vyÂch nebo podzemnõÂch, je povinen zajisÏt'ovat jejich
znesÏkodnÏovaÂnõÂ v souladu s podmõÂnkami stanovenyÂmi
v povolenõÂ k jejich vypousÏteÏnõÂ. PrÏi stanovovaÂnõÂ teÏchto
podmõÂnek je vodopraÂvnõÂ uÂrÏad povinen prÏihlõÂzÏet k do-
stupnyÂm technologiõÂm v oblasti znesÏkodnÏovaÂnõÂ odpad-
nõÂch vod. Ten, kdo vypousÏtõÂ odpadnõÂ vody do vod
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch, je povinen v souladu
s rozhodnutõÂm vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu meÏrÏit objem vy-
pousÏteÏnyÂch vod a mõÂru jejich znecÏisÏteÏnõÂ a vyÂsledky
teÏchto meÏrÏenõÂ prÏedaÂvat vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu, kteryÂ
rozhodnutõÂ vydal, a prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci povodõÂ a po-
veÏrÏeneÂmu odborneÂmu subjektu. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad
tõÂmto rozhodnutõÂm stanovõÂ mõÂsto a zpuÊ sob meÏrÏenõÂ ob-
jemu a znecÏisÏteÏnõÂ vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod a cÏet-
nost prÏedklaÂdaÂnõÂ vyÂsledkuÊ teÏchto meÏrÏenõÂ.

 4) VypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod podzem-
nõÂch lze povolit jen vyÂjimecÏneÏ z jednotlivyÂch rodin-
nyÂch domkuÊ a staveb pro individuaÂlnõÂ rekreaci na zaÂ-
kladeÏ individuaÂlnõÂho posouzenõÂ jejich vlivu na jakost
podzemnõÂch vod. OdpadnõÂ vody nesmeÏjõÂ byÂt vypousÏ-
teÏny prÏõÂmo do paÂsma nasycenõÂ  § 2).

 5) PrÏi povolovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do
vod povrchovyÂch stanovõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad nejvyÂsÏe prÏõÂ-
pustneÂ hodnoty jejich mnozÏstvõÂ a znecÏisÏteÏnõÂ. PrÏitom je
vaÂzaÂn ukazateli vyjadrÏujõÂcõÂmi stav vody ve vodnõÂm
toku, ukazateli a hodnotami prÏõÂpustneÂho znecÏisÏteÏnõÂ
povrchovyÂch vod, ukazateli a prÏõÂpustnyÂmi hodnotami
znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod a naÂlezÏitostmi a podmõÂnkami
povolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod, ktereÂ stanovõÂ
vlaÂda narÏõÂzenõÂm.

 6) PrÏi povolovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do
vod povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vodopraÂvnõÂ uÂrÏad

a) prÏihlõÂzÏõÂ k potrÏebeÏ dosazÏenõÂ nebo zachovaÂnõÂ vyho-
vujõÂcõÂho stavu povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod
a na vodu vaÂzanyÂch ekosysteÂmuÊ ,

b) posuzuje mozÏnosti omezovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ u jeho
zdroje i omezovaÂnõÂ emisõÂ do zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
jako celku a mozÏnosti opeÏtovneÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ od-
padnõÂch vod.

 7) VyzÏadujõÂ-li to nutneÂ zaÂjmy ochrany vod,
muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad stanovit prÏõÂpustneÂ hodnoty
ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod prÏõÂsneÏjsÏõÂ nezÏ hod-
noty stanoveneÂ vlaÂdou narÏõÂzenõÂm podle odstavce 5, prÏõÂ-
padneÏ stanovit dalsÏõÂ ukazatele a jejich prÏõÂpustneÂ hod-
noty. ObdobneÏ to platõÂ i v prÏõÂpadech ukazateluÊ znecÏisÏ-
teÏnõÂ a jejich hodnot stanovenyÂch vlaÂdou podle § 31 a 35.

 8) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe prÏi povolovaÂnõÂ vy-
pousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod z pruÊmyslovyÂch staveb a za-
rÏõÂzenõÂ ulozÏit znesÏkodnÏovaÂnõÂ odpadnõÂch vod z jednotli-
vyÂch dõÂlcÏõÂch vyÂrob nebo chladõÂcõÂch vod oddeÏleneÏ od
ostatnõÂch odpadnõÂch vod.

 9) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti
znecÏisÏt'ovatele povolit ve vyÂjimecÏnyÂch prÏõÂpadech na
nezbytneÏ nutnou dobu, zejmeÂna prÏi uvaÂdeÏnõÂ cÏistõÂrny
odpadnõÂch vod do provozu, prÏi zkusÏebnõÂm provozu,
nezbytnyÂch opravaÂch cÏi zmeÏnaÂch zarÏõÂzenõÂ ke znesÏkod-
nÏovaÂnõÂ odpadnõÂch vod a prÏi havaÂriõÂch teÏchto zarÏõÂzenõÂ
a v prÏõÂpadech, kdy odpadnõÂ, poprÏõÂpadeÏ zvlaÂsÏtnõÂ vody
budou do povrchovyÂch vod vypousÏteÏny rÏõÂzenyÂm zpuÊ -
sobem, prÏi soucÏasneÂm stanovenõÂ dalsÏõÂch podmõÂnek,
ktereÂ omezõÂ mozÏnost zhorsÏenõÂ jakosti povrchovyÂch
vod, vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod s prÏõÂpustnyÂmi hodno-
tami ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod vysÏsÏõÂmi nezÏ
hodnoty stanoveneÂ vlaÂdou narÏõÂzenõÂm podle odstavce 5
nebo podle § 31.

§ 39

ZaÂvadneÂ laÂtky

 1) ZaÂvadneÂ laÂtky jsou laÂtky, ktereÂ nejsou odpad-
nõÂmi ani duÊ lnõÂmi vodami a ktereÂ mohou ohrozit jakost
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod  daÂle jen ¹zaÂvadneÂ
laÂtkyª). KazÏdyÂ, kdo zachaÂzõÂ se zaÂvadnyÂmi laÂtkami, je
povinen ucÏinit prÏimeÏrÏenaÂ opatrÏenõÂ, aby nevnikly do
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod a neohrozily jejich
prostrÏedõÂ.

 2) V prÏõÂpadech, kdy uzÏivatel zaÂvadnyÂch laÂtek za-
chaÂzõÂ s teÏmito laÂtkami ve veÏtsÏõÂm rozsahu nebo kdy
zachaÂzenõÂ s nimi je spojeno se zvyÂsÏenyÂm nebezpecÏõÂm
pro povrchoveÂ nebo podzemnõÂ vody, maÂ uzÏivatel zaÂ-
vadnyÂch laÂtek povinnost cÏinit tato opatrÏenõÂ:

a) vypracovat plaÂn opatrÏenõÂ pro prÏõÂpady havaÂrie
 daÂle jen ¹havarijnõÂ plaÂnª); havarijnõÂ plaÂn schvaluje
prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad; muÊzÏe-li havaÂrie ovliv-
nit vodnõÂ tok, projednaÂ jej uzÏivatel zaÂvadnyÂch laÂ-
tek prÏed prÏedlozÏenõÂm ke schvaÂlenõÂ s prÏõÂslusÏnyÂm
spraÂvcem vodnõÂho toku, ktereÂmu takeÂ prÏedaÂ jedno
jeho vyhotovenõÂ,

b) provaÂdeÏt zaÂznamy o provedenyÂch opatrÏenõÂch
a tyto zaÂznamy uchovaÂvat po dobu 5 let.

 3) Seznam nebezpecÏnyÂch zaÂvadnyÂch laÂtek  daÂle
jen ¹nebezpecÏneÂ laÂtkyª) je uveden v prÏõÂloze cÏ. 1 k to-
muto zaÂkonu; tento seznam obsahuje i zvlaÂsÏt' nebez-
pecÏneÂ zaÂvadneÂ laÂtky  daÂle jen ¹zvlaÂsÏt' nebezpecÏneÂ
laÂtkyª).

 4) KazÏdyÂ, kdo zachaÂzõÂ se zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂmi
laÂtkami nebo nebezpecÏnyÂmi laÂtkami nebo kdo zachaÂzõÂ
se zaÂvadnyÂmi laÂtkami ve veÏtsÏõÂm rozsahu nebo kdy za-
chaÂzenõÂ s nimi je spojeno se zvyÂsÏenyÂm nebezpecÏõÂm, je
povinen ucÏinit odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ, aby nevnikly do
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod nebo do kanali-
zacõÂ, ktereÂ netvorÏõÂ soucÏaÂst technologickeÂho vybavenõÂ
vyÂrobnõÂho zarÏõÂzenõÂ. Je povinen zejmeÂna

a) umõÂstit zarÏõÂzenõÂ, v neÏmzÏ se zaÂvadneÂ laÂtky pouzÏõÂ-
vajõÂ, zachycujõÂ, skladujõÂ, zpracovaÂvajõÂ nebo dopra-
vujõÂ tak, aby bylo zabraÂneÏno nezÏaÂdoucõÂmu uÂniku
teÏchto laÂtek do puÊdy nebo jejich nezÏaÂdoucõÂmu
smõÂsenõÂ s odpadnõÂmi nebo sraÂzÏkovyÂmi vodami,
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b) pouzÏõÂvat jen takoveÂ zarÏõÂzenõÂ, poprÏõÂpadeÏ zpuÊ sob
prÏi zachaÂzenõÂ se zaÂvadnyÂmi laÂtkami, ktereÂ jsou
vhodneÂ i z hlediska ochrany jakosti vod,

c) nejmeÂneÏ jednou za 6 meÏsõÂcuÊ kontrolovat sklady
a sklaÂdky, jakozÏ i zkousÏet teÏsnosti potrubõÂ nebo
naÂdrzÏõÂ urcÏenyÂch pro skladovaÂnõÂ a prostrÏedkuÊ pro
dopravu zaÂvadnyÂch laÂtek a provaÂdeÏt jejich vcÏasneÂ
opravy; sklady musõÂ byÂt zabezpecÏeny nepropust-
nou uÂpravou proti uÂniku zaÂvadnyÂch laÂtek do pod-
zemnõÂch vod,

d) vybudovat a provozovat odpovõÂdajõÂcõÂ kontrolnõÂ
systeÂm pro zjisÏt'ovaÂnõÂ uÂniku zaÂvadnyÂch laÂtek,

e) zajistit, aby noveÏ budovaneÂ stavby byly zajisÏteÏny
proti nezÏaÂdoucõÂmu uÂniku teÏchto laÂtek prÏi hasÏenõÂ
pozÏaÂru.

 5) OpatrÏenõÂ podle odstavce 4 se prÏimeÏrÏeneÏ vzta-
hujõÂ i na pouzÏiteÂ obaly zaÂvadnyÂch laÂtek.

 6) KazÏdyÂ, kdo zachaÂzõÂ se zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂmi
laÂtkami, je povinen veÂst zaÂznamy o typech teÏchto laÂtek,
ktereÂ jsou zpracovaÂvaÂny nebo s nimizÏ se naklaÂdaÂ, o ob-
sahu jejich uÂcÏinnyÂch slozÏek, o jejich vlastnostech ze-
jmeÂna ve vztahu k povrchovyÂm a podzemnõÂm vodaÂm
prostrÏedõÂ a tyto informace na vyzÏaÂdaÂnõÂ poskytnout vo-
dopraÂvnõÂmu uÂrÏadu a HasicÏskeÂmu zaÂchranneÂmu sboru
CÏ eskeÂ republiky.

 7) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe prÏi pouzÏitõÂ zaÂvadnyÂch
laÂtek povolit z ustanovenõÂ odstavce 1 vyÂjimku, nejde-li
o ropneÂ laÂtky, a to v nezbytneÏ nutneÂ mõÂrÏe, na omeze-
nou dobu a za prÏedpokladu, zÏe jich bude pouzÏito

a) k uÂpraveÏ a udrzÏovaÂnõÂ vodnõÂho toku,

b) ke krmenõÂ ryb,

c) z duÊ voduÊ zdravotnõÂch,

d) k uÂpraveÏ povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod pro
urcÏiteÂ zpuÊ soby uzÏõÂvaÂnõÂ, naprÏõÂklad sraÂzÏenõÂ anorga-
nickyÂch zÏivin prÏõÂmo ve vodnõÂm toku,

e) k odstraneÏnõÂ nezÏaÂdoucõÂ floÂry nebo fauny ve vod-
nõÂm toku, nebo

f) jako indikaÂtorovyÂch laÂtek pro uÂcÏely meÏrÏenõÂ.

 8) NaÂlezÏitosti havarijnõÂho plaÂnu a naklaÂdaÂnõÂ se
zaÂvadnyÂmi laÂtkami stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

 9) MytõÂ motorovyÂch vozidel a provoznõÂch me-
chanismuÊ ve vodnõÂch tocõÂch nebo na mõÂstech, ze kte-
ryÂch by pohonneÂ hmoty nebo mazadla mohly ohrozit
jakost povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod, je zakaÂ-
zaÂno.

§ 40

HavaÂrie

 1) HavaÂriõÂ je mimorÏaÂdneÂ zaÂvazÏneÂ zhorsÏenõÂ nebo
mimorÏaÂdneÂ zaÂvazÏneÂ ohrozÏenõÂ jakosti povrchovyÂch
nebo podzemnõÂch vod.

 2) Za havaÂrii se vzÏdy povazÏujõÂ prÏõÂpady zaÂvazÏ-

neÂho zhorsÏenõÂ nebo mimorÏaÂdneÂho ohrozÏenõÂ jakosti po-
vrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod ropnyÂmi laÂtkami,
zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂmi laÂtkami, poprÏõÂpadeÏ radioaktiv-
nõÂmi zaÂrÏicÏi a radioaktivnõÂmi odpady, nebo dojde-li ke
zhorsÏenõÂ nebo ohrozÏenõÂ jakosti povrchovyÂch nebo
podzemnõÂch vod v chraÂneÏnyÂch oblastech prÏirozeneÂ
akumulace vod nebo v ochrannyÂch paÂsmech vodnõÂch
zdrojuÊ .

 3) DaÂle se za havaÂrii povazÏujõÂ prÏõÂpady technic-
kyÂch poruch a zaÂvad zarÏõÂzenõÂ k zachycovaÂnõÂ, sklado-
vaÂnõÂ, dopraveÏ a odklaÂdaÂnõÂ laÂtek uvedenyÂch v odstav-
ci 2, pokud takoveÂmu vniknutõÂ prÏedchaÂzejõÂ.

§ 41

Povinnosti prÏi havaÂrii

 1) Ten, kdo zpuÊ sobil havaÂrii  daÂle jen ¹puÊvodce
havaÂrieª), je povinen cÏinit bezprostrÏednõÂ opatrÏenõÂ k od-
stranÏovaÂnõÂ prÏõÂcÏin a naÂsledkuÊ havaÂrie. PrÏitom se rÏõÂdõÂ
havarijnõÂm plaÂnem, poprÏõÂpadeÏ pokyny vodopraÂvnõÂho
uÂrÏadu a CÏ eskeÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

 2) Kdo zpuÊ sobõÂ nebo zjistõÂ havaÂrii, je povinen ji
neprodleneÏ hlaÂsit HasicÏskeÂmu zaÂchranneÂmu sboru
CÏ eskeÂ republiky nebo jednotkaÂm pozÏaÂrnõÂ ochrany
nebo Policii CÏ eskeÂ republiky, prÏõÂpadneÏ spraÂvci povodõÂ.

 3) HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor CÏ eskeÂ republiky,
Policie CÏ eskeÂ republiky a spraÂvce povodõÂ jsou povinni
neprodleneÏ informovat o jim nahlaÂsÏeneÂ havaÂrii prÏõÂslusÏ-
nyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad a CÏ eskou inspekci zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ, kteraÂ bude o havaÂrii, k nõÂzÏ dosÏlo v ochrannyÂch
paÂsmech prÏõÂrodnõÂch leÂcÏivyÂch zdrojuÊ a zdrojuÊ prÏõÂrod-
nõÂch mineraÂlnõÂch vod, informovat teÂzÏ Ministerstvo
zdravotnictvõÂ. RÏ õÂzenõÂ pracõÂ prÏi znesÏkodnÏovaÂnõÂ havaÂriõÂ
prÏõÂslusÏõÂ vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu.

 4) Dojde-li k havaÂrii mimorÏaÂdneÂho rozsahu,
kteraÂ muÊzÏe zaÂvazÏnyÂm zpuÊ sobem ohrozit zÏivoty nebo
zdravõÂ lidõÂ nebo zpuÊ sobit znacÏneÂ sÏkody na majetku,
platõÂ prÏi zabranÏovaÂnõÂ sÏkodlivyÂm naÂsledkuÊm havaÂrie
prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ o ochraneÏ prÏed povodneÏmi.

 5) PuÊvodce havaÂrie je povinen na vyÂzvu orgaÂnuÊ
uvedenyÂch v odstavci 3 prÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ prÏi od-
stranÏovaÂnõÂ prÏõÂcÏin a naÂsledkuÊ havaÂrie s teÏmito orgaÂny
spolupracovat.

 6) Osoby, ktereÂ se zuÂcÏastnily znesÏkodnÏovaÂnõÂ ha-
vaÂrie, jsou povinny poskytnout CÏ eskeÂ inspekci zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ potrÏebneÂ uÂdaje, pokud si jejich poskyt-
nutõÂ vyzÏaÂdaÂ, a HasicÏskeÂmu zaÂchranneÂmu sboru CÏ eskeÂ
republiky.

 7) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ stanovõÂ vy-
hlaÂsÏkou zpuÊ sob a rozsah hlaÂsÏenõÂ havaÂriõÂ, jejich zne-
sÏkodnÏovaÂnõÂ a odstranÏovaÂnõÂ jejich sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ .
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§ 42

OpatrÏenõÂ k naÂpraveÏ

 1) K odstraneÏnõÂ naÂsledkuÊ nedovoleneÂho vypousÏ-
teÏnõÂ odpadnõÂch vod, nedovoleneÂho naklaÂdaÂnõÂ se zaÂvad-
nyÂmi laÂtkami nebo havaÂriõÂ  daÂle jen ¹zaÂvadnyÂ stavª)
ulozÏõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ tomu, kdo porusÏil povinnost k ochraneÏ po-
vrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod  daÂle jen ¹puÊvodceª),
povinnost proveÂst opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ zaÂvadneÂho stavu
 daÂle jen ¹opatrÏenõÂ k naÂpraveÏª), poprÏõÂpadeÏ teÂzÏ opatrÏenõÂ
k zajisÏteÏnõÂ naÂhradnõÂho odbeÏru vod, pokud to vyzÏaduje
povaha veÏci. NaÂklady na provedenõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ
nese ten, jemuzÏ bylo opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏeno. Po-
kud ten, komu byla ulozÏena opatrÏenõÂ, je neplnõÂ a hrozõÂ
nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, zabezpecÏõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ na naÂklady puÊvodce. Za puÊvodce zaÂvadneÂho
stavu se povazÏuje ten, kdo zaÂvadnyÂ stav zpuÊ sobil. Po-
kud k havaÂrii dosÏlo v duÊ sledku zaÂsahu HasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky nebo jednotek po-
zÏaÂrnõÂ ochrany, nepovazÏujõÂ se za puÊ vodce havaÂrie, jest-
lizÏe k zaÂsahu pouzÏili prÏimeÏrÏenyÂch prostrÏedkuÊ .

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ ulozÏõÂ podle potrÏeby opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ
nabyvateli majetku zõÂskaneÂho zpuÊ sobem uvedenyÂm ve
zvlaÂsÏtnõÂm zaÂkoneÏ,22) kteryÂ nenõÂ puÊvodcem zaÂvadneÂho
stavu, ale k jehozÏ majetku takto zõÂskaneÂmu je zaÂvadnyÂ
stav vaÂzaÂn. Takto postupuje vodopraÂvnõÂ uÂrÏad nebo
CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ v prÏõÂpadeÏ, zÏe na-
byvatel tohoto majetku jej zõÂskal s veÏdomõÂm ekolo-
gickeÂ zaÂteÏzÏe a byla-li s nõÂm o tom uzavrÏena zvlaÂsÏtnõÂ
smlouva nebo byla-li mu poskytnuta sleva z kupnõÂ
ceny z duÊvodu zaÂvadneÂho stavu, jenzÏ je prÏedmeÏtem
opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ. TõÂmto zpuÊ sobem postupuje vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
i v prÏõÂpadeÏ, existuje-li dosud puÊvodce zaÂvadneÂho stavu.

 3) Povinnosti plynoucõÂ z opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulo-
zÏeneÂho puÊvodci zaÂvadneÂho stavu podle odstavce 1
nebo nabyvateli majetku podle odstavce 2 prÏechaÂzejõÂ
na jejich praÂvnõÂ naÂstupce.

 4) Nelze-li opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏit podle od-
stavcuÊ 1 azÏ 3 a hrozõÂ-li zaÂvazÏneÂ ohrozÏenõÂ nebo znecÏisÏ-
teÏnõÂ povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod, zabezpecÏõÂ ne-
zbytnaÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
z vlastnõÂho podneÏtu nebo z podneÏtu CÏ eskeÂ inspekce
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ. MuÊzÏe k tomuto uÂcÏelu ulozÏit pro-
vedenõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ praÂvnickeÂ osobeÏ nebo fy-
zickeÂ osobeÏ podnikajõÂcõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ ,23) kteraÂ je k provedenõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ
odborneÏ a technicky zpuÊ sobilaÂ. UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ
o ulozÏenõÂ opatrÏenõÂ je jen tato osoba; odvolaÂnõÂ proti

tomuto rozhodnutõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek. K tomuto
uÂcÏelu zrÏizuje vodopraÂvnõÂ uÂrÏad v raÂmci sveÂho rozpocÏtu
zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet rocÏneÏ doplnÏovanyÂ do vyÂsÏe 50 000 000 KcÏ.

 5) VlastnõÂci majetku, na neÏmzÏ zaÂvadnyÂ stav vaÂz-
ne nebo jejichzÏ majetku je nutno pouzÏõÂt prÏi odstraneÏnõÂ
zaÂvadneÂho stavu a kterÏõÂ nejsou teÏmi, jimzÏ bylo opatrÏenõÂ
k naÂpraveÏ ulozÏeno, jsou povinni strpeÏt provedenõÂ opa-
trÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏeneÂho nebo narÏõÂzeneÂho vodopraÂv-
nõÂm uÂrÏadem. Za tõÂm uÂcÏelem jsou povinni umozÏnit
vstup, poprÏõÂpadeÏ vjezd na sveÂ pozemky a stavby
a strpeÏt omezenõÂ obvykleÂho uzÏõÂvaÂnõÂ svyÂch pozemkuÊ
a staveb.

 6) Pro vstup, poprÏõÂpadeÏ vjezd do staveb a zarÏõÂzenõÂ
ozbrojenyÂch sil CÏ eskeÂ republiky, Policie CÏ eskeÂ repu-
bliky, BezpecÏnostnõÂ informacÏnõÂ sluzÏby a VeÏzenÏ skeÂ
sluzÏby CÏ eskeÂ republiky platõÂ zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏed-
pisy.24)

 7) JestlizÏe se ulozÏenaÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ dotyÂkajõÂ
cizõÂch pozemkuÊ nebo staveb, je trÏeba co nejvõÂce sÏetrÏit
praÂv vlastnõÂkuÊ dotcÏenyÂch pozemkuÊ a staveb; vstup,
poprÏõÂpadeÏ vjezd a zamyÂsÏlenaÂ omezenõÂ obvykleÂho uzÏõÂ-
vaÂnõÂ pozemkuÊ nebo staveb je trÏeba jim prÏedem oznaÂ-
mit, nehrozõÂ-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ. Po dokoncÏenõÂ
opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ jsou ti, jimzÏ byla opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ
ulozÏena, povinni na sveÂ naÂklady uveÂst pozemky nebo
stavby do prÏedchozõÂho stavu, pokud se s jejich vlast-
nõÂky nedohodli jinak; jsou-li opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ pro-
vaÂdeÏna na zaÂkladeÏ rozhodnutõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu po-
dle odstavce 4, hradõÂ tyto naÂklady prÏõÂslusÏnyÂ okresnõÂ
uÂrÏad.

 8) NaÂhradu za majetkovou uÂjmu nebo omezenõÂ
vzniklaÂ vlastnõÂkuÊm prÏi provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ na
jejich pozemcõÂch nebo stavbaÂch hradõÂ ten, jemuzÏ bylo
opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏeno. V prÏõÂpadeÏ uvedeneÂm v od-
stavci 4 hradõÂ tuto naÂhradu prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.
PraÂvo na naÂhradu musõÂ byÂt uplatneÏno u toho, jemuzÏ
bylo opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏeno, nebo u prÏõÂslusÏneÂho
vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu do 6 meÏsõÂcuÊ od jeho vzniku, jinak
zanikaÂ. TõÂmto ustanovenõÂm nenõÂ dotcÏeno praÂvo na naÂ-
hradu sÏkody.

HLAVA VI

VODNIÂ TOKY

§ 43

VodnõÂ toky

 1) VodnõÂ toky jsou povrchoveÂ vody tekoucõÂ
vlastnõÂm spaÂdem v koryteÏ trvale nebo po prÏevazÏujõÂcõÂ
cÏaÂst roku, a to vcÏetneÏ vod v nich umeÏle vzdutyÂch. Je-
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24) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 222/1999 Sb., o zajisÏt'ovaÂnõÂ obrany CÏ eskeÂ republiky.



jich soucÏaÂstõÂ jsou i vody ve slepyÂch ramenech a v uÂsecõÂch
prÏechodneÏ tekoucõÂch prÏirozenyÂmi dutinami pod zem-
skyÂm povrchem nebo zakrytyÂmi uÂseky.

 2) V pochybnostech o tom, zda jde o vodnõÂ tok,
rozhoduje vodopraÂvnõÂ uÂrÏad. MuÊzÏe teÂzÏ rozhodnout, zÏe
vodnõÂm tokem jsou i jineÂ povrchoveÂ vody nezÏ uvedeneÂ
v odstavci 1.

 3) UstanovenõÂ zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona25) tyÂkajõÂcõÂ se
hrazenõÂ bystrÏin nejsou dotcÏena.

§ 44

Koryta vodnõÂch tokuÊ

 1) ProteÂkaÂ-li vodnõÂ tok po pozemku, kteryÂ je
evidovaÂn v katastru nemovitostõÂ jako vodnõÂ plocha, je
korytem vodnõÂho toku tento pozemek. ProteÂkaÂ-li
vodnõÂ tok po pozemku, kteryÂ nenõÂ evidovaÂn v katastru
nemovitostõÂ jako vodnõÂ plocha, je korytem vodnõÂho
toku cÏaÂst pozemku zahrnujõÂcõÂ dno a brÏehy koryta azÏ
po brÏehovou cÏaÂru urcÏenou hladinou vody, kteraÂ zpra-
vidla stacÏõÂ proteÂkat tõÂmto korytem, anizÏ se vyleÂvaÂ do
prÏilehleÂho uÂzemõÂ.

 2) V pochybnostech o hranici koryta vodnõÂho
toku rozhodne mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.

§ 45

ZmeÏny koryta vodnõÂho toku

 1) OpustõÂ-li vodnõÂ tok vlivem prÏõÂrodnõÂch sil prÏi
povodni sveÂ prÏirozeneÂ koryto a vznikne-li tõÂm koryto
noveÂ, mohou vlastnõÂci pozemkuÊ , spraÂvce vodnõÂho
toku, jakozÏ i opraÂvneÏnõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami, kterÏõÂ
jsou dotcÏeni novyÂm stavem, zÏaÂdat jednotliveÏ nebo spo-
lecÏneÏ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad o povolenõÂ vraÂtit vodnõÂ tok na
svuÊ j naÂklad do puÊvodnõÂho koryta. StaÂt muÊzÏe zÏadate-
luÊm, kterÏõÂ obdrzÏõÂ povolenõÂ, na obnovu koryta vodnõÂho
toku po povodni prÏispeÏt  § 102).

 2) NeobnovõÂ-li se puÊ vodnõÂ stav, staÂt vykoupõÂ po-
zemek puÊvodnõÂho nebo noveÂho koryta vodnõÂho toku,
jestlizÏe mu tento pozemek vlastnõÂk dotcÏeneÂho po-
zemku nabõÂdne. Toto neplatõÂ pro dotcÏeneÂ pozemky
ve vlastnictvõÂ obcõÂ.

 3) NeobnovõÂ-li se puÊ vodnõÂ stav z duÊ vodu, zÏe vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad obnovu ve verÏejneÂm zaÂjmu nepovolõÂ,
platõÂ pro vlastnõÂky dotcÏenyÂch pozemkuÊ mozÏnost od-
sÏkodneÏnõÂ podle odstavce 2 a ostatnõÂm opraÂvneÏnyÂm
k naklaÂdaÂnõÂ s vodami, dotcÏenyÂm tõÂmto rozhodnutõÂm,
naÂlezÏõÂ prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada.

 4) PraÂvo na obnovu a odsÏkodneÏnõÂ zanikaÂ po
trÏech letech od roku, v neÏmzÏ dosÏlo ke zmeÏneÏ.

§ 46

Ochrana vodnõÂch tokuÊ a jejich koryt

 1) Je zakaÂzaÂno meÏnit smeÏr, podeÂlnyÂ sklon a prÏõÂcÏ-
nyÂ profil koryta vodnõÂho toku, posÏkozovat brÏehy, teÏzÏit
z koryt vodnõÂch tokuÊ zeminu, põÂsek nebo nerosty
a uklaÂdat do vodnõÂch tokuÊ prÏedmeÏty, kteryÂmi by
mohlo dojõÂt k ohrozÏenõÂ plynulosti odtoku vod, zdravõÂ
nebo bezpecÏnosti, jakozÏ i uklaÂdat takoveÂ prÏedmeÏty na
mõÂstech, z nichzÏ by mohly byÂt splaveny do vod.

 2) UstanovenõÂ prÏedchozõÂho odstavce se nevzta-
huje na prÏõÂpady, kdy se cÏinnosti v neÏm uvedeneÂ pro-
vaÂdeÏjõÂ v souladu s tõÂmto zaÂkonem.

§ 47

SpraÂva vodnõÂch tokuÊ

 1) VodnõÂ toky jsou prÏedmeÏtem spraÂvy. CÏ lenõÂ se
na vyÂznamneÂ vodnõÂ toky a drobneÂ vodnõÂ toky. Seznam
vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ stanovõÂ Ministerstvo zemeÏ-
deÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

 2) SpraÂvou vodnõÂch tokuÊ se rozumõÂ povinnost

a) sledovat stav koryt vodnõÂch tokuÊ a pobrÏezÏnõÂch po-
zemkuÊ z hlediska funkcõÂ vodnõÂho toku,

b) pecÏovat o koryta vodnõÂch tokuÊ , zejmeÂna udrzÏovat
koryta vodnõÂch tokuÊ ve stavu, kteryÂ zabezpecÏuje
prÏi odvaÂdeÏnõÂ vody z uÂzemõÂ dostatecÏnou pruÊ tocÏ-
nost a hloubku vody a prÏitom se co nejvõÂce blõÂzÏ õÂ
prÏõÂrodnõÂm podmõÂnkaÂm, udrzÏovat brÏehoveÂ porosty
na pozemcõÂch koryt vodnõÂch tokuÊ nebo na po-
zemcõÂch sousedõÂcõÂch s korytem vodnõÂho toku
tak, aby se nestaly prÏekaÂzÏkou odtoku vody prÏi
povodnÏovyÂch situacõÂch, poprÏõÂpadeÏ brÏehoveÂ poros-
ty na pozemcõÂch koryt vodnõÂch tokuÊ nebo na po-
zemcõÂch sousedõÂcõÂch s korytem vodnõÂho toku vy-
sazovat s prÏihleÂdnutõÂm k tomu, aby jejich druhovaÂ
skladba co nejvõÂce odpovõÂdala puÊvodnõÂmu prÏõÂrod-
nõÂmu stavu, pokud takoveÂ povinnosti nemajõÂ vlast-
nõÂci pozemkuÊ s koryty vodnõÂch tokuÊ ,

c) provozovat a udrzÏovat v rÏaÂdneÂm stavu vodnõÂ dõÂla
v korytech vodnõÂch tokuÊ nezbytnaÂ k zabezpecÏenõÂ
funkcõÂ vodnõÂho toku,26) poprÏõÂpadeÏ vodnõÂmu toku
prÏevaÂzÏneÏ slouzÏõÂcõÂ, kteraÂ spraÂvci vodnõÂch tokuÊ
vlastnõÂ, prÏõÂpadneÏ je uzÏõÂvajõÂ z jineÂho praÂvnõÂho duÊ -
vodu,

d) prÏipravovat a zajisÏt'ovat uÂpravy koryt vodnõÂch
tokuÊ , pokud slouzÏõÂ k zajisÏteÏnõÂ funkcõÂ vodnõÂho
toku,

e) vytvaÂrÏet podmõÂnky umozÏnÏujõÂcõÂ opraÂvneÏnaÂ naklaÂ-
daÂnõÂ s vodami souvisejõÂcõÂ s vodnõÂm tokem; prÏi
mimorÏaÂdnyÂch situacõÂch na vodnõÂm toku jen po-
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kud to umozÏnÏujõÂ hydrologickeÂ podmõÂnky a stav
vodnõÂho toku,

f) oznamovat prÏõÂslusÏneÂmu vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu zaÂ-
vazÏneÂ zaÂvady, ktereÂ zjistõÂ ve vodnõÂm toku a jeho
koryteÏ, zpuÊ sobeneÂ prÏõÂrodnõÂmi nebo jinyÂmi vlivy;
soucÏasneÏ navrhovat opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ, obnovo-
vat prÏirozenaÂ koryta vodnõÂch tokuÊ , zejmeÂna ve
zvlaÂsÏt' chraÂneÏnyÂch uÂzemõÂch27) a v uÂzemnõÂch systeÂ-
mech ekologickeÂ stability,28)

g) spolupracovat prÏi znesÏkodnÏovaÂnõÂ havaÂriõÂ na vod-
nõÂch tocõÂch.

 3) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ stanovõÂ vyhlaÂsÏkou
zpuÊ sob provaÂdeÏnõÂ cÏinnostõÂ uvedenyÂch v odstavci 2.

 4) SpraÂva vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ vedle po-
vinnostõÂ spraÂvy vodnõÂch tokuÊ podle odstavce 2 za-
hrnuje tyto dalsÏõÂ povinnosti:

a) provozovat a udrzÏovat v rÏaÂdneÂm stavu vodnõÂ dõÂla
na vyÂznamnyÂch vodnõÂch tocõÂch zajisÏt'ujõÂcõÂ opraÂv-
neÏnaÂ naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami, kteraÂ
spraÂvci vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ vlastnõÂ, prÏõÂ-
padneÏ je uzÏõÂvajõÂ z jineÂho praÂvnõÂho duÊvodu,

b) udrzÏovat splavnost vyuzÏõÂvanyÂch dopravneÏ vyÂ-
znamnyÂch vodnõÂch cest a oznacÏovat a vytycÏovat
plavebnõÂ draÂhu na vodnõÂch cestaÂch,7)

c) udrzÏovat v rÏaÂdneÂm stavu a provozovat i cizõÂ vodnõÂ
dõÂla na vodnõÂch tocõÂch, pokud tak rozhodne vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad  § 59 odst. 3),

d) rÏõÂdit a ovlivnÏovat podle komplexnõÂho manipulacÏ-
nõÂho rÏaÂdu hospodarÏenõÂ s vodami v soustaveÏ vod-
nõÂch naÂdrzÏõÂ,

e) podaÂvat podneÏty ke zpracovaÂnõÂ, uÂpravaÂm a ke
koordinaci manipulacÏnõÂch rÏaÂduÊ vodnõÂch deÏl jinyÂch
vlastnõÂkuÊ ,

f) spolupracovat prÏi znesÏkodnÏovaÂnõÂ havaÂriõÂ v povodõÂ,
pokud mohou ohrozit jakost vody ve vyÂznam-
nyÂch vodnõÂch tocõÂch,

g) prÏedlozÏit Ministerstvu zemeÏdeÏlstvõÂ na jeho vyÂzvu
ke schvaÂlenõÂ naÂvrh komplexnõÂho manipulacÏnõÂho
rÏaÂdu, kteryÂ koordinuje manipulacÏnõÂ rÏaÂdy jednotli-
vyÂch vodnõÂch deÏl tvorÏõÂcõÂch soustavu vodnõÂch naÂ-
drzÏõÂ, a navrhovat vodopraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm zmeÏny
povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami, pokud jsou schvaÂ-
lenyÂm manipulacÏnõÂm rÏaÂdem dotcÏena; vodopraÂvnõÂ
uÂrÏad je povinen o takoveÂm naÂvrhu rozhodnout,

h) spolupracovat se spraÂvci drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ
prÏi rÏesÏenõÂ uÂkoluÊ tyÂkajõÂcõÂch se vodnõÂch tokuÊ v celeÂ
oblasti povodõÂ.

§ 48

SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ

 1) SpraÂvu vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ zajisÏt'ujõÂ
praÂvnickeÂ osoby zrÏõÂzeneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona17)
 daÂle jen ¹spraÂvci povodõÂª).

 2) SpraÂvu drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ jsou opraÂv-
neÏny vykonaÂvat obce, jejichzÏ uÂzemõÂm drobneÂ vodnõÂ
toky proteÂkajõÂ, nebo fyzickeÂ osoby nebo praÂvnickeÂ
osoby, jimzÏ drobneÂ vodnõÂ toky slouzÏõÂ nebo s jejichzÏ
cÏinnostõÂ souvisejõÂ, urcÏeneÂ Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ.
O urcÏenõÂ spraÂvce drobneÂho vodnõÂho toku rozhoduje
Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti.

 3) Na uÂzemõÂ vojenskyÂch uÂjezduÊ 29) zajisÏt'uje
spraÂvu drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ Ministerstvo obrany.
Na uÂzemõÂ naÂrodnõÂch parkuÊ zajisÏt'ujõÂ spraÂvu drobnyÂch
vodnõÂch tokuÊ SpraÂvy naÂrodnõÂch parkuÊ .30)

 4) Na drobnyÂch vodnõÂch tocõÂch, ke kteryÂm nebyl
urcÏen spraÂvce drobneÂho vodnõÂho toku podle odstav-
ce 2, vykonaÂvaÂ spraÂvu drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ staÂt
svyÂmi organizacÏnõÂmi slozÏkami, ktereÂ k tomuto uÂcÏelu
Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ zrÏõÂdõÂ.

 5) Obsah zÏaÂdosti podle odstavce 2 a jejõÂ naÂlezÏi-
tosti nezbytneÂ k rozhodnutõÂ stanovõÂ Ministerstvo ze-
meÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 6) Na urcÏenõÂ spraÂvce drobneÂho vodnõÂho toku se
nevztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

 7) SpraÂvce povodõÂ vykonaÂvaÂ dohled nad spraÂvou
drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ . Pokud spraÂvce drobneÂho vod-
nõÂho toku neplnõÂ povinnosti podle tohoto zaÂkona, Mi-
nisterstvo zemeÏdeÏlstvõÂ zrusÏõÂ jeho urcÏenõÂ jako spraÂvce
drobneÂho vodnõÂho toku.

§ 49

OpraÂvneÏnõÂ prÏi spraÂveÏ vodnõÂch tokuÊ

 1) SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ jsou opraÂvneÏni

a) prÏi vyÂkonu svyÂch praÂv a povinnostõÂ vstupovat
v nezbytneÂm rozsahu na cizõÂ pozemky a stavby,
pokud k tomu nenõÂ trÏeba povolenõÂ podle zvlaÂsÏt-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,

b) z duÊvodu peÂcÏe o koryta vodnõÂho toku a v soucÏin-
nosti s vlastnõÂky pozemkuÊ odstranÏovat nebo noveÏ
vysazovat stromy a kerÏe na pozemcõÂch prÏi neÏm,

c) pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ povolenõÂ nebo souhlasu vo-
dopraÂvnõÂho uÂrÏadu tyÂkajõÂcõÂho se vodnõÂho toku
a zjisÏt'ovat, zda jsou tato rozhodnutõÂ dodrzÏovaÂna,

d) daÂvat pokyny pro manipulaci s vodnõÂmi dõÂly jejich
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uzÏivateluÊm v raÂmci komplexnõÂho manipulacÏnõÂho
rÏaÂdu soustavy vodnõÂch naÂdrzÏõÂ na vodnõÂm toku,
pokud to vyzÏaduje mimorÏaÂdnaÂ situace.

VyÂkonem uvedenyÂch opraÂvneÏnõÂ nejsou dotcÏeny
zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy tyÂkajõÂcõÂ se ochrany prÏõÂrody
a krajiny.31)

 2) SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ mohou prÏi vyÂkonu
spraÂvy vodnõÂho toku, pokud je to nezbytneÏ nutneÂ
a po prÏedchozõÂm projednaÂnõÂ s vlastnõÂky pozemkuÊ uzÏõÂ-
vat pozemkuÊ sousedõÂcõÂch s korytem vodnõÂho toku, a to

a) u vodnõÂch tokuÊ , ktereÂ jsou vodnõÂmi cestami do-
pravneÏ vyÂznamnyÂmi, nejvyÂsÏe v sÏõÂrÏce do 10 m od
brÏehoveÂ cÏaÂry,

b) u ostatnõÂch vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ jinyÂch nezÏ
pod põÂsmenem a) nejvyÂsÏe v sÏõÂrÏce do 8 m od brÏe-
hoveÂ cÏaÂry,

c) u drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ nejvyÂsÏe v sÏõÂrÏce do 6 m
od brÏehoveÂ cÏaÂry.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe pro nezbytneÏ nutneÂ
potrÏeby a na nezbytneÏ nutnou dobu stanovit k uzÏõÂvaÂnõÂ
i veÏtsÏõÂ sÏõÂrÏku pozemkuÊ prÏi vodnõÂm toku, nezÏ je uvedeno
v odstavci 2.

 4) ZpuÊ sobõÂ-li spraÂvce vodnõÂho toku prÏi vyÂkonu
opraÂvneÏnõÂ podle odstavce 1 nebo 2 sÏkodu, je povinen ji
nahradit. O naÂhradeÏ sÏkody platõÂ obecneÂ prÏedpisy.

§ 50

Povinnosti vlastnõÂkuÊ pozemkuÊ , na nichzÏ se nachaÂzejõÂ
koryta vodnõÂch tokuÊ

VlastnõÂci pozemkuÊ , na nichzÏ se nachaÂzejõÂ koryta
vodnõÂch tokuÊ , jsou povinni

a) strpeÏt na sveÂm pozemku brÏehoveÂ porosty, jakozÏ
i obecneÂ naklaÂdaÂnõÂ s vodami ve vodnõÂm toku,

b) udrzÏovat brÏehy koryta vodnõÂho toku ve stavu po-
trÏebneÂm k zajisÏteÏnõÂ nesÏkodneÂho odtoku vody, od-
stranÏovat prÏekaÂzÏky a cizorodeÂ prÏedmeÏty ve vod-
nõÂm toku, s vyÂjimkou naÂnosuÊ , pokud tyto cÏinnosti
neznamenajõÂ vynalozÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch naÂkladuÊ ,
zvlaÂsÏtnõÂ odbornou zpuÊ sobilost nebo pouzÏitõÂ spe-
ciaÂlnõÂ techniky,

c) strpeÏt na sveÂm pozemku vodnõÂ dõÂla umõÂsteÏnaÂ v ko-
ryteÏ vodnõÂho toku, vybudovanaÂ prÏed uÂcÏinnostõÂ to-
hoto zaÂkona,

d) ohlasÏovat spraÂvci vodnõÂho toku zjevneÂ zaÂvady
v koryteÏ vodnõÂho toku,

e) strpeÏt na sveÂm pozemku bez naÂhrady umõÂsteÏnõÂ za-
rÏõÂzenõÂ ke sledovaÂnõÂ stavu povrchovyÂch a podzem-
nõÂch vod a ekologickyÂch funkcõÂ vodnõÂho toku, na-
prÏõÂklad plavebnõÂch znakuÊ apod.,

f) umozÏnit vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu, CÏ eskeÂ inspekci zÏi-
votnõÂho prostrÏedõÂ, jakozÏ i spraÂvci vodnõÂho toku
vyÂkon jejich opraÂvneÏnõÂ,

g) strpeÏt po nich pruÊ chod osob podeÂl vodnõÂch tokuÊ ;
vyÂjimku z teÂto povinnosti muÊzÏe povolit vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad po projednaÂnõÂ s prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem
vodnõÂho toku; to neplatõÂ na pozemcõÂch v soucÏasneÏ
zastaveÏneÂm uÂzemõÂ obce a na oplocenyÂch pozem-
cõÂch.

§ 51

Povinnosti vlastnõÂkuÊ pozemkuÊ sousedõÂcõÂch
s koryty vodnõÂch tokuÊ

 1) VlastnõÂci pozemkuÊ sousedõÂcõÂch s koryty vod-
nõÂch tokuÊ jsou povinni

a) umozÏnit spraÂvci vodnõÂho toku vyÂkon jeho opraÂv-
neÏnõÂ,

b) strpeÏt na sveÂm pozemku bez naÂhrady umõÂsteÏnõÂ za-
rÏõÂzenõÂ ke sledovaÂnõÂ stavu povrchovyÂch a podzem-
nõÂch vod a ekologickyÂch funkcõÂ vodnõÂho toku,
umõÂsteÏnõÂ plavebnõÂch znakuÊ apod.,

c) strpeÏt, po prÏedchozõÂm projednaÂnõÂ s nimi, po nich
pruÊ chod osob; to neplatõÂ na pozemcõÂch v soucÏasneÏ
zastaveÏneÂm uÂzemõÂ obce a na oplocenyÂch pozem-
cõÂch.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe vlastnõÂkuÊm pozemkuÊ
sousedõÂcõÂch s koryty vodnõÂch tokuÊ zakaÂzat kaÂcet
stromy a kerÏe zabezpecÏujõÂcõÂ stabilitu koryta vodnõÂho
toku.

 3) Pokud vyÂkonem teÏchto opraÂvneÏnõÂ vznikne
vlastnõÂkovi pozemku sÏkoda, maÂ naÂrok na jejõÂ uÂhradu.

§ 52

Povinnosti vlastnõÂkuÊ staveb a zarÏõÂzenõÂ v korytech
vodnõÂch tokuÊ nebo sousedõÂcõÂch s nimi

 1) VlastnõÂci staveb a zarÏõÂzenõÂ v korytech vodnõÂch
tokuÊ jsou povinni odstranÏovat prÏedmeÏty zachyceneÂ cÏi
ulpeÏleÂ na teÏchto stavbaÂch a zarÏõÂzenõÂch a naklaÂdat s nimi
podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.32)

 2) VlastnõÂci staveb, ktereÂ nejsou vodnõÂmi dõÂly,
nebo zarÏõÂzenõÂ v korytech vodnõÂch tokuÊ , poprÏõÂpadeÏ sou-
sedõÂcõÂch s nimi jsou povinni ve verÏejneÂm zaÂjmu dbaÂt
o jejich statickou bezpecÏnost a celkovou uÂdrzÏbu, aby
neohrozÏovaly plynulyÂ odtok povrchovyÂch vod, a za-
bezpecÏit je proti sÏkodaÂm puÊ sobenyÂm vodou a odcho-
dem ledu. Pokud k narusÏenõÂ plynuleÂho odtoku vod
dojde v duÊ sledku zanedbaÂnõÂ peÂcÏe o tyto stavby nebo
zarÏõÂzenõÂ, jsou jejich vlastnõÂci povinni na sveÂ naÂklady
proveÂst naÂpravu a plynulyÂ odtok vody plneÏ obnovit;
jinak je vodopraÂvnõÂ uÂrÏad opraÂvneÏn zajistit naÂpravu na
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naÂklady vlastnõÂka; odpoveÏdnost za sÏkodu zpuÊ sobenou
zanedbaÂnõÂm povinneÂ peÂcÏe o stavbu nebo zarÏõÂzenõÂ v ko-
ryteÏ vodnõÂho toku nebo s nõÂm sousedõÂcõÂm tõÂm nenõÂ
dotcÏena.

§ 53

Pochybnosti o rozsahu povinnostõÂ a opraÂvneÏnõÂ

V pochybnostech o rozsahu povinnostõÂ nebo
opraÂvneÏnõÂ spraÂvcuÊ povodõÂ a spraÂvcuÊ vodnõÂch tokuÊ roz-
hodne Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ. To rozhodne i v po-
chybnostech o rozsahu povinnostõÂ vlastnõÂkuÊ pozemkuÊ
koryta vodnõÂho toku, vlastnõÂkuÊ pozemkuÊ sousedõÂcõÂch
s koryty vodnõÂch tokuÊ a vlastnõÂkuÊ staveb a zarÏõÂzenõÂ
v korytu vodnõÂho toku nebo sousedõÂcõÂch s nõÂm. Vznik-
ne-li takovaÂ pochybnost ve vodopraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ, jehozÏ
je uÂcÏastnõÂkem ten, o jehozÏ povinnostech nebo praÂvech
pochybnost vznikla, rozhodne vodopraÂvnõÂ uÂrÏad, kteryÂ
takoveÂ rÏõÂzenõÂ vede.

HLAVA VII

SPRAÂVA POVODIÂ

§ 54

 1) SpraÂvou povodõÂ se rozumõÂ spraÂva vyÂznam-
nyÂch vodnõÂch tokuÊ  § 47 odst. 4), neÏktereÂ cÏinnosti spo-
jeneÂ se zjisÏt'ovaÂnõÂm a hodnocenõÂm stavu povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod v daneÂ oblasti povodõÂ  § 21) a dalsÏõÂ
cÏinnosti, ktereÂ vykonaÂvajõÂ spraÂvci povodõÂ podle tohoto
zaÂkona.

 2) SpraÂvu povodõÂ vykonaÂvajõÂ spraÂvci povodõÂ.

 3) SpraÂvci povodõÂ poskytujõÂ pro cÏinnost vodo-
praÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , na jejich zÏaÂdost, technickeÂ, ekono-
mickeÂ a jineÂ uÂdaje, pokud je majõÂ k dispozici.

 4) SpraÂvci povodõÂ v raÂmci sveÂ cÏinnosti podaÂvajõÂ
podneÏty, naÂvrhy a vyjaÂdrÏenõÂ vodopraÂvnõÂm uÂrÏaduÊm ze-
jmeÂna ve veÏcech ochrany vodnõÂch pomeÏruÊ , ochrany
vod, hospodaÂrneÂho vyuzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch zdrojuÊ , mini-
maÂlnõÂch zuÊ statkovyÂch pruÊ tokuÊ vodnõÂch tokuÊ , minimaÂl-
nõÂch hladin podzemnõÂch vod a prÏi prÏechodneÂm nedo-
statku vody.

 5) SpraÂvci povodõÂ spolupracujõÂ se spraÂvci drob-
nyÂch vodnõÂch tokuÊ a poveÏrÏenyÂmi odbornyÂmi subjekty
prÏi rÏesÏenõÂ uÂkoluÊ tyÂkajõÂcõÂch se celeÂ oblasti povodõÂ.

HLAVA VIII

VODNIÂ DIÂLA

§ 55

VodnõÂ dõÂla

 1) VodnõÂ dõÂla jsou stavby, ktereÂ slouzÏõÂ ke vzdou-

vaÂnõÂ a zadrzÏovaÂnõÂ vod, umeÏleÂmu usmeÏrnÏovaÂnõÂ odtoko-
veÂho rezÏimu povrchovyÂch vod, k ochraneÏ a uzÏõÂvaÂnõÂ
vod, k naklaÂdaÂnõÂ s vodami, ochraneÏ prÏed sÏkodlivyÂmi
uÂcÏinky vod, k uÂpraveÏ vodnõÂch pomeÏruÊ nebo k jinyÂm
uÂcÏeluÊm sledovanyÂm tõÂmto zaÂkonem, a to zejmeÂna

a) prÏehrady, hraÂze, vodnõÂ naÂdrzÏe, jezy a zdrzÏe,

b) stavby, jimizÏ se upravujõÂ, meÏnõÂ nebo zrÏizujõÂ koryta
vodnõÂch tokuÊ ,

c) stavby vodovodnõÂch rÏaduÊ a vodaÂrenskyÂch objektuÊ
vcÏetneÏ uÂpraven vody, kanalizacÏnõÂch stok a kanali-
zacÏnõÂch objektuÊ vcÏetneÏ cÏistõÂren odpadnõÂch vod,
jakozÏ i stavby k cÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod prÏed jejich
vypousÏteÏnõÂm do kanalizacõÂ,

d) stavby na ochranu prÏed povodneÏmi,

e) stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm, zavlazÏo-
vaÂnõÂ a odvodnÏovaÂnõÂ pozemkuÊ ,

f) stavby, ktereÂ se k plavebnõÂm uÂcÏeluÊm zrÏizujõÂ v ko-
rytech vodnõÂch tokuÊ nebo na jejich brÏezõÂch,

g) stavby k vyuzÏitõÂ vodnõÂ energie a energetickeÂho po-
tenciaÂlu,

h) stavby odkalisÏt',

i) stavby slouzÏõÂcõÂ k pozorovaÂnõÂ stavu povrchovyÂch
nebo podzemnõÂch vod,

j) studny,

k) stavby k hrazenõÂ bystrÏin a strzÏõÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ
zaÂkon25) nestanovõÂ jinak,

l) jineÂ stavby potrÏebneÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami povo-
lovaneÂmu podle § 8.

 2) Za vodnõÂ dõÂla se podle tohoto zaÂkona nepova-
zÏujõÂ jednoduchaÂ zarÏõÂzenõÂ mimo koryta vodnõÂch tokuÊ na
jednotlivyÂch pozemcõÂch a stavbaÂch k zachycenõÂ vody
a k ochraneÏ jednotlivyÂch pozemkuÊ a staveb proti sÏkod-
livyÂm uÂcÏinkuÊm povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod,
jakozÏ i jednoduchaÂ zarÏõÂzenõÂ mimo koryta vodnõÂch tokuÊ
k akumulaci odpadnõÂch vod  zÏumpy) a vodovodnõÂ
a kanalizacÏnõÂ prÏõÂpojky, pokud zvlaÂsÏtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
nestanovõÂ jinak.33) Za vodnõÂ dõÂla se takeÂ nepovazÏujõÂ
pruÊ zkumneÂ hydrogeologickeÂ vrty a dalsÏõÂ zarÏõÂzenõÂ rea-
lizovanaÂ v raÂmci geologickyÂch pracõÂ.20)

 3) V pochybnostech o tom, zda jde o vodnõÂ dõÂlo,
rozhodne mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.

§ 56

Stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm pozemkuÊ

 1) Za stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
pozemkuÊ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona povazÏujõÂ stavby

a) k zaÂvlaze a odvodneÏnõÂ pozemkuÊ ,

b) k ochraneÏ pozemkuÊ prÏed eroznõÂ cÏinnostõÂ vody.

 2) Stavby k odvodneÏnõÂ zemeÏdeÏlskyÂch pozemkuÊ
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se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona cÏlenõÂ na hlavnõÂ odvodnÏo-
vacõÂ zarÏõÂzenõÂ a podrobnaÂ odvodnÏovacõÂ zarÏõÂzenõÂ, prÏi-
cÏemzÏ podrobnyÂm odvodnÏovacõÂm zarÏõÂzenõÂm se rozumõÂ
pro podzemnõÂ odvodneÏnõÂ sbeÏrneÂ a svodneÂ dreÂny, dre-
naÂzÏnõÂ sÏachty a vyÂusti, pro povrchoveÂ odvodneÏnõÂ sbeÏrneÂ
prÏõÂkopy a objekty na nich.

 3) PodrobneÂ vymezenõÂ staveb k vodohospodaÂrÏ-
skyÂm melioracõÂm pozemkuÊ a jejich cÏaÂstõÂ a zpuÊ sob
a rozsah peÂcÏe o neÏ stanovõÂ Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ
vyhlaÂsÏkou.

 4) VlastnõÂk pozemku, na ktereÂm je umõÂsteÏna
stavba k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm pozemkuÊ
nebo jejõÂ cÏaÂst, kteraÂ souvisõÂ s võÂce pozemky nebo byla
zrÏõÂzena ve verÏejneÂm zaÂjmu a kteraÂ byla vybudovaÂna
prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona, je povinen

a) strpeÏt stavbu k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
pozemkuÊ nebo jejõÂ cÏaÂst na sveÂm pozemku,

b) uzÏõÂvat pozemek tak, aby neovlivnil negativneÏ
funkci stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
pozemkuÊ nebo jejich cÏaÂsti,

c) ohlasÏovat vlastnõÂkovi stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm
melioracõÂm pozemkuÊ , prÏõÂpadneÏ vodopraÂvnõÂmu
uÂrÏadu zjevneÂ zaÂvady ve funkci stavby nebo jejõÂ
cÏaÂsti,

d) strpeÏt, aby se jeho pozemku uzÏilo v nezbytneÂ mõÂrÏe
k uÂdrzÏbeÏ stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
pozemkuÊ nebo jejõÂ cÏaÂsti.

 5) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad je opraÂvneÏn v pochybnostech
rozhodnout o rozsahu povinnosti vlastnõÂka pozemkuÊ ,
na kteryÂch je stavba k vodohospodaÂrÏskyÂm melioracõÂm
nebo jejõÂ cÏaÂst umõÂsteÏna, vlastnõÂkuÊ pozemkuÊ sousedõÂcõÂch
s pozemkem, na ktereÂm je umõÂsteÏna stavba k vodoho-
spodaÂrÏskyÂm melioracõÂm pozemkuÊ nebo jejõÂ cÏaÂst, poprÏõÂ-
padeÏ o povinnosti spraÂvce navazujõÂcõÂho vodnõÂho toku
k zajisÏteÏnõÂ funkce stavby k vodohospodaÂrÏskyÂm melio-
racõÂm pozemkuÊ .

 6) HospodarÏenõÂ se stavbami k vodohospodaÂrÏ-
skyÂm melioracõÂm pozemkuÊ , ktereÂ jsou v majetku staÂtu,
vykonaÂvaÂ staÂt svyÂmi organizacÏnõÂmi slozÏkami, ktereÂ
k tomuto uÂcÏelu Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ zrÏõÂdõÂ, pokud
se Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ nedohodne o hospodarÏenõÂ
s teÏmito stavbami s praÂvnickyÂmi osobami, jimzÏ tyto
stavby slouzÏõÂ nebo s jejichzÏ cÏinnostõÂ souvisejõÂ.

§ 57

UzÏõÂvaÂnõÂ vodnõÂch deÏl jinyÂmi osobami

Pokud maÂ bezprostrÏednõÂ prospeÏch z vodnõÂho dõÂla
jinyÂ opraÂvneÏnyÂ  § 8) nezÏ vlastnõÂk tohoto vodnõÂho dõÂla,
je povinen podõÂlet se na uÂhradeÏ naÂkladuÊ na uÂdrzÏbu
tohoto vodnõÂho dõÂla. Nedojde-li mezi vlastnõÂkem vod-
nõÂho dõÂla a opraÂvneÏnyÂm k dohodeÏ o vyÂsÏi a zpuÊ sobu
uÂhrady naÂkladuÊ , rozhodne soud. To neplatõÂ v prÏõÂpadeÏ,
zÏe vlastnõÂk vodnõÂho dõÂla je spraÂvcem vodnõÂho toku
a osoba opraÂvneÏnaÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami podle § 8
v tomto vodnõÂm dõÂle je povinna platit platbu k uÂhradeÏ

spraÂvy vodnõÂch tokuÊ a spraÂvy povodõÂ podle § 101
a v prÏõÂpadeÏ, zÏe osoba opraÂvneÏnaÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vodami
podle § 8 uzÏõÂvaÂ vodu pouze za uÂcÏelem vyuzÏitõÂ energe-
tickeÂho potenciaÂlu k vyÂrobeÏ elektrÏiny ve vyÂrobnaÂch do
vyÂkonu 5 MW.

§ 58

Ochrana vodnõÂch deÏl

 1) Je zakaÂzaÂno posÏkozovat vodnõÂ dõÂla a jejich
funkce.

 2) ZejmeÂna je zakaÂzaÂno

a) na ochrannyÂch hraÂzõÂch vysazovat drÏeviny, jezdit
po nich vozidly, pokud se nejednaÂ o uÂdrzÏbu, s vyÂ-
jimkou mõÂst k tomu urcÏenyÂch,

b) posÏkozovat vodocÏty, vodomeÏry, cejchy, vodnõÂ
znacÏky, znacÏky velkyÂch vod a jinaÂ zarÏõÂzenõÂ slou-
zÏõÂcõÂ k plneÏnõÂ uÂkoluÊ stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe na naÂvrh vlastnõÂka
vodnõÂho dõÂla v zaÂjmu jeho ochrany rozhodnutõÂm sta-
novit ochrannaÂ paÂsma podeÂl neÏho a zakaÂzat nebo ome-
zit na nich podle povahy vodnõÂho dõÂla umõÂst'ovaÂnõÂ
a provaÂdeÏnõÂ neÏkteryÂch staveb nebo cÏinnostõÂ. VlastnõÂci
pozemkuÊ a staveb v ochranneÂm paÂsmu majõÂ vuÊ cÏi vlast-
nõÂkovi vodnõÂho dõÂla naÂrok na naÂhradu majetkoveÂ uÂjmy,
kteraÂ jim uvedenyÂm zaÂkazem nebo omezenõÂm vznikne.
Nedojde-li mezi vlastnõÂkem pozemkuÊ a staveb
v ochranneÂm paÂsmu a vlastnõÂkem vodnõÂho dõÂla k do-
hodeÏ o vyÂsÏi naÂhrady, rozhodne o jejõÂ vyÂsÏi soud.

§ 59

Povinnosti vlastnõÂkuÊ vodnõÂch deÏl

 1) VlastnõÂk vodnõÂho dõÂla je povinen

a) dodrzÏovat podmõÂnky a povinnosti, za kteryÂch
bylo vodnõÂ dõÂlo povoleno, zejmeÂna schvaÂlenyÂ ma-
nipulacÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ provoznõÂ rÏaÂd, a prÏedklaÂdat
vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu ke schvaÂlenõÂ naÂvrh na jeho
uÂpravu tak, aby byla v souladu s komplexnõÂm ma-
nipulacÏnõÂm rÏaÂdem soustavy vodnõÂch naÂdrzÏõÂ; naÂle-
zÏitosti manipulacÏnõÂch a provoznõÂch rÏaÂduÊ stanovõÂ
Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou,

b) udrzÏovat vodnõÂ dõÂlo v rÏaÂdneÂm stavu tak, aby ne-
dochaÂzelo k ohrozÏovaÂnõÂ bezpecÏnosti osob, ma-
jetku a jinyÂch chraÂneÏnyÂch zaÂjmuÊ ,

c) provaÂdeÏt na vlastnõÂ naÂklad u vodnõÂho dõÂla technic-
kobezpecÏnostnõÂ dohled, pokud tomuto dohledu
vodnõÂ dõÂlo podleÂhaÂ,

d) provaÂdeÏt na svuÊ j naÂklad opatrÏenõÂ, kteraÂ mu vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad ulozÏõÂ k odstraneÏnõÂ zaÂvad zjisÏteÏnyÂch na
vodnõÂm dõÂle, zejmeÂna prÏi vodopraÂvnõÂm dozoru,

e) dbaÂt pokynuÊ spraÂvce vodnõÂho toku v prÏõÂpadeÏ
mimorÏaÂdnyÂch situacõÂ na dotcÏeneÂm vodnõÂm toku,

f) odstranÏovat prÏedmeÏty a hmoty zachyceneÂ cÏi
ulpeÏleÂ na vodnõÂch dõÂlech a naklaÂdat s nimi podle
zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,32)
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g) osadit na vodnõÂm dõÂle cejch, vodnõÂ znacÏku nebo
vodocÏet a zajistit zvlaÂsÏtnõÂ uÂpravu prÏelivu nebo vyÂ-
pusti podle rozhodnutõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu,

h) osadit na vodnõÂm dõÂle plavebnõÂ znaky,

i) u vodnõÂho dõÂla slouzÏõÂcõÂho ke vzdouvaÂnõÂ vody ve
vodnõÂm toku udrzÏovat na vlastnõÂ naÂklad v rÏaÂdneÂm
stavu dno a brÏehy v oblasti vzdutõÂ a starat se v neÏm
o plynulyÂ pruÊ tok vody, zejmeÂna odstranÏovat naÂ-
nosy a prÏekaÂzÏky, a je-li to technicky mozÏneÂ a eko-
nomicky uÂnosneÂ, vytvaÂrÏet podmõÂnky pro migraci
vodnõÂch zÏivocÏichuÊ , nejde-li o stavby,

j) odstranÏovat naÂletoveÂ drÏeviny z hraÂzõÂ slouzÏõÂcõÂch
k ochraneÏ prÏed povodneÏmi, ke vzdouvaÂnõÂ vody
nebo k akumulaci vody; na tyto povinnosti se ne-
vztahuje zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon30) s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ ,
kdy se jednaÂ o pamaÂtneÂ stromy nebo zvlaÂsÏteÏ chraÂ-
neÏneÂ druhy rostlin. PrÏed jejich odstraneÏnõÂm, nenõÂ-
-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, je vlastnõÂk vodnõÂho dõÂla
povinen oznaÂmit svuÊ j zaÂmeÏr orgaÂnu ochrany prÏõÂ-
rody.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe svyÂm rozhodnutõÂm
ulozÏit povinnost zpracovat a prÏedlozÏit mu ke schvaÂlenõÂ
manipulacÏnõÂ, prÏõÂpadneÏ provoznõÂ rÏaÂd vodnõÂho dõÂla.

 3) VyzÏaduje-li to verÏejnyÂ zaÂjem a jestlizÏe ten,
kdo je k tomu povinen, tyto povinnosti rÏaÂdneÏ neplnõÂ
a nezjednal-li naÂpravu ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ, vodopraÂvnõÂ
uÂrÏad muÊzÏe rozhodnout, zÏe jinaÂ osoba prÏejõÂmaÂ na dobu
nezbytneÂ potrÏeby provoz nebo uÂdrzÏbu vodnõÂch deÏl.
Tento provoz a uÂdrzÏbu obstaraÂvaÂ urcÏenaÂ osoba na naÂ-
klady toho, kdo byl povinen tyto povinnosti plnit;
nenõÂ-li takovaÂ osoba, nese tyto naÂklady staÂt.

 4) Na odstranÏovaÂnõÂ prÏekaÂzÏek pro migraci vod-
nõÂch zÏivocÏichuÊ ve vodnõÂm toku zpuÊ sobenyÂch vodnõÂmi
dõÂly vybudovanyÂmi prÏed uÂcÏinnostõÂ tohoto zaÂkona se
podõÂlõÂ staÂt.

§ 60

Vstup na pozemky

 1) VlastnõÂci pozemkuÊ sousedõÂcõÂch s vodnõÂm dõÂ-
lem jsou povinni po prÏedchozõÂm projednaÂnõÂ s nimi
umozÏnit za uÂcÏelem provozu a provaÂdeÏnõÂ uÂdrzÏby vod-
nõÂch deÏl v nezbytneÂm rozsahu vstup na sveÂ pozemky
teÏm, kterÏõÂ zajisÏt'ujõÂ provoz nebo provaÂdeÏjõÂ uÂdrzÏbu
teÏchto vodnõÂch deÏl.

 2) Pokud vstupem na pozemky vznikne vlastnõÂ-
kovi pozemku sÏkoda, maÂ naÂrok na jejõÂ uÂhradu.

§ 61

TechnickobezpecÏnostnõÂ dohled nad vodnõÂmi dõÂly

 1) TechnickobezpecÏnostnõÂm dohledem nad vod-
nõÂmi dõÂly  daÂle jen ¹technickobezpecÏnostnõÂ do-
hledª) se rozumõÂ zjisÏt'ovaÂnõÂ technickeÂho stavu vodnõÂho
dõÂla ke vzdouvaÂnõÂ nebo zadrzÏovaÂnõÂ vody, a to z hlediska
bezpecÏnosti a stability a mozÏnyÂch prÏõÂcÏin jejich poruch.
ProvaÂdõÂ se zejmeÂna pozorovaÂnõÂm a prohlõÂdkami vod-
nõÂho dõÂla, meÏrÏenõÂm jejõÂch deformacõÂ, sledovaÂnõÂm pruÊ -

saku vod, jakozÏ i hodnocenõÂm vyÂsledkuÊ vsÏech pozoro-
vaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ ve vztahu k prÏedem urcÏenyÂm meznõÂm
nebo kritickyÂm hodnotaÂm. SoucÏaÂstõÂ technickobezpecÏ-
nostnõÂho dohledu je i vypracovaÂnõÂ naÂvrhuÊ opatrÏenõÂ
k odstraneÏnõÂ zjisÏteÏnyÂch nedostatkuÊ .

 2) Z hlediska technickobezpecÏnostnõÂho dohledu
se vodnõÂ dõÂla rozdeÏlujõÂ do I. azÏ IV. kategorie podle
rizika ohrozÏenõÂ lidskyÂch zÏivotuÊ , mozÏnyÂch sÏkod na ma-
jetku v prÏilehleÂm uÂzemõÂ a ztraÂt z omezenõÂ funkcõÂ
a uzÏitkuÊ ve verÏejneÂm zaÂjmu.

 3) VymezenõÂ vodnõÂch deÏl podleÂhajõÂcõÂch technic-
kobezpecÏnostnõÂmu dohledu, stanovenõÂ kriteÂriõÂ pro jed-
notliveÂ kategorie vodnõÂch deÏl, rozsah a cÏetnost provaÂ-
deÏnõÂ technickobezpecÏnostnõÂho dohledu u jednotlivyÂch
kategoriõÂ vodnõÂch deÏl a v jednotlivyÂch etapaÂch jejich
prÏõÂpravy, vyÂstavby, rekonstrukce nebo provozu stanovõÂ
Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ vyhlaÂsÏkou.

 4) Ten, kdo zÏaÂdaÂ o povolenõÂ noveÂho nebo zmeÏnu
dokoncÏeneÂho vodnõÂho dõÂla ke vzdouvaÂnõÂ nebo zadrzÏo-
vaÂnõÂ vody, je povinen k zÏaÂdosti o povolenõÂ prÏedlozÏit
posudek o potrÏebeÏ, poprÏõÂpadeÏ naÂvrhu podmõÂnek pro-
vaÂdeÏnõÂ technickobezpecÏnostnõÂho dohledu na tomto
vodnõÂm dõÂle, kteryÂ zpracovala osoba uvedenaÂ v od-
stavci 9.

 5) O povinnosti zajistit na vodnõÂm dõÂle technic-
kobezpecÏnostnõÂ dohled, o jeho rozsahu, prÏõÂpadneÏ
o podmõÂnkaÂch jeho provaÂdeÏnõÂ a o zarÏazenõÂ vodnõÂho
dõÂla do kategorie I. azÏ IV., rozhodne vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
s prÏihleÂdnutõÂm k posudku podle prÏedchozõÂho odstavce
zpravidla v raÂmci povolenõÂ stavby nebo jejõÂch zmeÏn.
VydaÂnõÂ tohoto rozhodnutõÂ si muÊzÏe vyhradit u vodnõÂch
deÏl prÏesahujõÂcõÂch svyÂm dopadem podle odstavce 2
uÂzemõÂ prÏõÂslusÏneÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu krajskyÂ uÂrÏad,
v prÏõÂpadeÏ dopadu podle odstavce 2 prÏesahujõÂcõÂho
uÂzemõÂ kraje Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ.

 6) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe rozhodnout o zmeÏneÏ
kategorie vodnõÂho dõÂla, rozsahu technickobezpecÏnost-
nõÂho dohledu, poprÏõÂpadeÏ podmõÂnek jeho zajisÏt'ovaÂnõÂ,
pokud se vyÂznamneÏ zmeÏnõÂ podmõÂnky, za nichzÏ bylo
prÏedchozõÂ rozhodnutõÂ vydaÂno.

 7) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad prÏedaÂvaÂ informace o zarÏazenõÂ
vodnõÂho dõÂla do I. azÏ III. kategorie nebo o zmeÏneÏ za-
rÏazenõÂ do prÏõÂslusÏneÂ kategorie Ministerstvu zemeÏdeÏlstvõÂ.

 8) Souhrnnou evidenci zarÏazenõÂ vodnõÂch deÏl do
I. azÏ III. kategorie vede Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ.

 9) ProvaÂdeÏt technickobezpecÏnostnõÂ dohled a zpra-
covaÂvat posudky pro zarÏazenõÂ vodnõÂch deÏl do kategorie
z hlediska technickobezpecÏnostnõÂho dohledu mohou
jen odborneÏ zpuÊ sobileÂ osoby poveÏrÏeneÂ k tomu Minis-
terstvem zemeÏdeÏlstvõÂ.

 10) PoveÏrÏenõÂ k provaÂdeÏnõÂ technickobezpecÏnost-
nõÂho dohledu lze udeÏlit pouze osobeÏ, kteraÂ maÂ od-
borneÂ, personaÂlnõÂ a materiaÂlnõÂ vybavenõÂ a splnÏuje prÏed-
poklady pro kvalifikovanyÂ vyÂkon technickobezpecÏ-
nostnõÂho dohledu.
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§ 62

Povinnosti vlastnõÂkuÊ a stavebnõÂkuÊ vodnõÂch deÏl prÏi
technickobezpecÏnostnõÂm dohledu

 1) TechnickobezpecÏnostnõÂ dohled je povinen za-
jisÏt'ovat na svuÊ j naÂklad vlastnõÂk, prÏõÂpadneÏ stavebnõÂk
vodnõÂho dõÂla, a to v rozsahu stanoveneÂm vyhlaÂsÏkou
Ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ podle § 61 odst. 3. Vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe rozhodnutõÂm stanovit dalsÏõÂ povin-
nosti k provaÂdeÏnõÂ tohoto dohledu.

 2) U vodnõÂch deÏl zarÏazenyÂch do I. a II. kategorie
je povinen jejich vlastnõÂk, poprÏõÂpadeÏ stavebnõÂk zajistit
technickobezpecÏnostnõÂ dohled prostrÏednictvõÂm poveÏ-
rÏeneÂ odborneÏ zpuÊ sobileÂ osoby a uÂcÏastnit se jeho pro-
vaÂdeÏnõÂ v rozsahu stanoveneÂm vyhlaÂsÏkou Ministerstva
zemeÏdeÏlstvõÂ.

 3) U vodnõÂch deÏl III. a IV. kategorie muÊzÏe tech-
nickobezpecÏnostnõÂ dohled provaÂdeÏt vlastnõÂk, prÏõÂpadneÏ
stavebnõÂk saÂm.

 4) PrÏi provaÂdeÏnõÂ technickobezpecÏnostnõÂho do-
hledu je vlastnõÂk, prÏõÂpadneÏ stavebnõÂk vodnõÂho dõÂla za-
rÏazeneÂho do I. azÏ IV. kategorie povinen

a) urcÏit fyzickou osobu odpoveÏdnou za technicko-
bezpecÏnostnõÂ dohled a oznaÂmit jejõÂ jmeÂno, prÏõÂ-
jmenõÂ, adresu bydlisÏteÏ, poprÏõÂpadeÏ pracovisÏteÏ a cÏõÂslo
telefonu prÏõÂslusÏneÂmu vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu; u vod-
nõÂho dõÂla I. a II. kategorie jej ohlaÂsit i poveÏrÏeneÂ
odborneÏ zpuÊ sobileÂ praÂvnickeÂ osobeÏ  § 61 odst. 9),
kteraÂ na daneÂ stavbeÏ provaÂdõÂ technickobezpecÏ-
nostnõÂ dohled,

b) prÏizvat prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad k prohlõÂdce
vodnõÂho dõÂla, a to nejmeÂneÏ u staveb I. kategorie
jedenkraÂt rocÏneÏ, u staveb II. kategorie jedenkraÂt za
2 roky, u staveb III. kategorie jedenkraÂt za 4 roky
a u staveb IV. kategorie jedenkraÂt za 10 let,

c) podaÂvat zpraÂvy o vyÂsledcõÂch technickobezpecÏ-
nostnõÂho dohledu v termõÂnech podle põÂsme-
ne b) nebo, nastaly-li mimorÏaÂdneÂ okolnosti dotyÂ-
kajõÂcõÂ se bezpecÏnosti vodnõÂho dõÂla, prÏõÂslusÏneÂmu
vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu; u staveb I. a II. kategorie
zajistit jejich prÏedlozÏenõÂ prostrÏednictvõÂm poveÏrÏeneÂ
odborneÏ zpuÊ sobileÂ praÂvnickeÂ osoby.

HLAVA IX

OCHRANA PRÏ ED POVODNEÏMI

DõÂl 1

Ochrana prÏed povodneÏmi

§ 63

 1) Ochrana prÏed povodneÏmi jsou opatrÏenõÂ

k prÏedchaÂzenõÂ a zamezenõÂ sÏkod prÏi povodnõÂch na zÏivo-
tech a majetku obcÏanuÊ , spolecÏnosti a na zÏivotnõÂm pro-
strÏedõÂ provaÂdeÏnaÂ prÏedevsÏõÂm systematickou prevencõÂ,
zvysÏovaÂnõÂm retencÏnõÂ schopnosti povodõÂ a ovlivnÏovaÂnõÂm
pruÊbeÏhu povodnõÂ.

 2) Ochrana prÏed povodneÏmi je zabezpecÏovaÂna
podle povodnÏovyÂch plaÂnuÊ a prÏi vyhlaÂsÏenõÂ krizoveÂ si-
tuace krizovyÂmi plaÂny.34)

 3) K zajisÏteÏnõÂ ochrany prÏed povodneÏmi je kazÏdyÂ
povinen umozÏnit vstup, prÏõÂpadneÏ vjezd na sveÂ po-
zemky, poprÏõÂpadeÏ stavby teÏm, kterÏõÂ rÏõÂdõÂ, koordinujõÂ
a provaÂdeÏjõÂ zabezpecÏovacõÂ a zaÂchranneÂ praÂce, prÏispeÏt
na prÏõÂkaz povodnÏovyÂch orgaÂnuÊ osobnõÂ a veÏcnou po-
mocõÂ k ochraneÏ zÏivotuÊ a majetku prÏed povodneÏmi a rÏõÂ-
dit se prÏõÂkazy povodnÏovyÂch orgaÂnuÊ .

 4) Pokud prÏi teÂto cÏinnosti vznikla vlastnõÂkovi
pozemku nebo stavby sÏkoda, maÂ naÂrok na jejõÂ naÂhradu.

§ 64

PovodneÏ

 1) PovodneÏmi se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona ro-
zumõÂ prÏechodneÂ vyÂrazneÂ zvyÂsÏenõÂ hladiny vodnõÂch tokuÊ
nebo jinyÂch povrchovyÂch vod, prÏi ktereÂm voda jizÏ za-
plavuje uÂzemõÂ mimo koryto vodnõÂho toku a muÊzÏe zpuÊ -
sobit sÏkody. PovodnõÂ je i stav, kdy voda muÊzÏe zpuÊ sobit
sÏkody tõÂm, zÏe z urcÏiteÂho uÂzemõÂ nemuÊzÏe docÏasneÏ prÏi-
rozenyÂm zpuÊ sobem odteÂkat nebo jejõÂ odtok je nedo-
statecÏnyÂ, prÏõÂpadneÏ dochaÂzõÂ k zaplavenõÂ uÂzemõÂ prÏi sou-
strÏedeÏneÂm odtoku sraÂzÏkovyÂch vod. PovodenÏ muÊzÏe byÂt
zpuÊ sobena prÏõÂrodnõÂmi jevy, zejmeÂna taÂnõÂm, desÏt'ovyÂmi
sraÂzÏkami nebo chodem leduÊ  prÏirozenaÂ povodenÏ ), nebo
jinyÂmi vlivy, zejmeÂna poruchou vodnõÂho dõÂla, kteraÂ
muÊzÏe veÂst azÏ k jeho havaÂrii  protrzÏenõÂ) nebo nouzo-
vyÂm rÏesÏenõÂm kritickeÂ situace na vodnõÂm dõÂle  zvlaÂsÏtnõÂ
povodenÏ ).

 2) Za nebezpecÏõÂ povodneÏ se povazÏujõÂ situace ze-
jmeÂna prÏi

a) dosazÏenõÂ stanoveneÂho limitu vodnõÂho stavu nebo
pruÊ toku ve vodnõÂm toku a jeho stoupajõÂcõÂ ten-
denci,

b) deÂletrvajõÂcõÂch vydatnyÂch desÏt'ovyÂch sraÂzÏkaÂch, po-
prÏõÂpadeÏ prognoÂze nebezpecÏõÂ intenzivnõÂch desÏt'o-
vyÂch sraÂzÏek, ocÏekaÂvaneÂm naÂhleÂm taÂnõÂ, nebezpecÏ-
neÂm chodu leduÊ nebo prÏi vzniku nebezpecÏnyÂch
ledovyÂch zaÂcp a naÂpeÏchuÊ , nebo

c) vzniku mimorÏaÂdneÂ situace na vodnõÂm dõÂle, kdy
hrozõÂ nebezpecÏõÂ jeho poruchy.
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DõÂl 2

§ 65

PovodnÏ ovaÂ opatrÏenõÂ

 1) PrÏõÂpravnaÂ opatrÏenõÂ a opatrÏenõÂ prÏi nebezpecÏõÂ
povodneÏ jsou

a) stanovenõÂ zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ,

b) vymezenõÂ smeÏrodatnyÂch limituÊ stupnÏuÊ povodnÏoveÂ
aktivity,

c) povodnÏoveÂ plaÂny,

d) povodnÏoveÂ prohlõÂdky,

e) prÏõÂprava prÏedpoveÏdnõÂ a hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby,

f) organizacÏnõÂ a technickaÂ prÏõÂprava,

g) vytvaÂrÏenõÂ hmotnyÂch povodnÏovyÂch rezerv,

h) vyklõÂzenõÂ zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ,

i) prÏõÂprava uÂcÏastnõÂkuÊ povodnÏoveÂ ochrany,

j) cÏinnost prÏedpoveÏdnõÂ povodnÏoveÂ sluzÏby,

k) cÏinnost hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby,

l) varovaÂnõÂ prÏi nebezpecÏõÂ povodneÏ,

m) zrÏõÂzenõÂ a cÏinnost hlõÂdkoveÂ sluzÏby,

n) evidencÏnõÂ a dokumentacÏnõÂ praÂce.

 2) OpatrÏenõÂ za povodneÏ jsou

a) rÏõÂzeneÂ ovlivnÏovaÂnõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ ,

b) povodnÏoveÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce,

c) povodnÏoveÂ zaÂchranneÂ praÂce,

d) zabezpecÏenõÂ naÂhradnõÂch funkcõÂ a sluzÏeb v uÂzemõÂ
zasazÏeneÂm povodnõÂ.

 3) SoucÏaÂstõÂ povodnÏovyÂch opatrÏenõÂ jsou doku-
mentacÏnõÂ praÂce, vyhodnocenõÂ povodnÏoveÂ situace
vcÏetneÏ vzniklyÂch povodnÏovyÂch sÏkod, prÏõÂcÏin negativneÏ
ovlivnÏujõÂcõÂch pruÊbeÏh povodneÏ, uÂcÏinnosti prÏijatyÂch opa-
trÏenõÂ a naÂvrhy na uÂpravu povodnÏovyÂch opatrÏenõÂ.

 4) PovodnÏovaÂ opatrÏenõÂ ve smyslu ustanovenõÂ § 65
tohoto zaÂkona nejsou vyÂstavba, uÂdrzÏba a opravy staveb
a ostatnõÂch zarÏõÂzenõÂ slouzÏõÂcõÂch k ochraneÏ prÏed povod-
neÏmi, jakozÏ i investice vyvolaneÂ povodneÏmi.

§ 66

ZaÂplavovaÂ uÂzemõÂ

 1) ZaÂplavovaÂ uÂzemõÂ jsou administrativneÏ urcÏenaÂ
uÂzemõÂ, kteraÂ mohou byÂt prÏi vyÂskytu prÏirozeneÂ po-
vodneÏ zaplavena vodou. Jejich rozsah je povinen sta-
novit na naÂvrh spraÂvce vodnõÂho toku vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.
VodopraÂvnõÂ uÂrÏad muÊzÏe ulozÏit spraÂvci vodnõÂho toku
povinnost zpracovat a prÏedlozÏit takovyÂ naÂvrh v souladu
s plaÂny hlavnõÂch povodõÂ a s plaÂny oblastõÂ povodõÂ.

 2) V zastaveÏnyÂch uÂzemõÂch obcõÂ a v uÂzemõÂch urcÏe-
nyÂch k zaÂstavbeÏ podle uÂzemnõÂch plaÂnuÊ vymezõÂ vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad na naÂvrh spraÂvce vodnõÂho toku aktivnõÂ

zoÂnu zaÂplavoveÂho uÂzemõÂ podle nebezpecÏnosti povod-
nÏovyÂch pruÊ tokuÊ .

 3) ZpuÊ sob a rozsah zpracovaÂvaÂnõÂ naÂvrhu a stano-
vovaÂnõÂ zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ stanovõÂ Ministerstvo zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

 4) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad, kteryÂ zaÂplavoveÂ uÂzemõÂ sta-
novil, prÏedaÂvaÂ mapovou dokumentaci teÏchto uÂzemõÂ
dotcÏenyÂm stavebnõÂm uÂrÏaduÊm a Ministerstvu zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ.

 5) Pokud zaÂplavovaÂ uÂzemõÂ nejsou urcÏena, mohou
vodopraÂvnõÂ a stavebnõÂ uÂrÏady prÏi sveÂ cÏinnosti vychaÂzet
zejmeÂna z dostupnyÂch podkladuÊ spraÂvcuÊ povodõÂ
a spraÂvcuÊ vodnõÂch tokuÊ o pravdeÏpodobneÂ hranici
uÂzemõÂ ohrozÏeneÂho povodneÏmi.

 6) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ podle pod-
kladuÊ spraÂvcuÊ vodnõÂch tokuÊ zajisÏt'uje vedenõÂ dokumen-
tace o stanovenyÂch zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch na uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republiky a zabezpecÏuje jejich evidenci v infor-
macÏnõÂm systeÂmu verÏejneÂ spraÂvy.

 7) Na stanovenõÂ zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ se nevzta-
huje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

§ 67

OmezenõÂ v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch

 1) V aktivnõÂ zoÂneÏ zaÂplavovyÂch uÂzemõÂ se nesmõÂ
umõÂst'ovat, povolovat ani provaÂdeÏt stavby s vyÂjimkou
vodnõÂch deÏl, jimizÏ se upravuje vodnõÂ tok, prÏevaÂdeÏjõÂ
povodnÏoveÂ pruÊ toky, provaÂdeÏjõÂ opatrÏenõÂ na ochranu
prÏed povodneÏmi nebo kteraÂ jinak souvisejõÂ s vodnõÂm
tokem nebo jimizÏ se zlepsÏujõÂ odtokoveÂ pomeÏry, staveb
pro jõÂmaÂnõÂ vod, odvaÂdeÏnõÂ odpadnõÂch vod a odvaÂdeÏnõÂ
sraÂzÏkovyÂch vod a daÂle nezbytnyÂch staveb dopravnõÂ
a technickeÂ infrastruktury.

 2) V aktivnõÂ zoÂneÏ je daÂle zakaÂzaÂno

a) teÏzÏit nerosty a zeminu zpuÊ sobem zhorsÏujõÂcõÂm od-
tok povrchovyÂch vod a provaÂdeÏt tereÂnnõÂ uÂpravy
zhorsÏujõÂcõÂ odtok povrchovyÂch vod,

b) skladovat odplavitelnyÂ materiaÂl, laÂtky a prÏedmeÏty,

c) zrÏizovat oplocenõÂ, zÏiveÂ ploty a jineÂ podobneÂ prÏe-
kaÂzÏky,

d) zrÏizovat taÂbory, kempy a jinaÂ docÏasnaÂ ubytovacõÂ
zarÏõÂzenõÂ.

 3) Mimo aktivnõÂ zoÂnu v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ muÊzÏe
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad stanovit omezujõÂcõÂ podmõÂnky. Takto
postupuje i v prÏõÂpadeÏ, nenõÂ-li aktivnõÂ zoÂna stanovena.

§ 68

UÂ zemõÂ urcÏenaÂ k rozlivuÊ m povodnõÂ

 1) Pro uÂcÏely zmõÂrneÏnõÂ uÂcÏinkuÊ povodnõÂ muÊzÏe vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad jako preventivnõÂ opatrÏenõÂ v zaÂplavoveÂm
uÂzemõÂ na podkladeÏ plaÂnu oblasti povodõÂ mõÂsto jinyÂch
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opatrÏenõÂ na ochranu prÏed povodneÏmi rozhodnutõÂm vy-
mezit uÂzemõÂ urcÏenaÂ k rozlivuÊm povodnõÂ.

 2) V rozhodnutõÂ o stanovenõÂ uÂzemõÂ urcÏenyÂch
k rozlivuÊm povodnõÂ omezõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad po pro-
jednaÂnõÂ s dotcÏenyÂmi uÂrÏady staÂtnõÂ spraÂvy praÂvo uzÏõÂvaÂnõÂ
pozemkuÊ a staveb v tomto uÂzemõÂ.

 3) Za omezenõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ a staveb naÂlezÏõÂ
jejich vlastnõÂkuÊm naÂhrada. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby muÊzÏe
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad podat ve verÏejneÂm zaÂjmu naÂvrh na
vyvlastneÏnõÂ dotcÏenyÂch pozemkuÊ a staveb, prÏõÂpadneÏ
muÊzÏe podat stavebnõÂmu uÂrÏadu naÂvrh na vyhlaÂsÏenõÂ sta-
vebnõÂ uzaÂveÏry.

§ 69

UÂ zemõÂ ohrozÏenaÂ zvlaÂsÏtnõÂmi povodneÏmi

UÂ zemõÂ ohrozÏenaÂ zvlaÂsÏtnõÂmi povodneÏmi jsou
uÂzemõÂ, kteraÂ mohou byÂt prÏi vyÂskytu zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ
zaplavena vodou. Pokud pro krizoveÂ situace prÏedpo-
klaÂdanyÂ rozsah uÂzemõÂ ohrozÏenyÂ zvlaÂsÏtnõÂmi povodneÏmi
vyÂrazneÏ prÏesahuje zaÂplavovaÂ uÂzemõÂ, vymezõÂ se jejich
rozsah v krizoveÂm plaÂnu. Pro jeho porÏõÂzenõÂ platõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.34)

§ 70

StupneÏ povodnÏ oveÂ aktivity

 1) Stupni povodnÏoveÂ aktivity se pro uÂcÏely tohoto
zaÂkona rozumõÂ mõÂra povodnÏoveÂho nebezpecÏõÂ vaÂzanaÂ
na smeÏrodatneÂ limity, jimizÏ jsou zpravidla vodnõÂ stavy
nebo pruÊ toky v hlaÂsnyÂch profilech na vodnõÂch tocõÂch,
poprÏõÂpadeÏ na meznõÂ nebo kritickeÂ hodnoty jineÂho jevu
uvedeneÂ v prÏõÂslusÏneÂm povodnÏoveÂm plaÂnu.

 2) Rozsah opatrÏenõÂ provaÂdeÏnyÂch prÏi rÏõÂzenõÂ
ochrany prÏed povodneÏmi se rÏõÂdõÂ nebezpecÏõÂm nebo vyÂ-
vojem povodnÏoveÂ situace, kteraÂ se vyjadrÏuje trÏemi
stupni povodnÏoveÂ aktivity:

a) prvnõÂ stupenÏ  stav bdeÏlosti) nastaÂvaÂ prÏi nebezpecÏõÂ
prÏirozeneÂ povodneÏ a zanikaÂ, pominou-li prÏõÂcÏiny
takoveÂho nebezpecÏõÂ; vyzÏaduje veÏnovat zvyÂsÏenou
pozornost vodnõÂmu toku nebo jineÂmu zdroji po-
vodnÏoveÂho nebezpecÏõÂ, zahajuje cÏinnost hlaÂsnaÂ
a hlõÂdkovaÂ sluzÏba; na vodnõÂch dõÂlech nastaÂvaÂ tento
stav prÏi dosazÏenõÂ meznõÂch hodnot sledovanyÂch
jevuÊ a skutecÏnostõÂ z hlediska bezpecÏnosti dõÂla nebo
prÏi zjisÏteÏnõÂ mimorÏaÂdnyÂch okolnostõÂ, jezÏ by mohly
veÂst ke vzniku zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ,

b) druhyÂ stupenÏ  stav pohotovosti) se vyhlasÏuje v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe nebezpecÏõÂ prÏirozeneÂ povodneÏ prÏeruÊ staÂ
v povodenÏ ; vyhlasÏuje se takeÂ prÏi prÏekrocÏenõÂ mez-
nõÂch hodnot sledovanyÂch jevuÊ a skutecÏnostõÂ na
vodnõÂm dõÂle z hlediska jeho bezpecÏnosti; aktivizujõÂ
se povodnÏoveÂ orgaÂny a dalsÏõÂ uÂcÏastnõÂci ochrany
prÏed povodneÏmi, uvaÂdeÏjõÂ se do pohotovosti pro-
strÏedky na zabezpecÏovacõÂ praÂce, provaÂdeÏjõÂ se opa-
trÏenõÂ ke zmõÂrneÏnõÂ pruÊbeÏhu povodneÏ podle povod-
nÏoveÂho plaÂnu,

c) trÏetõÂ stupenÏ  stav ohrozÏenõÂ) se vyhlasÏuje prÏi ne-
bezpecÏõÂ vzniku sÏkod veÏtsÏõÂho rozsahu, ohrozÏenõÂ
zÏ ivotuÊ a majetku v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ; vyhlasÏuje
se takeÂ prÏi dosazÏenõÂ kritickyÂch hodnot sledova-
nyÂch jevuÊ a skutecÏnostõÂ na vodnõÂm dõÂle z hlediska
jeho bezpecÏnosti soucÏasneÏ se zahaÂjenõÂm nouzo-
vyÂch opatrÏenõÂ; provaÂdeÏjõÂ se zabezpecÏovacõÂ a podle
potrÏeby zaÂchranneÂ praÂce nebo evakuace.

 3) DruhyÂ a trÏetõÂ stupenÏ povodnÏoveÂ aktivity vy-
hlasÏujõÂ a odvolaÂvajõÂ ve sveÂm uÂzemnõÂm obvodu povod-
nÏoveÂ orgaÂny. Podkladem je dosazÏenõÂ nebo prÏedpoveÏd'
dosazÏenõÂ smeÏrodatneÂho limitu hladin nebo pruÊ tokuÊ
stanovenyÂch v povodnÏovyÂch plaÂnech, zpraÂva prÏedpo-
veÏdnõÂ nebo hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, doporucÏenõÂ
spraÂvce vodnõÂho toku, oznaÂmenõÂ vlastnõÂka vodnõÂho
dõÂla, prÏõÂpadneÏ dalsÏõÂ skutecÏnosti charakterizujõÂcõÂ mõÂru
povodnÏoveÂho nebezpecÏõÂ. O vyhlaÂsÏenõÂ a odvolaÂnõÂ po-
vodnÏoveÂ aktivity je povodnÏovyÂ orgaÂn povinen infor-
movat subjekty uvedeneÂ v povodnÏoveÂm plaÂnu a vysÏsÏõÂ
povodnÏovyÂ orgaÂn.

 4) SmeÏrodatneÂ limity vodnõÂch stavuÊ pro vyhlasÏo-
vaÂnõÂ stupnÏuÊ povodnÏoveÂ aktivity jsou obsazÏeneÂ v povod-
nÏovyÂch plaÂnech.

§ 71

PovodnÏ oveÂ plaÂny

 1) PovodnÏovyÂmi plaÂny se pro uÂcÏely tohoto zaÂ-
kona rozumeÏjõÂ dokumenty, ktereÂ obsahujõÂ zpuÊ sob za-
jisÏteÏnõÂ vcÏasnyÂch a spolehlivyÂch informacõÂ o vyÂvoji po-
vodneÏ, mozÏnosti ovlivneÏnõÂ odtokoveÂho rezÏimu, orga-
nizaci a prÏõÂpravu zabezpecÏovacõÂch pracõÂ; daÂle obsahujõÂ
zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ vcÏasneÂ aktivizace povodnÏovyÂch
orgaÂnuÊ , zabezpecÏenõÂ hlaÂsneÂ a hlõÂdkoveÂ sluzÏby a ochrany
objektuÊ , prÏõÂpravy a organizace zaÂchrannyÂch pracõÂ a za-
jisÏteÏnõÂ povodnõÂ narusÏenyÂch zaÂkladnõÂch funkcõÂ v objek-
tech a v uÂzemõÂ a stanoveneÂ smeÏrodatneÂ limity stupnÏuÊ
povodnÏoveÂ aktivity.

 2) Obsah povodnÏovyÂch plaÂnuÊ se deÏlõÂ na

a) veÏcnou cÏaÂst, kteraÂ zahrnuje uÂdaje potrÏebneÂ pro
zajisÏteÏnõÂ ochrany prÏed povodneÏmi urcÏiteÂho ob-
jektu, obce, uceleneÂho povodõÂ nebo jineÂho uÂzem-
nõÂho celku, smeÏrodatneÂ limity pro vyhlasÏovaÂnõÂ
stupnÏuÊ povodnÏoveÂ aktivity,

b) organizacÏnõÂ cÏaÂst, kteraÂ obsahuje jmenneÂ seznamy,
adresy a zpuÊ sob spojenõÂ uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany prÏed
povodneÏmi, uÂkoly pro jednotliveÂ uÂcÏastnõÂky ochra-
ny prÏed povodneÏmi vcÏetneÏ organizace hlaÂsneÂ
a hlõÂdkoveÂ sluzÏby,

c) grafickou cÏaÂst, kteraÂ obsahuje zpravidla mapy
nebo plaÂny, na kteryÂch jsou zakresleny zejmeÂna
zaÂplavovaÂ uÂzemõÂ, evakuacÏnõÂ trasy a mõÂsta soustrÏe-
deÏnõÂ, hlaÂsneÂ profily, informacÏnõÂ mõÂsta.

 3) PovodnÏovyÂmi plaÂny uÂzemnõÂch celkuÊ jsou

a) povodnÏoveÂ plaÂny obcõÂ, ktereÂ zpracovaÂvajõÂ orgaÂny
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obcõÂ, v jejichzÏ uÂzemnõÂch obvodech muÊzÏe dojõÂt
k povodni,

b) povodnÏoveÂ plaÂny okresuÊ , ktereÂ zpracovaÂvajõÂ
okresnõÂ uÂrÏady,

c) povodnÏoveÂ plaÂny ucelenyÂch povodõÂ, ktereÂ zpraco-
vaÂvajõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ sob-
nosti ve spolupraÂci se spraÂvci povodõÂ,

d) PovodnÏovyÂ plaÂn CÏ eskeÂ republiky, kteryÂ zpraco-
vaÂvaÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

 4) Pro pozemky a stavby ohrozÏeneÂ povodneÏmi,
ktereÂ se nachaÂzejõÂ v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ nebo mohou
zhorsÏit pruÊbeÏh povodneÏ, zpracovaÂvajõÂ povodnÏoveÂ
plaÂny pro svou potrÏebu a pro soucÏinnost s povodnÏo-
vyÂm orgaÂnem obce jejich vlastnõÂci. V pochybnostech
o rozsahu teÂto povinnosti rozhodne k jejich naÂvrhu
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad.

 5) U povodnÏovyÂch plaÂnuÊ uÂzemnõÂch celkuÊ  odsta-
vec 3) zpracovateleÂ kazÏdorocÏneÏ proveÏrÏujõÂ jejich ak-
tuaÂlnost zpravidla prÏed obdobõÂm jarnõÂho taÂnõÂ a toto
proveÏrÏenõÂ dokladujõÂ. OstatnõÂ povodnÏoveÂ plaÂny  odsta-
vec 4) zpracovateleÂ prÏezkoumaÂvajõÂ prÏi podstatnyÂch
zmeÏnaÂch podmõÂnek, za nichzÏ byly zpracovaÂny. Pokud
z prÏezkoumaÂnõÂ vyplyne potrÏeba uÂpravy nebo doplneÏnõÂ
povodnÏoveÂho plaÂnu, ucÏinõÂ tak zpracovateleÂ nepro-
dleneÏ.

 6) VeÏcnou a grafickou cÏaÂst povodnÏoveÂho plaÂnu
uÂzemnõÂch celkuÊ a jeho zmeÏny zpracovateleÂ prÏedklaÂdajõÂ
nadrÏõÂzeneÂmu povodnÏoveÂmu orgaÂnu k potvrzenõÂ sou-
ladu s povodnÏovyÂm plaÂnem vysÏsÏõÂ uÂrovneÏ. U povodnÏo-
vyÂch plaÂnuÊ pozemkuÊ a staveb potvrzuje soulad povod-
nÏovyÂ orgaÂn obce. PotvrzenõÂm souladu se staÂvaÂ veÏcnaÂ
a grafickaÂ cÏaÂst povodnÏoveÂho plaÂnu zaÂvaznou. Organi-
zacÏnõÂ cÏaÂst povodnÏoveÂho plaÂnu zpracovateleÂ pruÊbeÏzÏneÏ
upravujõÂ a poskytujõÂ dotcÏenyÂm povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm
a uÂcÏastnõÂkuÊm rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi k vyuzÏitõÂ.
Na potvrzenõÂ souladu se nevztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

§ 72

PovodnÏ oveÂ prohlõÂdky

 1) PovodnÏovyÂmi prohlõÂdkami se zjisÏt'uje, zda na
vodnõÂch tocõÂch, vodnõÂch dõÂlech a v zaÂplavovyÂch uÂze-
mõÂch, poprÏõÂpadeÏ na objektech nebo zarÏõÂzenõÂch lezÏõÂcõÂch
v teÏchto uÂzemõÂch nejsou zaÂvady, ktereÂ by mohly zvyÂsÏit
nebezpecÏõÂ povodneÏ nebo jejõÂ sÏkodliveÂ naÂsledky.

 2) PovodnÏoveÂ prohlõÂdky organizujõÂ a provaÂdeÏjõÂ
povodnÏoveÂ orgaÂny podle povodnÏovyÂch plaÂnuÊ , a to nej-
meÂneÏ jednou rocÏneÏ.

 3) PovodnÏoveÂ orgaÂny mohou na zaÂkladeÏ povod-
nÏoveÂ prohlõÂdky vyzvat vlastnõÂky pozemkuÊ , staveb a za-
rÏõÂzenõÂ v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ k odstraneÏnõÂ prÏedmeÏtuÊ a za-
rÏõÂzenõÂ, ktereÂ mohou zpuÊ sobit zhorsÏenõÂ odtokovyÂch po-
meÏruÊ nebo ucpaÂnõÂ koryta nõÂzÏe po toku. Pokud tito
vlastnõÂci vyÂzvy ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ neuposlechnou,
ulozÏõÂ takovou povinnost rozhodnutõÂm.

§ 73

PrÏedpoveÏdnõÂ a hlaÂsnaÂ povodnÏ ovaÂ sluzÏba

 1) PrÏedpoveÏdnõÂ povodnÏovaÂ sluzÏba informuje po-
vodnÏoveÂ orgaÂny, poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂ uÂcÏastnõÂky ochrany
prÏed povodneÏmi, o mozÏnosti vzniku povodneÏ a o dalsÏõÂm
nebezpecÏneÂm vyÂvoji, o hydrometeorologickyÂch
prvcõÂch charakterizujõÂcõÂch vznik a vyÂvoj povodneÏ, ze-
jmeÂna o sraÂzÏkaÂch, vodnõÂch stavech a pruÊ tocõÂch ve vy-
branyÂch profilech. Tuto sluzÏbu zabezpecÏuje CÏ eskyÂ
hydrometeorologickyÂ uÂstav ve spolupraÂci se spraÂvcem
povodõÂ.

 2) HlaÂsnaÂ povodnÏovaÂ sluzÏba zabezpecÏuje infor-
mace povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm pro varovaÂnõÂ obyvatelstva
v mõÂsteÏ ocÏekaÂvaneÂ povodneÏ a v mõÂstech lezÏõÂcõÂch nõÂzÏe na
vodnõÂm toku, informuje povodnÏoveÂ orgaÂny a uÂcÏastnõÂky
ochrany prÏed povodneÏmi o vyÂvoji povodnÏoveÂ situace
a prÏedaÂvaÂ zpraÂvy a hlaÂsÏenõÂ potrÏebnaÂ k jejõÂmu vyhod-
nocovaÂnõÂ a k rÏõÂzenõÂ opatrÏenõÂ na ochranu prÏed povod-
neÏmi. HlaÂsnou povodnÏovou sluzÏbu organizujõÂ povod-
nÏoveÂ orgaÂny obcõÂ a okresuÊ a podõÂlejõÂ se na nõÂ ostatnõÂ
uÂcÏastnõÂci ochrany prÏed povodneÏmi. K zabezpecÏenõÂ
hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby organizujõÂ povodnÏoveÂ
orgaÂny obcõÂ v prÏõÂpadeÏ potrÏeby hlõÂdkovou sluzÏbu.

 3) VlastnõÂci vodnõÂch deÏl vzdouvajõÂcõÂch vodu
oznamujõÂ nebezpecÏõÂ zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ [§ 64 odst. 2
põÂsm. c)] prÏõÂslusÏnyÂm povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm, HasicÏ-
skeÂmu zaÂchranneÂmu sboru CÏ eskeÂ republiky a v prÏõÂpadeÏ
nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ varujõÂ bezprostrÏedneÏ ohrozÏeneÂ
fyzickeÂ a praÂvnickeÂ osoby.

 4) Osoby, ktereÂ zajisÏt'ujõÂ telekomunikacÏnõÂ sluzÏby,
jsou povinny prÏednostneÏ zabezpecÏovat komunikaci
zpraÂv a hlaÂsÏenõÂ prÏedpoveÏdnõÂ a hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ
sluzÏby.

§ 74

PovodnÏ oveÂ zaÂchranneÂ praÂce

 1) PovodnÏovyÂmi zaÂchrannyÂmi pracemi jsou
technickaÂ a organizacÏnõÂ opatrÏenõÂ provaÂdeÏnaÂ za po-
vodneÏ v bezprostrÏedneÏ ohrozÏenyÂch nebo jizÏ zaplave-
nyÂch uÂzemõÂch k zaÂchraneÏ zÏ ivotuÊ a majetku, zejmeÂna
ochrana a evakuace obyvatelstva z teÏchto uÂzemõÂ, peÂcÏe
o neÏ po nezbytneÏ nutnou dobu, zachranÏovaÂnõÂ majetku
a jeho prÏemõÂsteÏnõÂ mimo ohrozÏeneÂ uÂzemõÂ.

 2) ZaÂchranneÂ praÂce v prÏõÂpadech, kdy jsou ohro-
zÏeny lidskeÂ zÏivoty, verÏejnyÂ zÏivot nebo hospodaÂrÏskeÂ zaÂ-
jmy jako doprava, zaÂsobovaÂnõÂ, spoje, zdravotnictvõÂ, za-
jisÏt'ujõÂ povodnÏoveÂ orgaÂny.

§ 75

PovodnÏ oveÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce

 1) PovodnÏovyÂmi zabezpecÏovacõÂmi pracemi jsou
technickaÂ opatrÏenõÂ provaÂdeÏnaÂ prÏi nebezpecÏõÂ povodneÏ
a za povodneÏ ke zmõÂrneÏnõÂ pruÊbeÏhu povodneÏ a jejõÂch
sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ .
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 2) PovodnÏoveÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce jsou zejmeÂna

a) odstranÏovaÂnõÂ prÏekaÂzÏek ve vodnõÂm toku a v profilu
objektuÊ  propustky, mosty) znemozÏnÏujõÂcõÂch ply-
nulyÂ odtok vody,

b) rozrusÏovaÂnõÂ ledovyÂch celin a zaÂcp na vodnõÂm
toku,

c) ochrana koryta a brÏehuÊ proti narusÏovaÂnõÂ povod-
nÏovyÂm pruÊ tokem a zajisÏt'ovaÂnõÂ brÏehovyÂch naÂtrzÏõÂ,

d) opatrÏenõÂ proti prÏelitõÂ nebo protrzÏenõÂ ochrannyÂch
hraÂzõÂ,

e) opatrÏenõÂ proti prÏelitõÂ nebo protrzÏenõÂ hraÂzõÂ vodnõÂch
deÏl zadrzÏujõÂcõÂch vodu,

f) provizornõÂ uzavõÂraÂnõÂ protrzÏenyÂch hraÂzõÂ,

g) instalace protipovodnÏovyÂch zaÂbran,

h) opatrÏenõÂ proti zpeÏtneÂmu vzdutõÂ vody, zejmeÂna do
kanalizacõÂ,

i) opatrÏenõÂ k omezenõÂ znecÏisÏteÏnõÂ vody,

j) opatrÏenõÂ zajisÏt'ujõÂcõÂ stabilizaci uÂzemõÂ prÏed sesuvy.

 3) PovodnÏoveÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce zajisÏt'ujõÂ
spraÂvci vodnõÂch tokuÊ na vodnõÂch tocõÂch a vlastnõÂci do-
tcÏenyÂch objektuÊ , prÏõÂpadneÏ dalsÏõÂ subjekty podle povod-
nÏovyÂch plaÂnuÊ nebo na prÏõÂkaz povodnÏovyÂch orgaÂnuÊ .
ZabezpecÏovacõÂ praÂce, ktereÂ mohou ovlivnit odtokoveÂ
podmõÂnky a pruÊbeÏh povodneÏ, musõÂ byÂt koordinovaÂny
ve spolupraÂci s prÏõÂslusÏnyÂm spraÂvcem povodõÂ na celeÂm
vodnõÂm toku nebo uceleneÂm povodõÂ. ZabezpecÏovacõÂ
praÂce provaÂdeÏneÂ na vodnõÂch dõÂlech zarÏazenyÂch do
I. nebo II. kategorie se projednaÂvajõÂ s osobou poveÏrÏe-
nou provaÂdeÏnõÂm technickobezpecÏnostnõÂho dohledu
 § 61 odst. 9), pokud nehrozõÂ nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ.

§ 76

Dokumentace a vyhodnocenõÂ povodnõÂ

 1) UÂ cÏelem dokumentace je zabezpecÏenõÂ pruÊkaz-
nyÂch a objektivnõÂch zaÂznamuÊ o pruÊbeÏhu povodneÏ,
o provedenyÂch opatrÏenõÂch k ochraneÏ prÏed povodneÏmi,
o prÏõÂcÏineÏ vzniku a velikosti sÏkod a o jinyÂch okolnos-
tech souvisejõÂcõÂch s povodnõÂ. K tomu zejmeÂna slouzÏõÂ
zaÂznamy v povodnÏoveÂ knize, pruÊbeÏzÏnyÂ zaÂznam vod-
nõÂch stavuÊ a orientacÏnõÂch hodnot rychlostõÂ a pruÊ tokuÊ ,
pruÊbeÏzÏnyÂ zaÂznam uÂdajuÊ o provozu vodnõÂch deÏl ovliv-
nÏujõÂcõÂch pruÊbeÏh povodneÏ, oznacÏovaÂnõÂ nejvyÂsÏe dosa-
zÏeneÂ hladiny vody, zameÏrÏovaÂnõÂ a zakreslovaÂnõÂ zaÂplavy,
monitorovaÂnõÂ kvality vody a mozÏnyÂch zdrojuÊ znecÏisÏ-
teÏnõÂ, fotografickeÂ snõÂmky a filmoveÂ zaÂznamy, uÂcÏelovyÂ
tereÂnnõÂ pruÊzkum a sÏetrÏenõÂ.

 2) PovodnÏoveÂ orgaÂny obcõÂ a okresuÊ a uÂcÏastnõÂci
ochrany prÏed povodneÏmi, jimzÏ je to zaÂkonem ulozÏeno,
zpracovaÂvajõÂ zpraÂvu o povodni, prÏi ktereÂ byla vyhlaÂ-
sÏena povodnÏovaÂ aktivita, dosÏlo k povodnÏovyÂm sÏkodaÂm
nebo byly provaÂdeÏny povodnÏoveÂ zabezpecÏovacõÂ a zaÂ-
chranneÂ praÂce. PovodnÏoveÂ orgaÂny provaÂdeÏjõÂ vyhodno-
cenõÂ povodneÏ, ktereÂ obsahuje rozbor prÏõÂcÏin a pruÊbeÏhu
povodneÏ, popis a posouzenõÂ uÂcÏinnosti provedenyÂch

opatrÏenõÂ, veÏcnyÂ rozsah a odbornyÂ odhad vyÂsÏe povod-
nÏovyÂch sÏkod a naÂvrh opatrÏenõÂ na odstraneÏnõÂ naÂsledkuÊ
povodneÏ. ZpraÂvu zpracujõÂ do jednoho meÏsõÂce po ukon-
cÏenõÂ povodneÏ, v prÏõÂpadeÏ potrÏeby rozsaÂhlejsÏõÂch doku-
mentacÏnõÂch pracõÂ se provede doplnÏkoveÂ vyhodnocenõÂ
do sÏesti meÏsõÂcuÊ po ukoncÏenõÂ povodneÏ.

 3) Evidenci vyhodnocenyÂch povodnõÂ zajisÏt'ujõÂ
spraÂvci povodõÂ a z hlediska hydrologickeÂho CÏ eskyÂ
hydrometeorologickyÂ uÂstav.

 4) ZpraÂvy o povodni jsou prÏedaÂvaÂny k vyuzÏitõÂ
vysÏsÏõÂmu povodnÏoveÂmu orgaÂnu.

DõÂl 3

PovodnÏ oveÂ orgaÂny

§ 77

 1) RÏ õÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi zabezpecÏujõÂ
povodnÏoveÂ orgaÂny. RÏ õÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi
zahrnuje prÏõÂpravu na povodnÏoveÂ situace, rÏõÂzenõÂ, orga-
nizaci a kontrolu vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch cÏinnostõÂ v pruÊbeÏhu
povodneÏ a v obdobõÂ naÂsledujõÂcõÂm bezprostrÏedneÏ po
povodni vcÏetneÏ rÏõÂzenõÂ, organizace a kontroly cÏinnosti
ostatnõÂch uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany prÏed povodneÏmi. Povod-
nÏoveÂ orgaÂny se prÏi sveÂ cÏinnosti rÏõÂdõÂ povodnÏovyÂmi
plaÂny.

 2) V obdobõÂ mimo povodenÏ jsou povodnÏovyÂmi
orgaÂny

a) orgaÂny obcõÂ,

b) okresnõÂ uÂrÏady,

c) orgaÂny krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ sobnosti,

d) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ; zabezpecÏenõÂ prÏõÂ-
pravy zaÂchrannyÂch pracõÂ prÏõÂslusÏõÂ Ministerstvu vni-
tra.34)

 3) Po dobu povodneÏ jsou povodnÏovyÂmi orgaÂny

a) povodnÏoveÂ komise obcõÂ a v hlavnõÂm meÏsteÏ Praze
povodnÏoveÂ komise meÏstskyÂch cÏaÂstõÂ,

b) povodnÏoveÂ komise okresuÊ a v hlavnõÂm meÏsteÏ
Praze povodnÏoveÂ komise meÏstskyÂch cÏaÂstõÂ stano-
veneÂ Statutem hlavnõÂho meÏsta Prahy,

c) povodnÏoveÂ komise ucelenyÂch povodõÂ,

d) UÂ strÏednõÂ povodnÏovaÂ komise.

 4) PovodnÏoveÂ orgaÂny mohou v dobeÏ povodneÏ
cÏinit opatrÏenõÂ a vydaÂvat prÏõÂkazy k zabezpecÏenõÂ rÏõÂzenõÂ
ochrany prÏed povodneÏmi, v oduÊvodneÏnyÂch prÏõÂpadech
i nad raÂmec platnyÂch povodnÏovyÂch plaÂnuÊ s tõÂm, zÏe
v takoveÂm prÏõÂpadeÏ musõÂ neprodleneÏ uveÏdomit dotcÏeneÂ
osoby. Tyto prÏõÂkazy nejsou rozhodnutõÂmi podle spraÂv-
nõÂho rÏaÂdu.

 5) PovodnÏoveÂ orgaÂny nebo jineÂ osoby na jejich
prÏõÂkaz jsou prÏi povodni za uÂcÏelem provaÂdeÏnõÂ zaÂchran-
nyÂch a zabezpecÏovacõÂch pracõÂ opraÂvneÏni vstupovat
v nezbytneÂm rozsahu na cizõÂ pozemky a do objektuÊ .
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 6) OrgaÂny staÂtnõÂ spraÂvy a jineÂ orgaÂny jsou po-
vinny povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm pomaÂhat na jejich vyÂzvu
prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi.

 7) PovodnÏovyÂ orgaÂn nizÏsÏõÂho stupneÏ muÊzÏe pozÏaÂ-
dat o prÏevzetõÂ rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi v prÏõÂ-
padeÏ, zÏe vlastnõÂmi silami nenõÂ schopen tuto ochranu
zajistit.

 8) VysÏsÏõÂ povodnÏovyÂ orgaÂn, kteryÂ prÏevezme rÏõÂ-
zenõÂ povodnÏoveÂ ochrany, je povinen oznaÂmit prÏõÂslusÏ-
nyÂm nizÏsÏõÂm povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm datum a cÏas prÏe-
vzetõÂ, rozsah spolupraÂce, ukoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed
povodneÏmi a proveÂst o tom zaÂpis v povodnÏoveÂ knize.
NizÏsÏõÂ povodnÏoveÂ orgaÂny zuÊ staÂvajõÂ daÂle cÏinneÂ, provaÂ-
deÏjõÂ ve sveÂ uÂzemnõÂ puÊ sobnosti opatrÏenõÂ podle svyÂch
povodnÏovyÂch plaÂnuÊ v koordinaci s vysÏsÏõÂm povodnÏo-
vyÂm orgaÂnem nebo podle jeho pokynuÊ .

 9) Pokud dojde k vyhlaÂsÏenõÂ krizoveÂho stavu po-
dle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona,34) prÏejõÂmaÂ rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed
povodneÏmi orgaÂn, kteryÂ je k tomu podle tohoto zaÂ-
kona prÏõÂslusÏnyÂ.

§ 78

PovodnÏ oveÂ orgaÂny obcõÂ

 1) ObecnõÂ rada muÊzÏe k plneÏnõÂ uÂkoluÊ prÏi ochraneÏ
prÏed povodneÏmi, je-li v jejich uÂzemnõÂch obvodech
mozÏnost povodnõÂ, zrÏõÂdit povodnÏovou komisi, jinak
tuto cÏinnost zajisÏt'uje obecnõÂ rada. PrÏedsedou povod-
nÏoveÂ komise obce je starosta obce. DalsÏõÂ cÏleny komise
jmenuje z cÏlenuÊ obecnõÂho zastupitelsva a z fyzickyÂch
a praÂvnickyÂch osob, ktereÂ jsou zpuÊ sobileÂ k provaÂdeÏnõÂ
opatrÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ pomoci prÏi ochraneÏ prÏed povod-
neÏmi.

 2) PovodnÏoveÂ orgaÂny obcõÂ jsou podrÏõÂzeny po-
vodnÏoveÂmu orgaÂnu okresu.

 3) PovodnÏoveÂ orgaÂny obcõÂ ve svyÂch uÂzemnõÂch
obvodech v raÂmci zabezpecÏenõÂ uÂkoluÊ prÏi ochraneÏ prÏed
povodneÏmi

a) potvrzujõÂ soulad veÏcneÂ a grafickeÂ cÏaÂsti povodnÏo-
vyÂch plaÂnuÊ vlastnõÂkuÊ  uzÏivateluÊ ) pozemkuÊ a sta-
veb, pokud se nachaÂzejõÂ v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ nebo
zhorsÏujõÂ pruÊbeÏh povodneÏ  § 71 odst. 4), s povod-
nÏovyÂm plaÂnem obce,

b) zpracovaÂvajõÂ povodnÏovyÂ plaÂn obce a prÏedklaÂdajõÂ
jej k odborneÂmu stanovisku spraÂvci povodõÂ, v prÏõÂ-
padeÏ drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ spraÂvci teÏchto vod-
nõÂch tokuÊ ,

c) provaÂdeÏjõÂ povodnÏoveÂ prohlõÂdky,

d) zajisÏt'ujõÂ pracovnõÂ sõÂly a veÏcneÂ prostrÏedky na pro-
vaÂdeÏnõÂ zaÂchrannyÂch pracõÂ a zabezpecÏenõÂ naÂhrad-
nõÂch funkcõÂ v uÂzemõÂ,

e) proveÏrÏujõÂ prÏipravenost uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany podle
povodnÏovyÂch plaÂnuÊ ,

f) organizujõÂ a zabezpecÏujõÂ hlaÂsnou povodnÏovou
sluzÏbu a hlõÂdkovou sluzÏbu, zabezpecÏujõÂ varovaÂnõÂ

praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob v uÂzemnõÂm obvodu
obce s vyuzÏitõÂm jednotneÂho systeÂmu varovaÂnõÂ,

g) informujõÂ o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu povodneÏ povod-
nÏoveÂ orgaÂny sousednõÂch obcõÂ a povodnÏovyÂ orgaÂn
okresu,

h) vyhlasÏujõÂ a odvolaÂvajõÂ stupneÏ povodnÏoveÂ aktivity
v raÂmci uÂzemnõÂ puÊ sobnosti,

i) organizujõÂ, rÏõÂdõÂ, koordinujõÂ a uklaÂdajõÂ opatrÏenõÂ na
ochranu prÏed povodneÏmi podle povodnÏovyÂch
plaÂnuÊ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby vyzÏadujõÂ od orgaÂnuÊ ,
praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob osobnõÂ a veÏcnou
pomoc,

j) zabezpecÏujõÂ evakuaci a naÂvrat, docÏasneÂ ubytovaÂnõÂ
a stravovaÂnõÂ evakuovanyÂch obcÏanuÊ , zajisÏt'ujõÂ dalsÏõÂ
zaÂchranneÂ praÂce,

k) zajisÏt'ujõÂ v dobeÏ povodneÏ nutnou hygienickou
a zdravotnickou peÂcÏi, organizujõÂ naÂhradnõÂ zaÂsobo-
vaÂnõÂ, dopravu a dalsÏõÂ povodnõÂ narusÏeneÂ funkce
v uÂzemõÂ,

l) provaÂdeÏjõÂ prohlõÂdky po povodni, zjisÏt'ujõÂ rozsah
a vyÂsÏi povodnÏovyÂch sÏkod, zjisÏt'ujõÂ uÂcÏelnost prove-
denyÂch opatrÏenõÂ a podaÂvajõÂ zpraÂvu o povodni po-
vodnÏoveÂmu orgaÂnu okresu,

m) vedou zaÂznamy v povodnÏoveÂ knize.

§ 79

PovodnÏ oveÂ orgaÂny okresuÊ

 1) PrÏednosta okresnõÂho uÂrÏadu zrÏizuje povodnÏo-
vou komisi okresu a je jejõÂm prÏedsedou. DalsÏõÂ cÏleny
komise jmenuje ze zameÏstnancuÊ okresnõÂho uÂrÏadu a zaÂ-
stupcuÊ orgaÂnuÊ a praÂvnickyÂch osob, ktereÂ jsou zpuÊ so-
bileÂ k provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ pomoci prÏi ochra-
neÏ prÏed povodneÏmi. PovodnÏovyÂ orgaÂn okresu je pod-
rÏõÂzen povodnÏoveÂmu orgaÂnu uceleneÂho povodõÂ.

 2) PovodnÏoveÂ orgaÂny okresuÊ ve svyÂch uÂzemnõÂch
obvodech v raÂmci zabezpecÏenõÂ uÂkoluÊ prÏi ochraneÏ prÏed
povodneÏmi

a) potvrzujõÂ soulad veÏcneÂ a grafickeÂ cÏaÂsti jim prÏed-
lozÏenyÂch povodnÏovyÂch plaÂnuÊ obcõÂ s povodnÏovyÂm
plaÂnem okresu,

b) zpracovaÂvajõÂ povodnÏovyÂ plaÂn okresu a prÏedklaÂdajõÂ
jej spraÂvci povodõÂ k odborneÂmu stanovisku,

c) organizujõÂ provaÂdeÏnõÂ povodnÏovyÂch prohlõÂdek,

d) proveÏrÏujõÂ prÏipravenost uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany podle
povodnÏovyÂch plaÂnuÊ ,

e) organizujõÂ odbornaÂ sÏkolenõÂ a vyÂcvik pracovnõÂkuÊ
povodnÏovyÂch orgaÂnuÊ obcõÂ a uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany
prÏed povodneÏmi,

f) uklaÂdajõÂ podle potrÏeby vlastnõÂkuÊm vodnõÂch deÏl
uÂpravy manipulacÏnõÂch rÏaÂduÊ z hlediska povodnÏoveÂ
ochrany,

g) organizujõÂ a rÏõÂdõÂ hlaÂsnou povodnÏovou sluzÏbu na
uÂzemõÂ okresu, informujõÂ o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu
povodneÏ povodnÏoveÂ orgaÂny sousednõÂch okresuÊ ,
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prÏõÂslusÏneÂ spraÂvce povodõÂ a CÏ eskyÂ hydrometeoro-
logickyÂ uÂstav a HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor CÏ eskeÂ
republiky,

h) organizujõÂ, rÏõÂdõÂ, koordinujõÂ a uklaÂdajõÂ opatrÏenõÂ na
ochranu prÏed povodneÏmi podle povodnÏovyÂch
plaÂnuÊ , rÏõÂdõÂ a koordinujõÂ opatrÏenõÂ provaÂdeÏnaÂ po-
vodnÏovyÂmi orgaÂny obcõÂ a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby vy-
zÏadujõÂ od orgaÂnuÊ , praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob
osobnõÂ a veÏcnou pomoc,

i) vyhlasÏujõÂ a odvolaÂvajõÂ stupneÏ povodnÏoveÂ aktivity
v raÂmci uÂzemnõÂ puÊ sobnosti,

j) vyuzÏõÂvajõÂ pro rÏõÂzenõÂ zaÂchrannyÂch pracõÂ, pro jejich
koordinaci se slozÏkami integrovaneÂho zaÂchran-
neÂho systeÂmu a pro spojenõÂ s mõÂsty zaÂchrannyÂch
pracõÂ operacÏnõÂ strÏedisko HasicÏskeÂho zaÂchranneÂho
sboru CÏ eskeÂ republiky,

k) v nutnyÂch prÏõÂpadech, pokud nenõÂ svolaÂna povod-
nÏovaÂ komise uceleneÂho povodõÂ, narÏizujõÂ po do-
hodeÏ se spraÂvou povodõÂ mimorÏaÂdneÂ manipulace
na vodnõÂch dõÂlech nad raÂmec schvaÂlenyÂch manipu-
lacÏnõÂch rÏaÂduÊ s mozÏnyÂm dosahem v raÂmci okresu,

l) v prÏõÂpadeÏ nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ vyzÏadujõÂ vyÂpomoc
ozbrojenyÂch sil CÏ eskeÂ republiky nad raÂmec sil
a prostrÏedkuÊ vymezenyÂch v povodnÏovyÂch plaÂ-
nech,

m) spolupracujõÂ v dobeÏ povodneÏ s povodnÏovyÂmi
orgaÂny obcõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ hygienickeÂ a zdravot-
nickeÂ peÂcÏe, organizujõÂ naÂhradnõÂ zaÂsobovaÂnõÂ, do-
pravu a dalsÏõÂ povodnõÂ narusÏeneÂ funkce v uÂzemõÂ,

n) soustrÏed'ujõÂ zpraÂvy o rozsahu a vyÂsÏi povodnÏovyÂch
sÏkod, posuzujõÂ uÂcÏelnost provedenyÂch opatrÏenõÂ
a zpracovaÂvajõÂ souhrnnou hodnotõÂcõÂ zpraÂvu o po-
vodni,

o) vedou zaÂznamy v povodnÏoveÂ knize.

§ 80

PovodnÏ oveÂ orgaÂny ucelenyÂch povodõÂ

 1) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ po dohodeÏ
s Ministerstvem vnitra vymezõÂ ucelenaÂ povodõÂ. PrÏed-
sedou povodnÏoveÂ komise uceleneÂho povodõÂ je hejtman
kraje, v jehozÏ uÂzemnõÂ puÊ sobnosti uceleneÂ povodõÂ nebo
jeho prÏevaÂzÏnaÂ cÏaÂst lezÏõÂ. V pochybnostech urcÏõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂ kraj Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ. MõÂstoprÏed-
sedu a dalsÏõÂ cÏleny komise jmenuje jejõÂ prÏedseda z rÏad
zameÏstnancuÊ spraÂvy povodõÂ, zameÏstnancuÊ krajskyÂch
uÂrÏaduÊ v uceleneÂm povodõÂ a zaÂstupcuÊ orgaÂnuÊ a praÂvnic-
kyÂch osob, ktereÂ jsou zpuÊ sobileÂ k provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ,
poprÏõÂpadeÏ pomoci prÏi ochraneÏ prÏed povodneÏmi. Po-
vodnÏovyÂ orgaÂn uceleneÂho povodõÂ je podrÏõÂzen uÂstrÏed-
nõÂmu povodnÏoveÂmu orgaÂnu.

 2) PovodnÏoveÂ orgaÂny ucelenyÂch povodõÂ ve svyÂch
uÂzemnõÂch obvodech v raÂmci zabezpecÏenõÂ uÂkoluÊ prÏi
ochraneÏ prÏed povodneÏmi

a) potvrzujõÂ soulad veÏcneÂ a grafickeÂ cÏaÂsti jim prÏed-

lozÏenyÂch povodnÏovyÂch plaÂnuÊ okresuÊ s povodnÏo-
vyÂm plaÂnem uceleneÂho povodõÂ,

b) zpracovaÂvajõÂ povodnÏovyÂ plaÂn uceleneÂho povodõÂ
a prÏedklaÂdajõÂ jej uÂstrÏednõÂmu povodnÏoveÂmu
orgaÂnu,

c) proveÏrÏujõÂ prÏipravenost uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany podle
povodnÏovyÂch plaÂnuÊ ,

d) uklaÂdajõÂ podle potrÏeby vlastnõÂkuÊm vodnõÂch deÏl
uÂpravy manipulacÏnõÂch rÏaÂduÊ z hlediska povodnÏoveÂ
ochrany,

e) organizujõÂ odbornaÂ sÏkolenõÂ a vyÂcvik cÏlenuÊ povod-
nÏovyÂch orgaÂnuÊ okresuÊ a uÂcÏastnõÂkuÊ ochrany prÏed
povodneÏmi,

f) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby na uÂzemõÂ uce-
leneÂho povodõÂ, informujõÂ o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu
povodneÏ povodnÏoveÂ orgaÂny okresuÊ , CÏ eskyÂ hyd-
rometeorologickyÂ uÂstav a Ministerstvo zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ,

g) organizujõÂ, rÏõÂdõÂ a koordinujõÂ opatrÏenõÂ na ochranu
prÏed povodneÏmi podle povodnÏovyÂch plaÂnuÊ , rÏõÂdõÂ
a koordinujõÂ opatrÏenõÂ provaÂdeÏnaÂ povodnÏovyÂmi
orgaÂny okresuÊ ,

h) vyhlasÏujõÂ a odvolaÂvajõÂ stupneÏ povodnÏoveÂ aktivity
v raÂmci uÂzemnõÂ puÊ sobnosti,

i) rÏõÂdõÂ ovlivnÏovaÂnõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ v ucelenyÂch
povodõÂ manipulacemi na vodnõÂch dõÂlech v raÂmci
manipulacÏnõÂch rÏaÂduÊ ; narÏizujõÂ po projednaÂnõÂ s prÏõÂ-
slusÏnyÂmi povodnÏovyÂmi orgaÂny okresuÊ  prÏi nebez-
pecÏõÂ prodlenõÂ pouze oznamujõÂ) mimorÏaÂdneÂ mani-
pulace na vodnõÂch dõÂlech nad raÂmec schvaÂleneÂho
manipulacÏnõÂho rÏaÂdu s mozÏnyÂm dosahem v raÂmci
uceleneÂho povodõÂ,

j) posuzujõÂ vliv zabezpecÏovacõÂch pracõÂ na vodnõÂch
tocõÂch a vodnõÂch dõÂlech na odtokovyÂ rezÏim a koor-
dinujõÂ jejich provaÂdeÏnõÂ,

k) zpracovaÂvajõÂ souhrnnou hodnotõÂcõÂ zpraÂvu o po-
vodni vcÏetneÏ analyÂzy rozsahu a vyÂsÏe povodnÏo-
vyÂch sÏkod a uÂcÏelnosti provedenyÂch opatrÏenõÂ,

l) vedou zaÂznamy v povodnÏoveÂ knize,

m) vyuzÏõÂvajõÂ pro rÏõÂzenõÂ zaÂchrannyÂch pracõÂ, pro koor-
dinaci slozÏek integrovaneÂho zaÂchranneÂho systeÂmu
a pro spojenõÂ s mõÂsty zaÂchrannyÂch pracõÂ prÏõÂslusÏneÂ
operacÏnõÂ a informacÏnõÂ strÏedisko HasicÏskeÂho zaÂ-
chranneÂho sboru CÏ eskeÂ republiky.

§ 81

UÂ strÏednõÂ povodnÏ ovyÂ orgaÂn

 1) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ jako uÂstrÏednõÂ
povodnÏovyÂ orgaÂn v raÂmci plneÏnõÂ uÂkoluÊ prÏi ochraneÏ
prÏed povodneÏmi

a) rÏõÂdõÂ ochranu prÏed povodneÏmi a vyÂkon dozoru nad
nõÂ s vyÂjimkou rÏõÂzenõÂ povodnÏovyÂch zaÂchrannyÂch
pracõÂ, ktereÂ prÏõÂslusÏõÂ Ministerstvu vnitra,

b) metodicky rÏõÂdõÂ prÏõÂpravu opatrÏenõÂ na ochranu prÏed
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povodneÏmi, zejmeÂna zpracovaÂnõÂ, prÏedklaÂdaÂnõÂ
a schvalovaÂnõÂ povodnÏovyÂch plaÂnuÊ , organizaci
prÏedpoveÏdnõÂ a hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby,

c) zpracovaÂvaÂ po projednaÂnõÂ s dotcÏenyÂmi orgaÂny ve-
rÏejneÂ spraÂvy povodnÏovyÂ plaÂn CÏ eskeÂ republiky
a prÏedklaÂdaÂ jej ke schvaÂlenõÂ UÂ strÏednõÂ povodnÏoveÂ
komisi,

d) potvrzuje soulad povodnÏovyÂch plaÂnuÊ ucelenyÂch
povodõÂ s povodnÏovyÂm plaÂnem CÏ eskeÂ republiky,

e) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, prÏipravuje
odborneÂ podklady pro prÏõÂpadneÂ prÏevzetõÂ rÏõÂzenõÂ
ochrany prÏed povodneÏmi UÂ strÏednõÂ povodnÏovou
komisõÂ, poskytuje informace sdeÏlovacõÂm prostrÏed-
kuÊm,

f) zajisÏt'uje pruÊ zkumneÂ a dokumentacÏnõÂ praÂce veÏt-
sÏõÂho rozsahu  leteckaÂ pozorovaÂnõÂ, snõÂmkovaÂnõÂ
a podobneÏ),

g) uÂcÏastnõÂ se odborneÂ prÏõÂpravy pracovnõÂkuÊ povodnÏo-
vyÂch orgaÂnuÊ .

 2) UÂ strÏednõÂ povodnÏovou komisi zrÏizuje vlaÂda,
kteraÂ teÂzÏ schvaluje jejõÂ statut. PrÏedsedou UÂ strÏednõÂ po-
vodnÏoveÂ komise je ministr zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a mõÂsto-
prÏedsedou ministr vnitra.

 3) UÂ strÏednõÂ povodnÏovaÂ komise rÏõÂdõÂ, kontroluje,
koordinuje a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby uklaÂdaÂ v celeÂm rozsahu
rÏõÂzenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi v dobeÏ povodneÏ ohro-
zÏujõÂcõÂ rozsaÂhlaÂ uÂzemõÂ, pokud povodnÏoveÂ komise uce-
lenyÂch povodõÂ vlastnõÂmi silami a prostrÏedky nestacÏõÂ
cÏinit potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ. V raÂmci plneÏnõÂ uÂkoluÊ prÏi
ochraneÏ prÏed povodneÏmi

a) informuje o pruÊbeÏhu a duÊ sledcõÂch povodnõÂ vlaÂdu,

b) narÏizuje po projednaÂnõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi povodnÏo-
vyÂmi orgaÂny ucelenyÂch povodõÂ mimorÏaÂdneÂ mani-
pulace na vodnõÂch dõÂlech nad raÂmec schvaÂleneÂho
manipulacÏnõÂho rÏaÂdu s mozÏnyÂm dosahem prÏesahu-
jõÂcõÂm raÂmec uceleneÂho povodõÂ,

c) koordinuje a kontroluje cÏinnost povodnÏovyÂch ko-
misõÂ ucelenyÂch povodõÂ a povodnÏovyÂch komisõÂ
okresuÊ ,

d) vede zaÂznamy v povodnÏoveÂ knize.

DõÂl 4

OstatnõÂ uÂcÏastnõÂci ochrany prÏed povodneÏmi

§ 82

SpraÂvci povodõÂ

SpraÂvci povodõÂ v raÂmci plneÏnõÂ uÂkoluÊ prÏi ochraneÏ
prÏed povodneÏmi kromeÏ uÂkoluÊ spraÂvce vodnõÂch tokuÊ

a) zpracovaÂvajõÂ odbornaÂ stanoviska k povodnÏovyÂm
plaÂnuÊm okresuÊ ,

b) spolupracujõÂ na povodnÏovyÂch plaÂnech ucelenyÂch
povodõÂ,

c) spolupracujõÂ s povodnÏovyÂmi orgaÂny okresuÊ a uce-

lenyÂch povodõÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ povodnÏovyÂch prohlõÂ-
dek,

d) daÂvajõÂ podneÏty povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm k ulozÏenõÂ
potrÏebnyÂch opatrÏenõÂ v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch, po-
prÏõÂpadeÏ jinyÂch opatrÏenõÂ k ochraneÏ prÏed povod-
neÏmi,

e) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, zejmeÂna sle-
dujõÂ a vyhodnocujõÂ hydrologickou situaci v povodõÂ
a podaÂvajõÂ informace povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm,
spolupracujõÂ s CÏ eskyÂm hydrometeorologickyÂm
uÂstavem prÏi provaÂdeÏnõÂ prÏedpoveÏdnõÂ povodnÏoveÂ
sluzÏby,

f) spolupracujõÂ s vlastnõÂky vodnõÂch deÏl prÏi oznamo-
vaÂnõÂ nebezpecÏõÂ zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ,

g) navrhujõÂ povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm vyhlaÂsÏenõÂ nebo
odvolaÂnõÂ stupnÏuÊ povodnÏoveÂ aktivity,

h) poskytujõÂ odbornou, technickou a organizacÏnõÂ
podporu cÏinnosti povodnÏovyÂm komisõÂm ucele-
nyÂch povodõÂ,

i) zabezpecÏujõÂ dokumentovaÂnõÂ pruÊbeÏhu povodneÏ
v uceleneÂm povodõÂ,

j) po povodni vyzÏadujõÂ zpraÂvy od povodnÏovyÂch
orgaÂnuÊ okresuÊ a spraÂvcuÊ vodnõÂch tokuÊ , zpracovaÂ-
vajõÂ souhrnnou zpraÂvu za uceleneÂ povodõÂ a prÏed-
klaÂdajõÂ ji povodnÏoveÂmu orgaÂnu uceleneÂho povodõÂ
a Ministerstvu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ,

k) spolupracujõÂ s povodnÏovyÂmi orgaÂny okresuÊ a uce-
lenyÂch povodõÂ prÏi sÏkolenõÂ a vyÂcviku pracovnõÂkuÊ ,

l) zpracovaÂvajõÂ naÂvrhy na organizacÏnõÂ a technickaÂ
zlepsÏenõÂ ochrany prÏed povodneÏmi a uplatnÏujõÂ je
u povodnÏovyÂch orgaÂnuÊ .

§ 83

SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ

SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ v raÂmci plneÏnõÂ uÂkoluÊ prÏi
ochraneÏ prÏed povodneÏmi

a) zpracovaÂvajõÂ odbornaÂ stanoviska k povodnÏovyÂm
plaÂnuÊm obcõÂ,

b) provaÂdeÏjõÂ ve spolupraÂci s povodnÏovyÂmi orgaÂny
okresuÊ povodnÏoveÂ prohlõÂdky na vodnõÂch tocõÂch,

c) navrhujõÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊm, aby ulozÏily vlastnõÂ-
kuÊm vodnõÂch deÏl nebo jinyÂch staveb a pozemkuÊ na
vodnõÂch tocõÂch a v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ povinnost
proveÂst potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ na ochranu prÏed po-
vodneÏmi,

d) zajisÏt'ujõÂ pracovnõÂ sõÂly a veÏcneÂ prostrÏedky na pro-
vaÂdeÏnõÂ nejnutneÏjsÏõÂch zabezpecÏovacõÂch pracõÂ na
vodnõÂch tocõÂch,

e) v dobeÏ nebezpecÏõÂ povodneÏ zajisÏt'ujõÂ dosazÏitelnost
svyÂch pracovnõÂkuÊ a dostupnost veÏcnyÂch pro-
strÏedkuÊ a proveÏrÏujõÂ jejich prÏipravenost podle po-
vodnÏovyÂch plaÂnuÊ ,

f) sledujõÂ na vodnõÂch tocõÂch vsÏechny jevy rozhodneÂ
pro vznik a pruÊbeÏh povodneÏ, zejmeÂna postup
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a rozsah zamrzaÂnõÂ, tvorbu nebezpecÏnyÂch ledo-
vyÂch zaÂcp a naÂpeÏchuÊ , postup taÂnõÂ a chod leduÊ ,
vodnõÂ stavy a pruÊ toky, poprÏõÂpadeÏ nahromadeÏnõÂ
plovoucõÂch prÏedmeÏtuÊ ,

g) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, informujõÂ
o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu povodneÏ povodnÏoveÂ
orgaÂny okresuÊ , prÏõÂslusÏneÂ spraÂvce povodõÂ, praco-
visÏteÏ CÏ eskeÂho hydrometeorologickeÂho uÂstavu
a HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor CÏ eskeÂ republiky,

h) poskytujõÂ odbornou pomoc obecnõÂm a okresnõÂm
povodnÏovyÂm komisõÂm,

i) navrhujõÂ povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm vyhlaÂsÏenõÂ nebo
odvolaÂnõÂ stupnÏuÊ povodnÏoveÂ aktivity,

j) provaÂdeÏjõÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce na vodnõÂch tocõÂch
a cÏinõÂ dalsÏõÂ opatrÏenõÂ podle povodnÏovyÂch plaÂnuÊ ,

k) zabezpecÏujõÂ dokumentovaÂnõÂ pruÊbeÏhu povodneÏ na
vodnõÂch tocõÂch,

l) po povodni provaÂdeÏjõÂ prohlõÂdky vodnõÂho toku,
zjisÏt'ujõÂ rozsah a vyÂsÏi povodnÏovyÂch sÏkod, posuzujõÂ
uÂcÏelnost provedenyÂch opatrÏenõÂ a zpracovaÂvajõÂ
zpraÂvu o povodni a prÏedaÂvajõÂ ji povodnÏoveÂmu
orgaÂnu okresu, prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci povodõÂ a pra-
covisÏti CÏ eskeÂho hydrometeorologickeÂho uÂstavu,

m) odstranÏujõÂ povodnÏoveÂ sÏkody na vodnõÂch tocõÂch,
zejmeÂna zabezpecÏujõÂ kritickaÂ mõÂsta pro prÏõÂpad
dalsÏõÂ povodneÏ, obnovujõÂ pruÊ tocÏnyÂ profil toku.

§ 84

VlastnõÂci vodnõÂch deÏl

 1) VlastnõÂci vodnõÂch deÏl, kteraÂ mohou ovlivnit
pruÊbeÏh prÏirozeneÂ povodneÏ, v raÂmci zabezpecÏenõÂ uÂkoluÊ
prÏi ochraneÏ prÏed povodneÏmi

a) provaÂdeÏjõÂ ve spolupraÂci s povodnÏovyÂmi orgaÂny
okresuÊ a ucelenyÂch povodõÂ povodnÏoveÂ prohlõÂdky
vodnõÂch deÏl, zejmeÂna proveÏrÏujõÂ stav objektuÊ a je-
jich prÏipravenost z hlediska ochrany prÏed povod-
neÏmi a odstranÏujõÂ zjisÏteÏneÂ zaÂvady,

b) zajisÏt'ujõÂ pracovnõÂ sõÂly a veÏcneÂ prostrÏedky na pro-
vaÂdeÏnõÂ zabezpecÏovacõÂch pracõÂ na vodnõÂch dõÂlech,

c) v dobeÏ nebezpecÏõÂ povodneÏ zajisÏt'ujõÂ dosazÏitelnost
svyÂch zameÏstnancuÊ a dostupnost veÏcnyÂch pro-
strÏedkuÊ a proveÏrÏujõÂ jejich prÏipravenost,

d) sledujõÂ na vodnõÂch dõÂlech vsÏechny jevy rozhodneÂ
pro bezpecÏneÂ prÏevedenõÂ povodneÏ, zejmeÂna funkci
prÏelivnyÂch objektuÊ , postup a rozsah zamrzaÂnõÂ,
tvorbu nebezpecÏnyÂch ledovyÂch zaÂcp a naÂpeÏchuÊ ,
postup taÂnõÂ a chod leduÊ , stav hladiny vody, poprÏõÂ-
padeÏ nahromadeÏnõÂ plovoucõÂch prÏedmeÏtuÊ ,

e) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, informujõÂ
o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu povodneÏ povodnÏovyÂ orgaÂn
okresu, spraÂvce vodnõÂho toku, prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce

povodõÂ, pracovisÏteÏ CÏ eskeÂho hydrometeorologic-
keÂho uÂstavu a HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor CÏ eskeÂ
republiky,

f) manipulujõÂ na vodnõÂch dõÂlech v mezõÂch schvaÂle-
neÂho manipulacÏnõÂho rÏaÂdu tak, aby se snõÂzÏ ilo ne-
bezpecÏõÂ povodnÏovyÂch sÏkod; prÏitom dbajõÂ poky-
nuÊ vodohospodaÂrÏskeÂho dispecÏinku prÏõÂslusÏneÂho
spraÂvce povodõÂ,

g) k mimorÏaÂdnyÂm manipulacõÂm na vodnõÂch dõÂlech
nad raÂmec schvaÂlenyÂch manipulacÏnõÂch rÏaÂduÊ si vy-
zÏadujõÂ souhlas povodnÏoveÂho orgaÂnu okresu nebo
uceleneÂho povodõÂ podle mozÏneÂho dosahu vlivu
manipulace,

h) provaÂdeÏjõÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce na vodnõÂch dõÂlech,

i) zabezpecÏujõÂ dokumentovaÂnõÂ pruÊbeÏhu povodneÏ na
vodnõÂch dõÂlech,

j) po povodni provaÂdeÏjõÂ prohlõÂdku vodnõÂch deÏl, zjisÏ-
t'ujõÂ rozsah a vyÂsÏi povodnÏovyÂch sÏkod, posuzujõÂ
uÂcÏelnost provedenyÂch opatrÏenõÂ a poskytujõÂ povod-
nÏoveÂmu orgaÂnu okresu, spraÂvci vodnõÂho toku
a prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci povodõÂ podklady pro
zpraÂvu o povodni,

k) odstranÏujõÂ povodnÏoveÂ sÏkody na vodnõÂch dõÂlech,
zejmeÂna je zabezpecÏujõÂ pro prÏõÂpad dalsÏõÂ povodneÏ.

 2) VlastnõÂci vodnõÂch deÏl I. azÏ III. kategorie  § 61),
kteryÂm byla ulozÏena povinnost zajistit provaÂdeÏnõÂ tech-
nickobezpecÏnostnõÂho dohledu daÂle

a) poskytnou prÏõÂslusÏnyÂm povodnÏovyÂm orgaÂnuÊm,
orgaÂnuÊm krizoveÂho rÏõÂzenõÂ34) a orgaÂnuÊm integro-
vaneÂho zaÂchranneÂho systeÂmu35) uÂdaje o parame-
trech mozÏneÂ zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ  zejmeÂna charakte-
ristiky povodnÏovyÂch vln a rozsah ohrozÏeneÂho
uÂzemõÂ) a o provaÂdeÏnõÂ technickobezpecÏnostnõÂho
dohledu  program) v obdobõÂ povodnÏoveÂ aktivity
nebo krizovyÂch stavuÊ ,

b) oznamujõÂ neprodleneÏ prÏõÂslusÏnyÂm povodnÏovyÂm
orgaÂnuÊm, spraÂvcuÊm vodnõÂch tokuÊ a HasicÏskeÂmu
zaÂchranneÂmu sboru CÏ eskeÂ republiky skutecÏnosti
rozhodneÂ pro vyhlaÂsÏenõÂ stavuÊ pohotovosti a ohro-
zÏenõÂ prÏi nebezpecÏõÂ vzniku zvlaÂsÏtnõÂch povodnõÂ, po-
kud mozÏno s prÏedpoveÏdõÂ dalsÏõÂho vyÂvoje,

c) prÏi bezprostrÏednõÂm ohrozÏenõÂ bezpecÏnosti vodnõÂch
deÏl a vyÂvoji smeÏrÏujõÂcõÂm k narusÏenõÂ jejich funkce
a vzniku zvlaÂsÏtnõÂ povodneÏ varujõÂ povodnÏoveÂ
orgaÂny nõÂzÏe po toku podle povodnÏovyÂch plaÂnuÊ
uÂzemnõÂch celkuÊ , HasicÏskyÂ zaÂchrannyÂ sbor CÏ eskeÂ
republiky a v prÏõÂpadeÏ nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ i bez-
prostrÏedneÏ ohrozÏeneÂ subjekty.

 3) Na rozestaveÏnyÂch vodnõÂch dõÂlech plnõÂ uÂkoly
vlastnõÂka vodnõÂho dõÂla  odstavce 1 a 2) stavebnõÂk.
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§ 85

VlastnõÂci pozemkuÊ a staveb, ktereÂ se nachaÂzejõÂ
v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ nebo zhorsÏujõÂ

pruÊ beÏh povodneÏ

 1) VlastnõÂci pozemkuÊ a staveb, ktereÂ se nachaÂzejõÂ
v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ nebo zhorsÏujõÂ pruÊbeÏh povodneÏ,
zajisÏt'ujõÂ, aby nebyly zhorsÏovaÂny odtokoveÂ podmõÂnky
a pruÊbeÏh povodneÏ, prÏi tom

a) zpracovaÂvajõÂ povodnÏoveÂ plaÂny,

b) provaÂdeÏjõÂ ve spolupraÂci s povodnÏovyÂmi orgaÂny
povodnÏoveÂ prohlõÂdky, zejmeÂna proveÏrÏujõÂ stav ob-
jektuÊ v zaÂplavoveÂm uÂzemõÂ z hlediska mozÏneÂho
ovlivneÏnõÂ odtokovyÂch podmõÂnek za povodneÏ
a mozÏneÂho odplavenõÂ staveb, jejich cÏaÂstõÂ a movi-
tyÂch veÏcõÂ,

c) na prÏõÂkaz povodnÏoveÂho orgaÂnu odstranÏujõÂ sveÂ
prÏedmeÏty a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ mohou zpuÊ sobit zhor-
sÏenõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ nebo ucpaÂnõÂ koryta nõÂzÏe
po toku,

d) zajisÏt'ujõÂ pracovnõÂ sõÂly a veÏcneÂ prostrÏedky k zabez-
pecÏenõÂ svyÂch prÏedmeÏtuÊ a zarÏõÂzenõÂ, ktereÂ mohou
zpuÊ sobit zhorsÏenõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ nebo
ucpaÂnõÂ koryta nõÂzÏe po toku,

e) v dobeÏ nebezpecÏõÂ povodneÏ zajisÏt'ujõÂ dosazÏitelnost
svyÂch pracovnõÂkuÊ a dostupnost veÏcnyÂch pro-
strÏedkuÊ a proveÏrÏujõÂ jejich prÏipravenost podle po-
vodnÏoveÂho plaÂnu,

f) sledujõÂ na pozemcõÂch a stavbaÂch vsÏechny jevy roz-
hodneÂ pro bezpecÏneÂ prÏevedenõÂ povodneÏ, zejmeÂna
nahromadeÏnõÂ plovoucõÂch prÏedmeÏtuÊ a ucpaÂnõÂ pruÊ -
tocÏneÂho profilu,

g) uÂcÏastnõÂ se hlaÂsneÂ povodnÏoveÂ sluzÏby, informujõÂ
o nebezpecÏõÂ a pruÊbeÏhu povodneÏ povodnÏovyÂ
orgaÂn, spraÂvce vodnõÂho toku a HasicÏskyÂ zaÂ-
chrannyÂ sbor CÏ eskeÂ republiky,

h) zajisÏt'ujõÂ zaÂchranu osob a sveÂho majetku, vcÏetneÏ
prÏõÂpadneÂ prÏedcÏasneÂ sklizneÏ,

i) zajisÏt'ujõÂ ochranu plavidel a zarÏõÂzenõÂ slouzÏõÂcõÂch
k plavbeÏ; prÏitom se rÏõÂdõÂ pokyny orgaÂnuÊ staÂtnõÂ pla-
vebnõÂ spraÂvy,

j) provaÂdeÏjõÂ povodnÏoveÂ zabezpecÏovacõÂ praÂce, ze-
jmeÂna na objektech propustkuÊ a mostuÊ , silnicÏnõÂch
a zÏeleznicÏnõÂch naÂspuÊ , aby nebyla omezena jejich
pruÊ tocÏnaÂ kapacita,

k) provaÂdeÏjõÂ po povodni prohlõÂdky pozemkuÊ a sta-
veb, zjisÏt'ujõÂ rozsah a vyÂsÏi povodnÏovyÂch sÏkod a po-
skytujõÂ povodnÏoveÂmu orgaÂnu podklady pro
zpraÂvu o povodni,

l) odstranÏujõÂ povodnÏoveÂ sÏkody, zejmeÂna zabezpecÏujõÂ
kritickaÂ mõÂsta pro prÏõÂpad dalsÏõÂ povodneÏ.

 2) Na rozestaveÏnyÂch stavbaÂch plnõÂ uÂkoly vlast-
nõÂka stavby stavebnõÂk.

 3) VlastnõÂci moviteÂho majetku ve vodnõÂch tocõÂch
nebo v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch jsou povinni dbaÂt o jeho
umõÂsteÏnõÂ i uzÏõÂvaÂnõÂ zpuÊ sobem, kteryÂ nebude braÂnit od-
toku velkyÂch vod, prÏõÂpadneÏ znemozÏnõÂ odplavenõÂ to-
hoto majetku.

DõÂl 5

NaÂklady na opatrÏenõÂ na ochranu prÏed povodneÏmi

§ 86

 1) OpatrÏenõÂ na ochranu prÏed povodneÏmi, kteraÂ
vymezõÂ programy opatrÏenõÂ vychaÂzejõÂcõÂ z plaÂnuÊ hlav-
nõÂch povodõÂ CÏ eskeÂ republiky, hradõÂ staÂt. Pokud jsou
soucÏaÂstõÂ takovyÂch opatrÏenõÂ technickaÂ zarÏõÂzenõÂ, hradõÂ
staÂt takeÂ jejich provoz.

 2) OpatrÏenõÂ na ochranu prÏed povodneÏmi, kteraÂ
vymezõÂ programy opatrÏenõÂ vychaÂzejõÂcõÂ z plaÂnuÊ oblastõÂ
povodõÂ, hradõÂ kraje, ktereÂ za tõÂm uÂcÏelem vycÏlenÏujõÂ
v raÂmci sveÂho rozpocÏtu prÏimeÏrÏenou rezervu slouzÏõÂcõÂ
pro krytõÂ ostatnõÂch opatrÏenõÂ na ochranu prÏed povod-
neÏmi v regionu ucelenyÂch povodõÂ. StaÂt muÊzÏe na tato
opatrÏenõÂ prÏispeÏt.

 3) JednotliveÂ obce mohou cÏinit opatrÏenõÂ k prÏõÂmeÂ
ochraneÏ majetku na sveÂm uÂzemõÂ. StaÂt a kraje mohou na
tato opatrÏenõÂ prÏispeÏt. Obce mohou pozÏaÂdat vlastnõÂky
majetku, kteryÂ je teÏmito opatrÏenõÂmi chraÂneÏn, o prÏõÂspeÏ-
vek na jejich vyÂstavbu.

 4) PraÂvnickeÂ a fyzickeÂ osoby nesou naÂklady,
ktereÂ jim vzniknou vlastnõÂmi opatrÏenõÂmi k ochraneÏ je-
jich majetku prÏed povodneÏmi.

 5) NaÂklady na zabezpecÏovacõÂ praÂce na vodnõÂch
tocõÂch hradõÂ jejich spraÂvci. VlastnõÂci vodnõÂch deÏl hradõÂ
naÂklady na zabezpecÏovacõÂ praÂce na teÏchto vodnõÂch dõÂ-
lech.

 6) NaÂklady na zaÂchranneÂ praÂce, kromeÏ naÂkladuÊ
podle odstavce 4, hradõÂ obce, okresnõÂ uÂrÏady, kraje a staÂt
v souladu s puÊ sobnostmi v systeÂmu povodnÏoveÂ ochra-
ny podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu.36)

§ 87

Majetkovou uÂjmu vzniklou v duÊ sledku cÏinnosti
nebo opatrÏenõÂ ulozÏenyÂch v dobeÏ povodneÏ

a) povodnÏovou komisõÂ obce hradõÂ obec,

b) okresnõÂ povodnÏovou komisõÂ hradõÂ okresnõÂ uÂrÏad,

c) povodnÏovyÂmi komisemi ucelenyÂch povodõÂ hradõÂ
kraj,
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d) uÂstrÏednõÂ povodnÏovou komisõÂ hradõÂ Ministerstvo
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

HLAVA X

POPLATKY

DõÂl 1

Poplatky

§ 88

Platba za odebraneÂ mnozÏstvõÂ podzemnõÂ vody

 1) OpraÂvneÏnyÂ, kteryÂ odebõÂraÂ podzemnõÂ vodu, je
za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto zaÂkoneÏ povinen
platit platbu za skutecÏneÂ mnozÏstvõÂ odebraneÂ podzemnõÂ
vody podle uÂcÏelu odbeÏru vody.

 2) Tato platba se platõÂ formou poplatku. Sazby
poplatku v KcÏ/m3 jsou uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 2 k tomuto
zaÂkonu.

 3) PrÏedpoklaÂdanaÂ rocÏnõÂ vyÂsÏe poplatku se vypocÏte
vynaÂsobenõÂm sazby poplatku povolenyÂm objemem
podzemnõÂ vody za kalendaÂrÏnõÂ rok v m3 snõÂzÏenõÂm
o mnozÏstvõÂ podzemnõÂ vody, na ktereÂ se platba nevzta-
huje. OdebõÂraÂ-li opraÂvneÏnyÂ podzemnõÂ vodu z vodnõÂho
zdroje na võÂce mõÂstech, pak pro uÂcÏely zpoplatneÏnõÂ se
odebraneÂ mnozÏstvõÂ vody scÏõÂtaÂ.

 4) NeprÏesahuje-li rocÏnõÂ poplatek 300 000 KcÏ,
platõÂ se cÏtvrtletneÏ zaÂloha ve vyÂsÏi jedneÂ cÏtvrtiny prÏed-
poklaÂdaneÂho rocÏnõÂho poplatku vzÏdy do dvacaÂteÂho paÂ-
teÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po uplynutõÂ kalendaÂrÏ-
nõÂho cÏtvrtletõÂ. CÏ inõÂ-li prÏedpoklaÂdanyÂ rocÏnõÂ poplatek
võÂce nezÏ 300 000 KcÏ, platõÂ se meÏsõÂcÏneÏ ve vyÂsÏi jedneÂ
dvanaÂctiny prÏedpoklaÂdaneÂho rocÏnõÂho poplatku vzÏdy
do dvacaÂteÂho paÂteÂho dne kazÏdeÂho kalendaÂrÏnõÂho meÏ-
sõÂce. Zanikne-li povinnaÂ osoba v pruÊbeÏhu kalendaÂrÏnõÂho
roku bez praÂvnõÂho naÂstupce, je povinna nejpozdeÏji ke
dni zaÂniku zaplatit pomeÏrnou cÏaÂst prÏedpoklaÂdaneÂho
rocÏnõÂho poplatku, na jehozÏ uÂhradu se zapocÏtou do teÂ
doby provedeneÂ zaÂlohy tyÂkajõÂcõÂ se teÂhozÏ kalendaÂrÏnõÂho
roku.

 5) Poplatek se neplatõÂ za skutecÏnyÂ odbeÏr pod-
zemnõÂ vody z jednoho zdroje mensÏõÂ nezÏ 6 000 m3 za
kalendaÂrÏnõÂ rok nebo mensÏõÂ nezÏ 500 m3 meÏsõÂcÏneÏ v kalen-
daÂrÏnõÂm roce a za odbeÏry povoleneÂ podle § 8 odst. 1
põÂsm. d) a e).

 6) OpraÂvneÏnyÂ, kteryÂ odebõÂraÂ podzemnõÂ vodu, je
povinen do 15. uÂnora prÏedlozÏit financÏnõÂmu uÂrÏadu po-
platkoveÂ prÏiznaÂnõÂ za uplynulyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok. V tomto
prÏiznaÂnõÂ opraÂvneÏnyÂ uvede uÂdaje o skutecÏneÂm mnozÏstvõÂ
odebraneÂ podzemnõÂ vody a o vyÂsÏi zaplacenyÂch zaÂloh.
V prÏõÂpadeÏ, zÏe zaplaceneÂ zaÂlohy jsou nizÏsÏõÂ nezÏ skutecÏnaÂ

vyÂsÏe poplatku  jednotkovaÂ vyÂsÏe poplatku vynaÂsobenaÂ
skutecÏnyÂm odbeÏrem podzemnõÂ vody) uhradõÂ opraÂv-
neÏnyÂ tuto cÏaÂstku do 15. uÂnora po skoncÏenõÂ kalendaÂrÏ-
nõÂho roku. V prÏõÂpadeÏ, zÏe skutecÏnaÂ vyÂsÏe poplatku je
nizÏsÏõÂ nezÏ zaplaceneÂ zaÂlohy, vraÂtõÂ prÏõÂslusÏnyÂ financÏnõÂ
uÂrÏad opraÂvneÏneÂmu prÏeplatek do 30 dnuÊ ode dne do-
rucÏenõÂ poplatkoveÂho prÏiznaÂnõÂ financÏnõÂmu uÂrÏadu.

 7) VybõÂraÂnõÂ a vymaÂhaÂnõÂ poplatku vykonaÂvajõÂ
mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂ financÏnõÂ uÂrÏady podle sõÂdla jednotli-
vyÂch opraÂvneÏnyÂch k naklaÂdaÂnõÂ s vodami na zaÂkladeÏ
podkladuÊ vydanyÂch vodopraÂvnõÂm uÂrÏadem; prÏitom po-
stupujõÂ podle zaÂkona o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ ,37) po-
kud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

 8) Z poplatku za skutecÏnyÂ odbeÏr podzemnõÂ vody
je 50 % prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu a 50 % je prÏõÂjmem
StaÂtnõÂho fondu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

§ 89

Poplatky za vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
do vod povrchovyÂch

 1) PraÂvnickaÂ nebo fyzickaÂ osoba, kteraÂ vypousÏtõÂ
odpadnõÂ vody do vod povrchovyÂch,  daÂle jen ¹znecÏisÏ-
t'ovatelª) je za podmõÂnek stanovenyÂch v tomto zaÂkoneÏ
povinna platit poplatek za znecÏisÏteÏnõÂ vypousÏteÏnyÂch
odpadnõÂch vod a poplatek z objemu vypousÏteÏnyÂch od-
padnõÂch vod  daÂle jen ¹poplatkyª). Poplatky se platõÂ za
jednotliveÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.

 2) Povinnost platit poplatky podle odstavce 1 se
nevztahuje na vypousÏteÏnõÂ

a) mineraÂlnõÂch vod osveÏdcÏenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona2) jako prÏõÂrodnõÂ leÂcÏivyÂ zdroj, pokud nebyly
pouzÏity prÏi laÂzenÏ skeÂ peÂcÏi,

b) prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod, pokud nebyly pou-
zÏity prÏi vyÂrobeÏ balenyÂch mineraÂlnõÂch vod,

c) vod ze sanacÏnõÂch vrtuÊ ,

d) odpadnõÂch vod z pruÊ tocÏneÂho chlazenõÂ parnõÂch tur-
bõÂn.

§ 90

Poplatek za znecÏisÏteÏnõÂ vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod

 1) Poplatek za znecÏisÏteÏnõÂ vypousÏteÏnyÂch odpad-
nõÂch vod je znecÏisÏt'ovatel povinen platit, jestlizÏe jõÂm
vypousÏteÏneÂ odpadnõÂ vody prÏekrocÏõÂ v prÏõÂslusÏneÂm uka-
zateli znecÏisÏteÏnõÂ zaÂrovenÏ hmotnostnõÂ a koncentracÏnõÂ
limit zpoplatneÏnõÂ. Ukazatele znecÏisÏteÏnõÂ, hmotnostnõÂ
a koncentracÏnõÂ limity zpoplatneÏnõÂ a sazby poplatku
cÏleneÏneÂ podle jednotlivyÂch ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ jsou
uvedeny v prÏõÂloze cÏ. 2 k tomuto zaÂkonu.

 2) Poplatek z objemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch
vod do vod povrchovyÂch je znecÏisÏt'ovatel povinen pla-
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tit, jestlizÏe objem jõÂm vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod
prÏekrocÏõÂ za kalendaÂrÏnõÂ rok 30 000 m3. Ministerstvo
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ muÊzÏe z teÂto povinnosti stanovit
vyÂjimku, pokud znecÏisÏt'ovateli nevznikla za tyÂzÏ kalen-
daÂrÏnõÂ rok povinnost platit poplatek za znecÏisÏteÏnõÂ podle
odstavce 1.

 3) Poplatek z objemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch
vod se vypocÏte vynaÂsobenõÂm objemu vypousÏteÏnyÂch
odpadnõÂch vod za kalendaÂrÏnõÂ rok sazbou 0,1 KcÏ za
1 m3.

 4) Poplatek za znecÏisÏteÏnõÂ vypousÏteÏnyÂch odpad-
nõÂch vod se rovnaÂ soucÏtu dõÂlcÏõÂch cÏaÂstek vypocÏtenyÂch
podle jednotlivyÂch ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ jako naÂsobek
sazby poplatku a celkoveÂho mnozÏstvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ za ka-
lendaÂrÏnõÂ rok. CelkoveÂ mnozÏstvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ se zjistõÂ vy-
naÂsobenõÂm pruÊmeÏrneÂ rocÏnõÂ koncentrace znecÏisÏteÏnõÂ
u prÏõÂslusÏneÂho ukazatele znecÏisÏteÏnõÂ rocÏnõÂm objemem
vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod.

 5) Sazba pro zpoplatneÏnõÂ u ukazatele znecÏisÏteÏnõÂ
¹organickeÂ laÂtky charakterizovaneÂ chemickou spotrÏe-
bou kyslõÂkuª se pouzÏije podle odpovõÂdajõÂcõÂho druhu
odpadnõÂch vod.

 6) ZnecÏisÏt'ovatel muÊzÏe pro uÂcÏely vyÂpocÏtu po-
platku odecÏõÂst mnozÏstvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ obsazÏeneÂ v jõÂm ode-
braneÂ vodeÏ od zjisÏteÏneÂho celkoveÂho mnozÏstvõÂ znecÏisÏ-
teÏnõÂ ve vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vodaÂch. OdecÏteneÂ
mnozÏstvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ odebraneÂ vody dolozÏõÂ uÂdaji o kon-
centracõÂch znecÏisÏteÏnõÂ v odebraneÂ vodeÏ podle prÏõÂslusÏ-
nyÂch ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ a uÂdajem o jejõÂm odebraneÂm
mnozÏstvõÂ v roce, za kteryÂ je poplatek vypocÏõÂtaÂvaÂn.

§ 91

SledovaÂnõÂ, meÏrÏenõÂ a evidence znecÏisÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod

 1) Pro uÂcÏel stanovenõÂ vyÂsÏe poplatkuÊ je znecÏisÏt'o-
vatel, ktereÂmu vznikla poplatkovaÂ povinnost podle to-
hoto zaÂkona, povinen u kazÏdeÂho zdroje a vyÂpusteÏ sle-
dovat koncentraci znecÏisÏteÏnõÂ ve vypousÏteÏnyÂch odpad-
nõÂch vodaÂch v prÏõÂslusÏnyÂch ukazatelõÂch, meÏrÏit objem
vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod a veÂst o tomto sledovaÂnõÂ
a meÏrÏenõÂ provoznõÂ evidenci podle jednotlivyÂch ukaza-
teluÊ znecÏisÏteÏnõÂ. ZnecÏisÏt'ovatel odpovõÂdaÂ za spraÂvnost
zjisÏteÏnõÂ zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch
vod, stanovenõÂ koncentrace znecÏisÏteÏnõÂ podle prÏõÂslusÏ-
nyÂch ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ, meÏrÏenõÂ objemu vypousÏteÏ-
nyÂch odpadnõÂch vod a vedenõÂ provoznõÂ evidence. VesÏ-
kereÂ podklady k vedenõÂ provoznõÂ evidence je znecÏisÏt'o-
vatel povinen uchovaÂvat po dobu 5 let.

 2) VypousÏtõÂ-li znecÏisÏt'ovatel odpadnõÂ vody v jedneÂ
lokaliteÏ võÂce vyÂpustmi, pro uÂcÏely vyÂpocÏtu poplatkuÊ se
do mnozÏstvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ a objemu vypousÏteÏnyÂch odpad-
nõÂch vod zapocÏõÂtaÂvajõÂ vypousÏteÏneÂ odpadnõÂ vody ze
vsÏech vyÂpustõÂ. VõÂce vyÂpustmi v jedneÂ lokaliteÏ se ro-
zumeÏjõÂ naprÏõÂklad jednotliveÂ vyÂpusteÏ z verÏejneÂ kanali-
zace v raÂmci jedneÂ obce, jednotliveÂ vyÂpusteÏ z areaÂlu

pruÊmysloveÂ vyÂroby. PrÏi vyÂpocÏtu poplatku se pouzÏije
rozdõÂlnaÂ sazba pro cÏisÏteÏneÂ a necÏisÏteÏneÂ odpadnõÂ vody.
CÏ isÏteÏneÂ odpadnõÂ vody jsou vody vycÏisÏteÏneÂ naprÏ. v me-
chanicko-biologickeÂ nebo mechanicko-chemickeÂ cÏis-
tõÂrneÏ odpadnõÂch vod. V pochybnostech o tom, zda
jde o cÏisÏteÏneÂ odpadnõÂ vody, cÏi nikoliv, rozhodne vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad prÏõÂslusÏnyÂ podle mõÂsta vypousÏteÏnõÂ.

 3) BlizÏsÏõÂ vymezenõÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ, postup
pro urcÏovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ obsazÏeneÂho v odpadnõÂch vo-
daÂch, metody meÏrÏenõÂ ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ, zjisÏt'ovaÂnõÂ
pruÊmeÏrneÂ koncentrace znecÏisÏteÏnõÂ a rocÏnõÂho objemu vy-
pousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod, provaÂdeÏnõÂ odecÏtuÊ mnozÏ-
stvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ podle § 90 odst. 6, provaÂdeÏnõÂ meÏrÏenõÂ
objemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod a naÂlezÏitosti pro-
voznõÂ evidence stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

§ 92

Rozbory a kontrola znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod

 1) Rozbory ke zjisÏteÏnõÂ koncentrace znecÏisÏt'ujõÂ-
cõÂch laÂtek v odpadnõÂch vodaÂch pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
mohou provaÂdeÏt jen odborneÏ zpuÊ sobileÂ osoby opraÂv-
neÏneÂ k podnikaÂnõÂ  daÂle jen ¹opraÂvneÏnaÂ laboratorÏª). Pro
uÂcÏely kontroly spraÂvnosti sledovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ odpad-
nõÂch vod mohou provaÂdeÏt rozbory jen opraÂvneÏneÂ la-
boratorÏe poveÏrÏeneÂ Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
 daÂle jen ¹kontrolnõÂ laboratorÏª).

 2) Kontrolu spraÂvnosti sledovaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ ob-
jemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod mohou zajisÏt'ovat
jen odborneÏ zpuÊ sobileÂ osoby opraÂvneÏneÂ k podnikaÂnõÂ
poveÏrÏeneÂ Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ  daÂle jen
¹meÏrÏõÂcõÂ skupinaª). ZpuÊ sob sledovaÂnõÂ znecÏisÏteÏnõÂ odpad-
nõÂch vod, meÏrÏenõÂ objemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch
vod, pozÏadavky na zpuÊ sobilost opraÂvneÏnyÂch labora-
torÏõÂ, kontrolnõÂch laboratorÏõÂ a meÏrÏõÂcõÂch skupin k provaÂ-
deÏnõÂ rozboruÊ ke zjisÏteÏnõÂ koncentrace znecÏisÏt'ujõÂcõÂch laÂ-
tek v odpadnõÂch vodaÂch a pro kontrolu spraÂvnosti meÏ-
rÏenõÂ objemu vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod pro uÂcÏely
tohoto zaÂkona stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ vyhlaÂsÏkou. Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ pra-
videlneÏ zverÏejnÏuje ve sveÂm VeÏstnõÂku seznam opraÂvneÏ-
nyÂch laboratorÏõÂ, kontrolnõÂch laboratorÏõÂ a meÏrÏõÂcõÂch sku-
pin.

 3) ZnecÏisÏt'ovatel je povinen umozÏnit poveÏrÏenyÂm
osobaÂm kontrolnõÂch laboratorÏõÂ a meÏrÏõÂcõÂch skupin vstup
do kontrolovanyÂch objektuÊ , poskytnout jim podklady
nezbytneÂ pro provedenõÂ kontroly a zajistit podmõÂnky
k odbeÏru vzorkuÊ ze vsÏech vyÂpustõÂ kontrolovaneÂho
zdroje znecÏisÏteÏnõÂ.

 4) UÂ hrady naÂkladuÊ spojenyÂch s provaÂdeÏnõÂm roz-
boruÊ a kontrol znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod pro uÂcÏely vyÂ-
konu staÂtnõÂ spraÂvy zajistõÂ StaÂtnõÂ fond zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky na zaÂkladeÏ naÂvrhu vodopraÂv-
nõÂho uÂrÏadu podle mõÂsta zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ.
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§ 93

ZaÂlohy

 1) Pro stanovenõÂ vyÂsÏe zaÂloh na poplatky pro naÂ-
sledujõÂcõÂ kalendaÂrÏnõÂ rok je znecÏisÏt'ovatel povinen zpra-
covat poplatkoveÂ hlaÂsÏenõÂ s uvedenõÂm skutecÏnostõÂ roz-
hodnyÂch k jejõÂmu vyÂpocÏtu, zejmeÂna uÂdaje o mnozÏstvõÂ
i koncentraci ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ a o objemu vypousÏ-
teÏnyÂch odpadnõÂch vod v cÏleneÏnõÂ podle jednotlivyÂch
zdrojuÊ znecÏisÏt'ovaÂnõÂ a jejich vyÂpustõÂ vcÏetneÏ uÂdajuÊ pro
odpocÏet znecÏisÏteÏnõÂ v odebraneÂ vodeÏ  § 90 odst. 6) a
uÂdajuÊ o poskytnutyÂch odkladech pro uÂcÏely vyÂpocÏtu
vyÂsÏe poplatkuÊ . V poplatkoveÂm hlaÂsÏenõÂ znecÏisÏt'ovatel
vypocÏte vyÂsÏi zaÂloh na poplatky a prÏedlozÏõÂ je vodopraÂv-
nõÂmu uÂrÏadu nejpozdeÏji do 15. rÏõÂjna beÏzÏneÂho roku. Vzor
poplatkoveÂho hlaÂsÏenõÂ stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou. PoplatkoveÂ hlaÂsÏenõÂ zasÏle vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad CÏ eskeÂ inspekci zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad na podkladeÏ poplatkoveÂho
hlaÂsÏenõÂ a oveÏrÏenõÂ uÂdajuÊ rozhodnyÂch pro vyÂpocÏet zaÂloh
na poplatky stanovõÂ vyÂsÏi zaÂlohy vyÂmeÏrem, kteryÂ dorucÏõÂ
znecÏisÏt'ovateli, prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu, StaÂt-
nõÂmu fondu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky a CÏ es-
keÂ inspekci zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ do 15. prosince beÏzÏ-
neÂho roku. Ve vyÂmeÏru vodopraÂvnõÂ uÂrÏad stanovõÂ rovno-
meÏrneÂ cÏtvrtletnõÂ zaÂlohy, pokud jejich souhrnnaÂ vyÂsÏe se
rovnaÂ nebo je nizÏsÏõÂ nezÏ 1 000 000 KcÏ, nebo rovnomeÏrneÂ
meÏsõÂcÏnõÂ zaÂlohy, pokud jejich souhrnnaÂ vyÂsÏe je vysÏsÏõÂ nezÏ
1 000 000 KcÏ.

 3) MeÏsõÂcÏnõÂ zaÂlohy je znecÏisÏt'ovatel povinen zapla-
tit nejpozdeÏji do dvacaÂteÂho paÂteÂho dne kalendaÂrÏnõÂho
meÏsõÂce, za kteryÂ byla zaÂloha vymeÏrÏena. CÏ tvrtletnõÂ zaÂ-
lohy je znecÏisÏt'ovatel povinen zaplatit nejpozdeÏji do
dvacaÂteÂho paÂteÂho dne poslednõÂho meÏsõÂce kalendaÂrÏnõÂho
cÏtvrtletõÂ, za ktereÂ byla zaÂloha vymeÏrÏena.

 4) ZjistõÂ-li vodopraÂvnõÂ uÂrÏad v pruÊbeÏhu roku,
v neÏmzÏ jsou zaÂlohy splatneÂ, zÏe skutecÏneÂ uÂdaje roz-
hodneÂ pro vyÂpocÏet zaÂloh na poplatky se lisÏõÂ od uÂdajuÊ
uvedenyÂch v poplatkoveÂm hlaÂsÏenõÂ o võÂce nezÏ 30 %
nebo zÏe znecÏisÏt'ovatel neuvedl v poplatkoveÂm hlaÂsÏenõÂ
hodnoty znecÏisÏteÏnõÂ za vsÏechny ukazatele znecÏisÏteÏnõÂ
prÏesahujõÂcõÂ limitnõÂ hodnoty uvedeneÂ v prÏõÂloze cÏ. 2 k to-
muto zaÂkonu vydaÂ podle skutecÏnyÂch uÂdajuÊ novyÂ vyÂ-
meÏr do 30 dnuÊ ode dne, v neÏmzÏ uvedeneÂ skutecÏnosti
zjistil. V tomto noveÂm vyÂmeÏru stanovõÂ noveÏ vyÂsÏi zaÂloh
pro zbyÂvajõÂcõÂ cÏaÂst roku, a to obdobnyÂm zpuÊ sobem po-
dle odstavce 2; vyÂsÏe dosud splatnyÂch zaÂloh se nemeÏnõÂ.

 5) ZjistõÂ-li znecÏisÏt'ovatel, zÏe se skutecÏneÂ uÂdaje
rozhodneÂ pro vyÂpocÏet zaÂloh na poplatky lisÏõÂ od uÂdajuÊ ,
ktereÂ uvedl v poplatkoveÂm hlaÂsÏenõÂ, o võÂce nezÏ 30 %, je
povinen podat noveÂ poplatkoveÂ hlaÂsÏenõÂ, na jehozÏ pod-
kladeÏ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad vydaÂ novyÂ vyÂmeÏr o stanovenõÂ
zaÂloh na poplatky, a to do 30 dnuÊ ode dne obdrzÏenõÂ
noveÂho poplatkoveÂho hlaÂsÏenõÂ. V ostatnõÂm platõÂ ob-
dobneÏ odstavce 2 a 4.

 6) Povinnosti uvedeneÂ v odstavcõÂch 4 a 5 se ne-
vztahujõÂ na ojedineÏleÂ jednoraÂzoveÂ odchylky.

§ 94

PoplatkoveÂ prÏiznaÂnõÂ

 1) ZnecÏisÏt'ovatel je povinen do 15. uÂnora prÏedlo-
zÏit vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu poplatkoveÂ prÏiznaÂnõÂ za uply-
nulyÂ kalendaÂrÏnõÂ rok. V tomto prÏiznaÂnõÂ znecÏisÏt'ovatel
uvede skutecÏneÂ uÂdaje o mnozÏstvõÂ ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ
podleÂhajõÂcõÂch zpoplatneÏnõÂ, jejich koncentraci ve vy-
pousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vodaÂch a o objemu vypousÏteÏ-
nyÂch odpadnõÂch vod pro jednotliveÂ zdroje znecÏisÏt'ovaÂnõÂ
a jejich vyÂpusteÏ, vcÏetneÏ uÂdajuÊ potrÏebnyÂch pro prÏõÂpadnyÂ
odecÏet v odebraneÂ vodeÏ  § 90 odst. 6), uÂdajuÊ o poskyt-
nutyÂch odkladech a vyÂsÏi zaplacenyÂch zaÂloh. Vzor po-
platkoveÂho prÏiznaÂnõÂ stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad na podkladeÏ poplatkoveÂho
prÏiznaÂnõÂ a oveÏrÏenõÂ uÂdajuÊ rozhodnyÂch pro vyÂpocÏet po-
platkuÊ stanovõÂ vyÂsÏi poplatkuÊ za uplynulyÂ kalendaÂrÏnõÂ
rok poplatkovyÂm vyÂmeÏrem, kteryÂ dorucÏõÂ znecÏisÏt'ova-
teli, prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu a StaÂtnõÂmu fondu
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky do 30. dubna beÏzÏ-
neÂho roku. V prÏõÂpadeÏ, zÏe zaplaceneÂ zaÂlohy jsou nizÏsÏõÂ
nezÏ vymeÏrÏenaÂ vyÂsÏe poplatkuÊ , je znecÏisÏt'ovatel povinen
nedoplatek zaplatit na uÂcÏet prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho
uÂrÏadu do 15 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ poplatkoveÂho vyÂ-
meÏru. V prÏõÂpadeÏ, zÏe zaplaceneÂ zaÂlohy jsou vysÏsÏõÂ nezÏ
vymeÏrÏeneÂ poplatky, vraÂtõÂ prÏõÂslusÏnyÂ financÏnõÂ uÂrÏad zne-
cÏisÏt'ovateli prÏeplatek bez zÏaÂdosti do 30 dnuÊ ode dne,
kdy bylo prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu dorucÏeno
oznaÂmenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu o tom, zÏe poplatkovyÂ
vyÂmeÏr nabyl praÂvnõÂ moci a je vykonatelnyÂ. Nedoplatky
nebo prÏeplatky neprÏesahujõÂcõÂ cÏaÂstku 500 KcÏ se prÏevaÂ-
deÏjõÂ do dalsÏõÂho zuÂcÏtovacõÂho obdobõÂ.

§ 95

VyÂmeÏr o stanovenõÂ zaÂloh na poplatky a poplatkovyÂ
vyÂmeÏr se vydaÂvajõÂ podle jednotlivyÂch zdrojuÊ znecÏisÏt'o-
vaÂnõÂ a jsou podkladem pro vybõÂraÂnõÂ a vymaÂhaÂnõÂ po-
platkuÊ .

§ 96

Odklad placenõÂ poplatkuÊ

 1) ZnecÏisÏt'ovatel, kteryÂ prokazatelneÏ na podkladeÏ
povolenõÂ zahaÂjil praÂce na stavbeÏ cÏistõÂrny odpadnõÂch vod
 daÂle jen ¹stavbaª) nebo jineÂho zarÏõÂzenõÂ investicÏnõÂho
charakteru  daÂle jen ¹jineÂ zarÏõÂzenõÂª) ke snõÂzÏenõÂ mnozÏ-
stvõÂ znecÏisÏteÏnõÂ ve vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vodaÂch
a ktereÂmu vodopraÂvnõÂ uÂrÏad povolil  § 38 odst. 9) po
dobu vyÂstavby vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod s prÏõÂpust-
nyÂmi hodnotami ukazateluÊ znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
vysÏsÏõÂmi nezÏ hodnoty stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
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prÏedpisem,38) avsÏak po uplynutõÂ vyÂstavby hodnotami
neprÏesahujõÂcõÂmi uÂrovenÏ stanovenou zvlaÂsÏtnõÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem39) nebo pro tento uÂcÏel smluvneÏ sdruzÏil pro-
strÏedky, muÊzÏe nejpozdeÏji do jednoho roku ode dne
zahaÂjenõÂ stavby cÏi jineÂho zarÏõÂzenõÂ nebo uzavrÏenõÂ
smlouvy o sdruzÏenõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ pozÏaÂdat vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad o povolenõÂ odkladu placenõÂ azÏ o 80 %
vyÂsÏe poplatkuÊ za zdroj znecÏisÏteÏnõÂ, pro kteryÂ tyto praÂce
zahaÂjil nebo financÏnõÂ prostrÏedky sdruzÏil  daÂle jen ¹od-
kladª). RozhodnutõÂ o odkladu placenõÂ poplatkuÊ zasÏle
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad znecÏisÏt'ovateli, prÏõÂslusÏneÂmu financÏ-
nõÂmu uÂrÏadu a StaÂtnõÂmu fondu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ es-
keÂ republiky.

 2) Odklad lze povolit od prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂ-
sledujõÂcõÂho po dni skutecÏneÂho zahaÂjenõÂ stavby nebo
vyÂstavby jineÂho zarÏõÂzenõÂ dolozÏeneÂho zaÂpisem ve sta-
vebnõÂm denõÂku nebo v prÏõÂpadeÏ sdruzÏenõÂ financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ azÏ po zahaÂjenõÂ stavby cÏi jineÂho zarÏõÂzenõÂ,
nejdrÏõÂve od prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po dni
uzavrÏenõÂ smlouvy o sdruzÏenõÂ. Odklad trvaÂ do posled-
nõÂho dne meÏsõÂce stanoveneÂho pro dokoncÏenõÂ stavby
v pravomocneÂm povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu. Vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad povolõÂ odklad nejvyÂsÏe do cÏaÂstky naÂkladuÊ
stavby nebo jineÂho zarÏõÂzenõÂ.

 3) Pokud znecÏisÏt'ovatel nebo ten, s kyÂm znecÏisÏt'o-
vatel uzavrÏel smlouvu o sdruzÏenõÂ prostrÏedkuÊ , dokoncÏõÂ
stavbu nebo jineÂ zarÏõÂzenõÂ prÏed termõÂnem stanovenyÂm
k jejich dokoncÏenõÂ v pravomocneÂm povolenõÂ vodo-
praÂvnõÂho uÂrÏadu, je povinen tuto skutecÏnost do jednoho
meÏsõÂce ode dne jejich dokoncÏenõÂ põÂsemneÏ oznaÂmit vo-
dopraÂvnõÂmu uÂrÏadu. Odklad koncÏõÂ poslednõÂm dnem
meÏsõÂce, ve ktereÂm bylo põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ vodopraÂv-
nõÂmu uÂrÏadu dorucÏeno.

 4) Pokud znecÏisÏt'ovatel nebo ten, s kyÂm znecÏisÏt'o-
vatel uzavrÏel smlouvu o sdruzÏenõÂ prostrÏedkuÊ , pozÏaÂdal
podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho prÏedpisu4) o souhlas se za-
haÂjenõÂm zkusÏebnõÂho provozu nebo mu bylo vydaÂno
povolenõÂ o prozatõÂmnõÂm uzÏõÂvaÂnõÂ stavby nebo jineÂho
zarÏõÂzenõÂ ke zkusÏebnõÂmu provozu prÏed vydaÂnõÂm kolau-
dacÏnõÂho rozhodnutõÂ a tento souhlas mu byl udeÏlen,
odklad trvaÂ po dobu zkusÏebnõÂho provozu, nejpozdeÏji
vsÏak 2 roky od udeÏlenõÂ souhlasu nebo povolenõÂ.

 5) V prÏõÂpadeÏ, zÏe znecÏisÏt'ovatel nebo ten, s kyÂm
znecÏisÏt'ovatel uzavrÏel smlouvu o sdruzÏenõÂ prostrÏedkuÊ ,
nesplnil podmõÂnky odkladu, je znecÏisÏt'ovatel na zaÂkladeÏ
rozhodnutõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu povinen odlozÏenou
cÏaÂst poplatku zaplatit nejpozdeÏji do jednoho roku
ode dne nabytõÂ praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ rovnomeÏrnyÂmi

meÏsõÂcÏnõÂmi splaÂtkami. PrÏõÂpadneÂ odvolaÂnõÂ proti tako-
veÂmu rozhodnutõÂ nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

 6) ZnecÏisÏt'ovatel muÊzÏe pozÏaÂdat o odklad nejpoz-
deÏji do jednoho roku ode dne zahaÂjenõÂ stavby nebo
jineÂho zarÏõÂzenõÂ nebo od data uzavrÏenõÂ smlouvy o sdru-
zÏenõÂ prostrÏedkuÊ .

 7) ZnecÏisÏt'ovatel je povinen prÏedlozÏit potrÏebneÂ
doklady pro prÏiznaÂnõÂ odkladu a pro posouzenõÂ splneÏnõÂ
jeho podmõÂnek.

 8) NaÂlezÏitosti zÏaÂdostõÂ o povolenõÂ odkladu a po-
stup vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu pro jejich posuzovaÂnõÂ a povo-
lovaÂnõÂ odkladu stanovõÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ vyhlaÂsÏkou.

§ 97

ProminutõÂ cÏaÂsti poplatkuÊ

 1) DodrzÏel-li znecÏisÏt'ovatel nebo ten, s kyÂm zne-
cÏisÏt'ovatel uzavrÏel smlouvu o sdruzÏenõÂ prostrÏedkuÊ ,
lhuÊ tu k dokoncÏenõÂ stavby nebo jineÂho zarÏõÂzenõÂ stano-
venou v povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu a znecÏisÏteÏnõÂ vy-
pousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vod dosahuje uÂrovneÏ stanoveneÂ
v povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu k vypousÏteÏnõÂ odpad-
nõÂch vod, maximaÂlneÏ vsÏak uÂrovneÏ stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm
praÂvnõÂm prÏedpisem,38) promine vodopraÂvnõÂ uÂrÏad zne-
cÏisÏt'ovateli cÏaÂst poplatkuÊ ve vyÂsÏi odpovõÂdajõÂcõÂ cÏaÂstce,
jejõÂzÏ zaplacenõÂ bylo podle § 96 rozhodnutõÂm vodopraÂv-
nõÂho uÂrÏadu odlozÏeno.

 2) O prominutõÂ cÏaÂsti poplatkuÊ v prÏõÂpadech podle
odstavce 1 rozhoduje vodopraÂvnõÂ uÂrÏad na podkladeÏ zÏaÂ-
dosti znecÏisÏt'ovatele. RozhodnutõÂ zasõÂlaÂ znecÏisÏt'ovateli,
prÏõÂslusÏneÂmu financÏnõÂmu uÂrÏadu a StaÂtnõÂmu fondu zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky.

§ 98

OdvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ o poplatcõÂch za vy-
pousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch nemaÂ
odkladnyÂ uÂcÏinek.40)

§ 99

SpraÂva poplatkuÊ

 1) VybõÂraÂnõÂ a vymaÂhaÂnõÂ poplatkuÊ za vypousÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch vykonaÂvajõÂ mõÂstneÏ
prÏõÂslusÏneÂ financÏnõÂ uÂrÏady podle sõÂdla jednotlivyÂch zne-
cÏisÏt'ovateluÊ na zaÂkladeÏ podkladuÊ vydanyÂch vodopraÂv-
nõÂm uÂrÏadem; prÏitom postupujõÂ podle zaÂkona o spraÂveÏ
danõÂ a poplatkuÊ ,37) pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

 2) Poplatky vcÏetneÏ zaÂloh, penaÂle37) a pokut41)
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platõÂ znecÏisÏt'ovatel na uÂcÏet prÏõÂslusÏneÂho financÏnõÂho
uÂrÏadu a jsou prÏõÂjmem StaÂtnõÂho fondu zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky. VyÂnos poplatkuÊ a jejich prÏõÂslu-
sÏenstvõÂ vcÏetneÏ zaÂloh, vybranaÂ penaÂle a pokuty prÏevaÂdõÂ
prÏõÂslusÏnyÂ financÏnõÂ uÂrÏad na uÂcÏet StaÂtnõÂho fondu zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky meÏsõÂcÏneÏ.

§ 100

Poplatek za povoleneÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod
do vod podzemnõÂch

 1) Za povoleneÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do
vod podzemnõÂch platõÂ opraÂvneÏnyÂ  § 8) poplatek.

 2) V prÏõÂpadeÏ, zÏe jsou odpadnõÂ vody z rodinnyÂch
domuÊ cÏisÏteÏny domovnõÂ cÏistõÂrnou na uÂrovenÏ stanovenou
v povolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod, se poplatek za
vypousÏteÏnõÂ takovyÂch vod do vod podzemnõÂch neplatõÂ.
Za povoleneÂ vypousÏteÏnõÂ v ostatnõÂch prÏõÂpadech se platõÂ
poplatek ve vyÂsÏi 3 500 KcÏ za kalendaÂrÏnõÂ rok.

 3) Povinnost platit poplatky podle odstavce 1 se
nevztahuje na vypousÏteÏnõÂ

a) mineraÂlnõÂch vod osveÏdcÏenyÂch podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona2) jako prÏõÂrodnõÂ leÂcÏivyÂ zdroj, pokud nebyly
pouzÏity prÏi laÂzenÏ skeÂ peÂcÏi,

b) prÏõÂrodnõÂch mineraÂlnõÂch vod, pokud nebyly pou-
zÏity prÏi vyÂrobeÏ balenyÂch mineraÂlnõÂch vod,

c) vod ze sanacÏnõÂch vrtuÊ .

 4) Poplatek se platõÂ do 31. ledna po uplynutõÂ
roku, v neÏmzÏ platebnõÂ povinnost vznikla.

 5) Poplatek se platõÂ obci, na jejõÂmzÏ katastraÂlnõÂm
uÂzemõÂ k vypousÏteÏnõÂ dochaÂzõÂ, a je jejõÂm prÏõÂjmem.

 6) VodopraÂvnõÂ uÂrÏad vydaÂvajõÂcõÂ povolenõÂ k vy-
pousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod podzemnõÂch prÏedaÂvaÂ
obci potrÏebneÂ uÂdaje.

 7) PrÏi spraÂveÏ poplatkuÊ postupuje obec podle
zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.37)

DõÂl 2

Platba k uÂhradeÏ spraÂvy vodnõÂch tokuÊ a spraÂvy povodõÂ
a uÂhrada vyÂdajuÊ na opatrÏenõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu

§ 101

Platba k uÂhradeÏ spraÂvy vodnõÂch tokuÊ
a spraÂvy povodõÂ

 1) OpraÂvneÏnyÂ, kteryÂ odebõÂraÂ povrchovou vodu
z vodnõÂho toku, je povinen uhrazovat platbu k uÂhradeÏ
spraÂvy vodnõÂch tokuÊ a u odbeÏruÊ povrchoveÂ vody z vyÂ-
znamnyÂch vodnõÂch tokuÊ takeÂ k uÂhradeÏ spraÂvy povodõÂ,
podle uÂcÏelu uzÏitõÂ odebraneÂ povrchoveÂ vody v jednot-
koveÂ vyÂsÏi v KcÏ/m3 podle skutecÏneÏ odebraneÂho mnozÏ-
stvõÂ povrchoveÂ vody.

 2) VyÂsÏe platby se vypocÏte vynaÂsobenõÂm mnozÏ-
stvõÂ skutecÏneÏ odebraneÂ povrchoveÂ vody za uplynulyÂ
kalendaÂrÏnõÂ meÏsõÂc  prÏõÂpadneÏ jineÂ obdobõÂ, neprÏesahujõÂcõÂ
jeden kalendaÂrÏnõÂ rok, dohodnuteÂ se spraÂvcem vodnõÂho
toku, ve ktereÂm k odbeÏru povrchoveÂ vody dochaÂzõÂ)
snõÂzÏeneÂ o mnozÏstvõÂ povrchoveÂ vody, na ktereÂ se platba
nevztahuje  odstavec 4), cenou za odbeÏr povrchoveÂ
vody stanovenou spraÂvcem vodnõÂho toku podle zvlaÂsÏt-
nõÂho zaÂkona.42) OdebõÂraÂ-li opraÂvneÏnyÂ k naklaÂdaÂnõÂ s vo-
dami povrchovou vodu z vodnõÂho zdroje v jedneÂ loka-
liteÏ na võÂce mõÂstech, pak pro uÂcÏely zpoplatneÏnõÂ se ode-
braneÂ mnozÏstvõÂ povrchoveÂ vody scÏõÂtaÂ.

 3) Cena za odbeÏr povrchoveÂ vody se stanovõÂ
zvlaÂsÏt' pro uÂcÏely uzÏitõÂ

a) pruÊ tocÏneÂho chlazenõÂ parnõÂch turbõÂn,

b) zemeÏdeÏlskyÂch zaÂvlah,

c) zataÂpeÏnõÂ umeÏlyÂch prohlubnõÂ tereÂnu  zbytkovyÂch
jam po teÏzÏbeÏ nerostuÊ ) v prÏõÂpadech vyzÏadujõÂcõÂch
cÏerpaÂnõÂ vody nebo prÏevaÂdeÏnõÂ vody,

d) ostatnõÂch odbeÏruÊ .

 4) Platba za odbeÏr povrchoveÂ vody se neplatõÂ,
pokud odebraneÂ mnozÏstvõÂ povrchoveÂ vody je mensÏõÂ
nezÏ 6 000 m3 za kalendaÂrÏnõÂ rok nebo 500 m3 za meÏsõÂc.
NeplatõÂ se teÂzÏ za odbeÏry povrchovyÂch vod pro provoz
rybõÂch lõÂhnõÂ a saÂdek a pro napousÏteÏnõÂ rybnõÂkuÊ a vodnõÂch
naÂdrzÏõÂ pro chov ryb, pro pozÏaÂrnõÂ uÂcÏely, napousÏteÏnõÂ
verÏejnyÂch koupalisÏt', odstavenyÂch ramen vodnõÂch tokuÊ
a naÂdrzÏõÂ tvorÏõÂcõÂch chraÂneÏnyÂ biotop rostlin a zÏivocÏichuÊ ,
pro vyÂrobu sneÏhu vodnõÂmi deÏly, za odbeÏr okalovyÂch
vod pro zemeÏdeÏlskou nebo lesnõÂ vyÂrobu a za povolenyÂ
odbeÏr pro vyrovnaÂnõÂ vlaÂhoveÂho deficitu zemeÏdeÏlskyÂch
plodin. OkalovyÂmi vodami pro zemeÏdeÏlskou a lesnõÂ
vyÂrobu jsou povrchoveÂ vody odebõÂraneÂ z vodnõÂho toku
za zvyÂsÏenyÂch pruÊ tokuÊ  vodnõÂch stavuÊ ) pro zaÂvlahy za-
plavovaÂnõÂm.

 5) OpraÂvneÏnyÂ k odbeÏru povrchoveÂ vody je povi-
nen platit platbu meÏsõÂcÏneÏ do dvacaÂteÂho paÂteÂho dne po
skoncÏenõÂ kalendaÂrÏnõÂho meÏsõÂce prÏõÂslusÏneÂmu spraÂvci
vodnõÂho toku, ve ktereÂm k odbeÏru povrchoveÂ vody
dochaÂzõÂ, pokud s nõÂm nedohodne platebnõÂ podmõÂnky
jinak; v teÂto dohodeÏ vsÏak nelze smluvit delsÏõÂ lhuÊ tu nezÏ
do 25. ledna naÂsledujõÂcõÂho kalendaÂrÏnõÂho roku.

 6) NezaplatõÂ-li opraÂvneÏnyÂ dluzÏnou platbu, je prÏõÂ-
slusÏnyÂ spraÂvce vodnõÂho toku, ve ktereÂm k odbeÏru po-
vrchoveÂ vody dochaÂzõÂ, opraÂvneÏn domaÂhat se jõÂ vcÏetneÏ
penaÂle  § 103) u soudu.

§ 102

UÂ hrada vyÂdajuÊ na opatrÏenõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu

 1) StaÂt muÊzÏe poskytnout financÏnõÂ prostrÏedky
k uÂhradeÏ vyÂdajuÊ na opatrÏenõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu, ze-
jmeÂna pro
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a) cÏinnosti spraÂvy povodõÂ podle tohoto zaÂkona,

b) spraÂvu drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ ,

c) zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod,

d) plaÂnovaÂnõÂ v oblasti vod,

e) studie odtokovyÂch pomeÏruÊ , stanovenõÂ zaÂplavo-
vyÂch uÂzemõÂ a studie preventivnõÂch protipovodnÏo-
vyÂch opatrÏenõÂ,

f) obnovu vodnõÂch deÏl a koryt vodnõÂch tokuÊ ,

g) zrÏizovaÂnõÂ, obnovu a provoz vodnõÂch deÏl a zarÏõÂzenõÂ
k ochraneÏ prÏed povodneÏmi a suchem,

h) zkapacitneÏnõÂ a uÂpravu koryt vodnõÂch tokuÊ a zlep-
sÏovaÂnõÂ odtokovyÂch pomeÏruÊ v krajineÏ,

i) zrÏizovaÂnõÂ a obnovu staveb k vodohospodaÂrÏskyÂm
melioracõÂm pozemkuÊ ,

j) obnovu, odbahneÏnõÂ a rekonstrukci rybnõÂkuÊ ,

k) obnovu a provoz vodnõÂch cest,

l) spraÂvu vodnõÂch deÏl, o ktereÂ nikdo nepecÏuje
a u nichzÏ nenõÂ vlastnõÂk znaÂm,

m) dalsÏõÂ opatrÏenõÂ podle schvaÂlenyÂch programuÊ opa-
trÏenõÂ  § 26),

n) obnovu koryta vodnõÂho toku po povodni  § 45
odst. 1).

 2) FinancÏnõÂ prostrÏedky na opatrÏenõÂ ve verÏejneÂm
zaÂjmu poskytuje staÂt spraÂvcuÊm povodõÂ, spraÂvcuÊm vod-
nõÂch tokuÊ , vlastnõÂkuÊm vodnõÂch deÏl a poveÏrÏenyÂm od-
bornyÂm subjektuÊm  § 21 odst. 3) a jinyÂm fyzickyÂm
a praÂvnickyÂm osobaÂm; na financÏnõÂ prostrÏedky nenõÂ
praÂvnõÂ naÂrok.

 3) VlaÂda prÏipravõÂ kazÏdorocÏneÏ zaÂvaznaÂ pravidla
poskytovaÂnõÂ financÏnõÂch prostrÏedkuÊ a zpuÊ sobu kon-
troly jejich uzÏitõÂ, kteraÂ jsou prÏõÂlohou staÂtnõÂho roz-
pocÏtu.

DõÂl 3

PenaÂle

§ 103

Za kazÏdyÂ den v prodlenõÂ placenõÂ plateb podle § 88,
100 a 101 jsou odbeÏrateleÂ povinni zaplatit penaÂle ve
vyÂsÏi 1 promile z cÏaÂstky vcÏas nezaplaceneÂ. Na promi-
nutõÂ penaÂle se obdobneÏ vztahuje zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.37)

HLAVA XI

VYÂKON STAÂTNIÂ SPRAÂVY

§ 104

 1) StaÂtnõÂ spraÂvu podle tohoto zaÂkona vykonaÂvajõÂ

vodopraÂvnõÂ uÂrÏady a CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ. Kontrolu nad jakostõÂ povrchovyÂch vod stanove-
nyÂch vyhlaÂsÏkou ke koupaÂnõÂ  § 34) provaÂdõÂ okresnõÂ hy-
gienik.

 2) VodopraÂvnõÂmi uÂrÏady jsou

a) obce,

b) uÂjezdnõÂ uÂrÏady43) na uÂzemõÂ vojenskyÂch uÂjezduÊ ,

c) okresnõÂ uÂrÏady,

d) kraje,

e) ministerstva jako uÂstrÏednõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
 § 108).

TõÂmto nejsou dotcÏena ustanovenõÂ o povodnÏovyÂch
orgaÂnech.

§ 105

Obce v prÏeneseneÂ puÊ sobnosti a uÂ jezdnõÂ uÂ rÏady

 1) Obce v prÏeneseneÂ puÊ sobnosti upravujõÂ, ome-
zujõÂ, poprÏõÂpadeÏ zakazujõÂ podle § 6 odst. 4 tohoto zaÂ-
kona obecneÂ naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi vodami, nejde-li
o vodnõÂ toky tvorÏõÂcõÂ staÂtnõÂ hranice.

 2) PoveÏrÏeneÂ obecnõÂ uÂrÏady

a) povolujõÂ pro potrÏeby jednotlivyÂch obcÏanuÊ  do-
maÂcnostõÂ) odbeÏr a jineÂ naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi
nebo podzemnõÂmi vodami, s vyÂjimkou vypousÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch nebo pod-
zemnõÂch, a zrÏizovaÂnõÂ, zmeÏny a odstranÏovaÂnõÂ vod-
nõÂch deÏl, kteraÂ s tõÂmto odbeÏrem nebo naklaÂdaÂnõÂm
souvisejõÂ,

b) rozhodujõÂ v prÏõÂpadech, kdy jim prÏõÂslusÏõÂ povolovat
vodnõÂ dõÂlo, teÂzÏ o ostatnõÂch vodohospodaÂrÏskyÂch
zaÂlezÏitostech tyÂkajõÂcõÂch se tohoto vodnõÂho dõÂla,

c) vydaÂvajõÂ souhlas podle § 17 odst. 1 põÂsm. c), d) a
e) ke stavbaÂm jednotlivyÂch obytnyÂch budov a k te-
reÂnnõÂm uÂpravaÂm v zaÂplavovyÂch uÂzemõÂch neovliv-
nÏujõÂcõÂm odtokoveÂ pomeÏry,

d) vyjadrÏujõÂ se podle § 18 tohoto zaÂkona v prÏõÂpadech,
v nichzÏ jsou prÏõÂslusÏneÂ k udeÏlenõÂ povolenõÂ nebo
souhlasu.

 3) StaÂtnõÂ spraÂvu na uÂzemõÂ vojenskyÂch uÂjezduÊ vy-
konaÂvajõÂ uÂjezdnõÂ uÂrÏady podle § 105 azÏ 107 v rozsahu
potrÏeb zajisÏteÏnõÂ obrany staÂtu a vyÂcviku ozbrojenyÂch
sil, nejde-li o puÊ sobnosti podle hlavy X a XII tohoto
zaÂkona.

§ 106

OkresnõÂ uÂ rÏady

NenõÂ-li tõÂmto zaÂkonem stanoveno jinak, vykonaÂ-
vajõÂ puÊ sobnost vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu okresnõÂ uÂrÏady.
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§ 107

OrgaÂny krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ sobnosti

Do puÊ sobnosti orgaÂnuÊ krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ sob-
nosti patrÏõÂ

a) vyjadrÏovat se podle § 18 tohoto zaÂkona ke stav-
baÂm, pokud rozhodujõÂcõÂm zpuÊ sobem ovlivnÏujõÂ na-
klaÂdaÂnõÂ s vodami, ochranu vod nebo ochranu proti
povodnõÂm a pokud si to vyhradõÂ,

b) rozhodovat ve veÏcech hranicÏnõÂch vod po projed-
naÂnõÂ s Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ a Ministerstvem
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ; maÂ-li takoveÂ rozhodnutõÂ vliv
na pruÊbeÏh, povahu nebo vyznacÏenõÂ staÂtnõÂ hranice,
rozhodovat po projednaÂnõÂ i s Ministerstvem vni-
tra; za hranicÏnõÂ vody se povazÏujõÂ povrchoveÂ, po-
prÏõÂpadeÏ podzemnõÂ vody vymezeneÂ v mezinaÂrod-
nõÂch smlouvaÂch, kteryÂmi je CÏ eskaÂ republika vaÂ-
zaÂna,44)

c) cÏinit za mimorÏaÂdneÂ situace, zejmeÂna prÏi nedo-
statku vody a prÏi havaÂriõÂch, opatrÏenõÂ, a to v prÏõÂ-
padech prÏesahujõÂcõÂch uÂzemõÂ okresu nebo mozÏnosti
okresnõÂho uÂrÏadu,

d) spolupracovat s Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ a Mi-
nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ se-
stavenõÂ programuÊ opatrÏenõÂ v oblastech povodõÂ
a kontrole jejich plneÏnõÂ. OrgaÂny krajuÊ si mohou
prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ sestavenõÂ a provaÂdeÏnõÂ kontroly
plneÏnõÂ programuÊ opatrÏenõÂ v oblastech povodõÂ vy-
zÏaÂdat spolupraÂci odbornyÂch subjektuÊ , subjektuÊ
sledujõÂcõÂch jakost a zdravotnõÂ nezaÂvadnost vod,
orgaÂnuÊ ochrany prÏõÂrody, sdruzÏenõÂ obcÏanuÊ puÊ sobõÂ-
cõÂch na uÂsecõÂch ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ry-
baÂrÏstvõÂ, vlastnõÂkuÊ a provozovateluÊ vodovoduÊ a ka-
nalizacõÂ a poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂch orgaÂnuÊ ,

e) uklaÂdat opatrÏenõÂ, kteraÂ stanovõÂ ve verÏejneÂm zaÂjmu
programy opatrÏenõÂ podle § 26 odst. 3,

f) kontrolovat provaÂdeÏnõÂ technickobezpecÏnostnõÂho
dohledu nad vodnõÂmi dõÂly,

g) rozhodovat o zarÏazenõÂ vodnõÂho dõÂla do kategoriõÂ
z hlediska technickobezpecÏnostnõÂho dohledu, po-
kud si to vyhradõÂ,

h) rozhodovat ve veÏci poplatkuÊ za vypousÏteÏnõÂ od-
padnõÂch vod do vod povrchovyÂch,

i) prÏipravovat ve spolupraÂci se spraÂvcem povodõÂ
podklady pro rozhodnutõÂ o urcÏenõÂ spraÂvce drob-
neÂho vodnõÂho toku.

§ 108

Ministerstva jako uÂ strÏednõÂ vodopraÂvnõÂ uÂ rÏad

 1) NenõÂ-li tõÂmto zaÂkonem stanoveno jinak, vy-
konaÂvaÂ puÊ sobnost uÂstrÏednõÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu Mi-
nisterstvo zemeÏdeÏlstvõÂ.

 2) Ministerstvo zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vykonaÂvaÂ
puÊ sobnost uÂstrÏednõÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu ve veÏcech

a) ochrany mnozÏstvõÂ a jakosti povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod, a to

1. povolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod
povrchovyÂch nebo podzemnõÂch [§ 8 odst. 1
põÂsm. c)],

2. povolenõÂ k cÏerpaÂnõÂ znecÏisÏteÏnyÂch podzemnõÂch
vod za uÂcÏelem snõÂzÏenõÂ jejich znecÏisÏteÏnõÂ a k jejich
naÂsledneÂmu vypousÏteÏnõÂ do teÏchto vod, poprÏõÂ-
padeÏ do vod povrchovyÂch [§ 8 odst. 1 põÂsm. e)],

3. povolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod s obsa-
hem zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂch laÂtek do kanalizacõÂ
 § 16),

4. stanovenõÂ minimaÂlnõÂho zuÊ statkoveÂho pruÊ toku
a ulozÏenõÂ povinnosti osadit na vodnõÂm dõÂle
cejch nebo vodnõÂ znacÏku a povinnosti pravi-
delneÏ meÏrÏit minimaÂlnõÂ zuÊ statkovyÂ pruÊ tok
a podaÂvat vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu a spraÂvci po-
vodõÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ  § 36),

5. stanovenõÂ minimaÂlnõÂ hladiny podzemnõÂch vod
a ulozÏenõÂ povinnosti prÏedlozÏit naÂvrh jõÂmacõÂho
rÏaÂdu, poprÏõÂpadeÏ povinnosti pravidelneÏ meÏrÏit
hladinu podzemnõÂch vod, zpuÊ sobu meÏrÏenõÂ a po-
vinnosti podaÂvat vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu a spraÂvci
povodõÂ zpraÂvy o vyÂsledcõÂch meÏrÏenõÂ  § 37),

6. cÏinnosti prÏi povolovaÂnõÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch
vod do vod povrchovyÂch nebo podzemnõÂch
a prÏebõÂraÂnõÂ vyÂsledkuÊ meÏrÏenõÂ objemu vypousÏteÏ-
nyÂch vod a mõÂry jejich znecÏisÏteÏnõÂ  § 38),

7. prÏõÂpravy naÂvrhu provaÂdeÏcõÂho prÏedpisu, kteryÂm
se stanovõÂ ukazatele a hodnoty prÏõÂpustneÂho
znecÏisÏteÏnõÂ vod  § 31, 32, 33, 35 a 38),

b) zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod spolecÏneÏ s Ministerstvem zemeÏdeÏl-
stvõÂ  § 21 a 22),

c) zjisÏt'ovaÂnõÂ a hodnocenõÂ stavu povrchovyÂch a pod-
zemnõÂch vod prostrÏednictvõÂm jõÂm zrÏõÂzenyÂch poveÏ-
rÏenyÂch odbornyÂch subjektuÊ  § 21),

d) tvorby a vedenõÂ informacÏnõÂho systeÂmu spolecÏneÏ
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44) SdeÏlenõÂ cÏ. 7/2000 Sb. m. s., o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o spolupraÂci na
hranicÏnõÂch vodaÂch.
SdeÏlenõÂ cÏ. 66/1998 Sb., o sjednaÂnõÂ Smlouvy mezi CÏ eskou republikou a Spolkovou republikou NeÏmecko o spolupraÂci na
hranicÏnõÂch vodaÂch v oblasti vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ.
VyhlaÂsÏka cÏ. 57/1970 Sb., o SmlouveÏ mezi CÏ eskoslovenskou republikou a Rakouskou republikou o uÂpraveÏ vodohospodaÂrÏ-
skyÂch otaÂzek na hranicÏnõÂch vodaÂch.



s Ministerstvem zemeÏdeÏlstvõÂ podle tohoto zaÂkona
 § 19 a 22),

e) sestavovaÂnõÂ a schvalovaÂnõÂ plaÂnuÊ v oblasti vod a se-
stavovaÂnõÂ programuÊ opatrÏenõÂ spolecÏneÏ s Minister-
stvem zemeÏdeÏlstvõÂ  § 24 azÏ 26),

f) posuzovaÂnõÂ plaÂnuÊ v oblasti vod z hlediska vlivu na
zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ  § 24 a 25),

g) chraÂneÏnyÂch oblastõÂ prÏirozeneÂ akumulace vod
 § 28),

h) ochrany vodnõÂch zdrojuÊ  § 29 a 30),

i) citlivyÂch oblastõÂ  § 32),

j) zranitelnyÂch oblastõÂ  § 33),

k) stanovenõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ prÏi nevyhovujõÂcõÂ ja-
kosti povrchovyÂch vod vyuzÏõÂvanyÂch ke koupaÂnõÂ
 § 34 odst. 2),

l) stanovenõÂ povrchovyÂch vod, ktereÂ jsou vhodneÂ
pro zÏivot a reprodukci puÊ vodnõÂch druhuÊ ryb a dal-
sÏõÂch vodnõÂch zÏivocÏichuÊ spolecÏneÏ s Ministerstvem
zemeÏdeÏlstvõÂ  § 35),

m) ochrany jakosti povrchovyÂch nebo podzemnõÂch
vod prÏed zaÂvadnyÂmi laÂtkami  § 39),

n) znesÏkodnÏovaÂnõÂ havaÂriõÂ  § 41) a odstranÏovaÂnõÂ je-
jich sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ  § 42),

o) ochrany prÏed povodneÏmi  § 63 azÏ 87),

p) rÏõÂzenõÂ CÏ eskeÂho hydrometeorologickeÂho uÂstavu
 § 73),

q) poplatkuÊ za odbeÏr podzemnõÂch vod spolecÏneÏ s Mi-
nisterstvem zemeÏdeÏlstvõÂ  § 88),

r) poplatkuÊ za vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod
povrchovyÂch a podzemnõÂch  § 89 azÏ 100),

s) spolupraÂce s orgaÂny krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ sobnosti
ve veÏcech ochrany mnozÏstvõÂ a jakosti hranicÏnõÂch
vod  § 107),

t) rÏõÂzenõÂ CÏ eskeÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ  § 112),

u) rÏõÂzenõÂ zaÂkladnõÂho a aplikovaneÂho vyÂzkumu v ob-
lasti ochrany mnozÏstvõÂ a jakosti vod,

v) plneÏnõÂ uÂkoluÊ vyplyÂvajõÂcõÂch ze vztahu k EvropskyÂm
spolecÏenstvõÂm v oblasti ochrany vod, podaÂvaÂnõÂ
zpraÂv o plneÏnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch smeÏrnic EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂ a koordinovat prÏevzetõÂ a zavaÂdeÏnõÂ le-
gislativy EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ v oblasti vod,

w) zajisÏt'ovaÂnõÂ koordinace plaÂnuÊ v oblasti vod a pro-
gramuÊ opatrÏenõÂ v raÂmci mezinaÂrodnõÂ spolupraÂce
ochrany vod v oblastech povodõÂ Labe, Dunaje
a Odry.

 3) Ministerstvo zdravotnictvõÂ vykonaÂvaÂ puÊ sob-
nost uÂstrÏednõÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu ve veÏcech stano-
venõÂ povrchovyÂch vod vyuzÏõÂvanyÂch ke koupaÂnõÂ ve
spolupraÂci s Ministerstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ  § 34).

 4) Ministerstvo dopravy a spojuÊ vykonaÂvaÂ puÊ -
sobnost uÂstrÏednõÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu ve veÏcech uzÏõÂ-
vaÂnõÂ povrchovyÂch vod k plavbeÏ  § 7).

 5) Ministerstvo obrany vykonaÂvaÂ puÊ sobnost
uÂstrÏednõÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu ve veÏcech, v nichzÏ je
zalozÏena puÊ sobnost uÂjezdnõÂch uÂrÏaduÊ podle § 105
odst 3.

§ 109

Pravomoci vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu prÏi mimorÏaÂdnyÂch
opatrÏenõÂch

 1) VyzÏaduje-li to verÏejnyÂ zaÂjem, zejmeÂna je-li
prÏechodnyÂ nedostatek vody, muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
bez naÂhrady upravit na dobu nezbytneÏ nutnou povo-
leneÂ naklaÂdaÂnõÂ s vodami, poprÏõÂpadeÏ toto naklaÂdaÂnõÂ
omezit nebo i zakaÂzat. Tato opatrÏenõÂ provede po pro-
jednaÂnõÂ s dotcÏenyÂmi subjekty, pokud to mimorÏaÂdnost
situace nevylucÏuje.

 2) Dojde-li v duÊ sledku mimorÏaÂdneÂ situace k ome-
zenõÂ nebo znemozÏneÏnõÂ povolenyÂch odbeÏruÊ povrchoveÂ
nebo podzemnõÂ vody, ktereÂ vede k vaÂzÏneÂmu ohrozÏenõÂ
verÏejneÂho zaÂjmu, je vodopraÂvnõÂ uÂrÏad povinen zajistit
po projednaÂnõÂ s prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ.
PrÏitom muÊzÏe stanovit kdo, jakyÂm zpuÊ sobem a v jakeÂm
rozsahu je povinen proveÂst opatrÏenõÂ k zajisÏteÏnõÂ naÂhrad-
nõÂho odbeÏru vody, poprÏõÂpadeÏ k jejõÂmu dovaÂzÏenõÂ. NutneÂ
naÂklady spojeneÂ s ulozÏenyÂmi opatrÏenõÂmi muÊzÏe vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad pozÏadovat na tom, kdo mimorÏaÂdneÂ ome-
zenõÂ nebo znemozÏneÏnõÂ odbeÏruÊ zpuÊ sobil. ObecneÂ prÏed-
pisy o odpoveÏdnosti k naÂhradeÏ sÏkody nejsou tõÂmto do-
tcÏeny.

 3) Na postup podle odstavce 1 a ulozÏenõÂ opatrÏenõÂ
podle odstavce 2 se nevztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd.

§ 110

VodopraÂvnõÂ dozor vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ

 1) VodopraÂvnõÂ uÂrÏady dozõÂrajõÂ na dodrzÏovaÂnõÂ
ustanovenõÂ vodnõÂho zaÂkona a prÏedpisuÊ podle neÏj vy-
danyÂch a v rozsahu sveÂ puÊ sobnosti uklaÂdajõÂ opatrÏenõÂ
k odstraneÏnõÂ zjisÏteÏnyÂch zaÂvad.

 2) VodopraÂvnõÂ uÂrÏady jsou povinny v rozsahu sveÂ
puÊ sobnosti dozõÂrat, zda jsou dodrzÏovaÂna jimi vydanaÂ
rozhodnutõÂ.

 3) VodopraÂvnõÂ uÂrÏady si mohou prÏi provaÂdeÏnõÂ vo-
dopraÂvnõÂho dozoru vyzÏaÂdat spolupraÂci odbornyÂch
subjektuÊ , subjektuÊ sledujõÂcõÂch jakost a zdravotnõÂ nezaÂ-
vadnost vod, orgaÂnuÊ ochrany prÏõÂrody, sdruzÏenõÂ obcÏanuÊ
puÊ sobõÂcõÂch na uÂsecõÂch ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, ry-
baÂrÏstvõÂ, poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂch orgaÂnuÊ .

 4) OkresnõÂ uÂrÏady a orgaÂny krajuÊ v prÏeneseneÂ puÊ -
sobnosti jako soucÏaÂst vodopraÂvnõÂho dozoru provaÂdeÏjõÂ
dozor nad vodnõÂmi dõÂly, jejichzÏ stav by mohl ohrozit
bezpecÏnost osob nebo majetku. PrÏitom zejmeÂna dozõÂ-
rajõÂ, jak vlastnõÂci nebo uzÏivateleÂ teÏchto staveb na nich
zajisÏt'ujõÂ technickobezpecÏnostnõÂ dohled a jak provaÂdeÏjõÂ
potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k jejich bezpecÏnosti.
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§ 111

VrchnõÂ vodopraÂvnõÂ dozor

 1) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ a Ministerstvo zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ dozõÂrajõÂ v raÂmci vrchnõÂho vodopraÂvnõÂho
dozoru, jak vodopraÂvnõÂ uÂrÏady a CÏ eskaÂ inspekce zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ provaÂdeÏjõÂ ustanovenõÂ vodnõÂho zaÂkona
a prÏedpisuÊ podle neÏho vydanyÂch.

 2) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ a Ministerstvo zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ jsou v rozsahu sveÂ puÊ sobnosti podle
tohoto zaÂkona v raÂmci vrchnõÂho vodopraÂvnõÂho dozoru
opraÂvneÏna teÂzÏ dozõÂrat, jak jsou dodrzÏovaÂna ustanovenõÂ
vodnõÂho zaÂkona a prÏedpisuÊ podle neÏho vydanyÂch, jak
jsou dodrzÏovaÂna rozhodnutõÂ vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ , jak
jsou plneÏny povinnosti vlastnõÂkuÊ vodnõÂch deÏl, spraÂvcuÊ
vodnõÂch tokuÊ a spraÂvcuÊ povodõÂ. ZjistõÂ-li zaÂvady, mohou
ulozÏit potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ k jejich odstraneÏnõÂ.

 3) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ v soucÏinnosti s Mi-
nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ prÏedklaÂdaÂ kazÏdorocÏneÏ
vlaÂdeÏ zpraÂvu o zhodnocenõÂ kontrolnõÂ cÏinnosti prove-
deneÂ v uplynuleÂm roce v raÂmci vrchnõÂho vodopraÂvnõÂho
dozoru.

§ 112

CÏ eskaÂ inspekce zÏ ivotnõÂho prostrÏedõÂ

 1) CÏ eskeÂ inspekci zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ prÏõÂslusÏõÂ

a) dozor nad tõÂm, jak fyzickeÂ nebo praÂvnickeÂ osoby
dodrzÏujõÂ povinnosti stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem
nebo ulozÏeneÂ podle tohoto zaÂkona jõÂ nebo vodo-
praÂvnõÂmi uÂrÏady na uÂseku

1. naklaÂdaÂnõÂ s povrchovyÂmi nebo podzemnõÂmi
vodami,

2. ochrany uvedenyÂch vod vcÏetneÏ jejich ochrany
prÏi provozovaÂnõÂ plavby,

3. havaÂriõÂ ohrozÏujõÂcõÂch jakost teÏchto vod,

4. vodnõÂch deÏl urcÏenyÂch ke znesÏkodnÏovaÂnõÂ zne-
cÏisÏteÏnõÂ v odpadnõÂch vodaÂch nebo k jejich vy-
pousÏteÏnõÂ do vod povrchovyÂch nebo podzem-
nõÂch nebo do kanalizacõÂ,

5. ochrany vodnõÂch pomeÏruÊ a vodnõÂch zdrojuÊ ,

6. uvaÂdeÏnõÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod po-
vrchovyÂch nebo podzemnõÂch do souladu s po-
zÏadavky zaÂkona v prÏõÂpadech vyzÏadujõÂcõÂch
zvlaÂsÏtnõÂ pozornost,

b) uklaÂdat odstraneÏnõÂ a naÂpravu zjisÏteÏnyÂch nedo-
statkuÊ , jejich prÏõÂcÏin a sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ , zjistõÂ-
-li porusÏenõÂ povinnostõÂ na uÂsecõÂch uvedenyÂch pod
põÂsmenem a),

c) narÏõÂdit v oblasti, ve ktereÂ jõÂ prÏõÂslusÏõÂ vykonaÂvat do-
zor, zastavenõÂ vyÂroby nebo jineÂ cÏinnosti, pokud
velmi zaÂvazÏnyÂm zpuÊ sobem ohrozÏuje verÏejnyÂ zaÂ-
jem a zÏivotnõÂ prostrÏedõÂ, azÏ do doby odstraneÏnõÂ
nedostatkuÊ , poprÏõÂpadeÏ jejich prÏõÂcÏin,

d) spolupracovat s vodopraÂvnõÂmi uÂrÏady,

e) veÂst centraÂlnõÂ evidenci havaÂriõÂ podle § 40 a naÂsl.,

f) dozõÂrat nad dodrzÏovaÂnõÂm ustanovenõÂ o poplatcõÂch
za vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod povrcho-
vyÂch znecÏisÏt'ovateli,

g) plnit dalsÏõÂ uÂkoly podle tohoto zaÂkona.

 2) Na rÏõÂzenõÂ vedenaÂ CÏ eskou inspekcõÂ zÏ ivotnõÂho
prostrÏedõÂ podle tohoto zaÂkona se vztahujõÂ, prÏipousÏtõÂ-li
to povaha teÏchto rÏõÂzenõÂ, ustanovenõÂ § 115.

§ 113

OkresnõÂ hygienik rozhoduje o zaÂkazu koupaÂnõÂ
v povrchovyÂch vodaÂch vyuzÏõÂvanyÂch ke koupaÂnõÂ. Na
vydaÂnõÂ zaÂkazu se nevztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd. ZaÂkaz zve-
rÏejnõÂ vyveÏsÏenõÂm na uÂrÏednõÂch deskaÂch mõÂstneÏ prÏõÂslusÏneÂ
obce a prÏõÂslusÏneÂho okresnõÂho uÂrÏadu.

§ 114

OpraÂvneÏnõÂ osob vykonaÂvajõÂcõÂch vodopraÂvnõÂ dozor
a vrchnõÂ vodopraÂvnõÂ dozor

 1) PoveÏrÏenõÂ zameÏstnanci CÏ eskeÂ inspekce zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ  daÂle jen ¹inspektorÏiª) a poveÏrÏenõÂ pra-
covnõÂci vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ jsou opraÂvneÏni prÏi vyÂkonu
sveÂ cÏinnosti

a) v nezbytneÏ nutneÂm rozsahu vstupovat, poprÏõÂpadeÏ
vjõÂzÏdeÏt na cizõÂ pozemky a daÂle vstupovat do cizõÂch
objektuÊ uzÏõÂvanyÂch pro podnikatelskou cÏinnost
nebo provozovaÂnõÂ jineÂ hospodaÂrÏskeÂ cÏinnosti, po-
kud k tomu nenõÂ trÏeba povolenõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ ,

b) pozÏadovat potrÏebneÂ doklady, uÂdaje a põÂsemnaÂ
nebo uÂstnõÂ vysveÏtlenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se prÏedmeÏtu dozoru;
kontrolovanyÂ subjekt je povinen pozÏadovaneÂ do-
klady, uÂdaje a vysveÏtlenõÂ poskytnout a v potrÏebneÂm
rozsahu prÏi provaÂdeÏnõÂ kontroly spolupracovat.

 2) InspektorÏi a poveÏrÏenõÂ zameÏstnanci vodopraÂv-
nõÂch uÂrÏaduÊ jsou povinni

a) vykazovat se prÏi vyÂkonu cÏinnosti pruÊkazem in-
spektora nebo poveÏrÏeneÂho pracovnõÂka,

b) prÏed vstupem do cizõÂch objektuÊ informovat pro-
vozovatele.

 3) Za sÏkodu zpuÊ sobenou postupem podle od-
stavce 1 põÂsm. a) odpovõÂdaÂ staÂt; teÂto odpoveÏdnosti se
nemuÊzÏe zprostit.

§ 115

VodopraÂvnõÂ rÏõÂzenõÂ

 1) Pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak, postupujõÂ
vodopraÂvnõÂ uÂrÏady prÏi rÏõÂzenõÂ o veÏcech upravenyÂch vod-
nõÂm zaÂkonem podle spraÂvnõÂho rÏaÂdu,41) poprÏõÂpadeÏ po-
dle stavebnõÂho zaÂkona,4) jde-li o rozhodovaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂ
se vodnõÂch deÏl.
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 2) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ ve spolupraÂci s Mi-
nisterstvem zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ vyhlaÂsÏkou stanovõÂ, ve
kteryÂch prÏõÂpadech a ktereÂ doklady je zÏadatel o rozhod-
nutõÂ nebo vyjaÂdrÏenõÂ povinen prÏedlozÏit, jakozÏ i naÂlezÏi-
tosti povolenõÂ, souhlasuÊ a vyjaÂdrÏenõÂ, v souladu s tõÂmto
zaÂkonem.

 3) V prÏõÂpadech, kdy muÊzÏe povolenõÂ vodopraÂv-
nõÂho uÂrÏadu ovlivnit vodnõÂ pomeÏry v uÂzemnõÂch obvo-
dech neÏkolika obcõÂ, oznaÂmõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad termõÂn
a prÏedmeÏt uÂstnõÂho jednaÂnõÂ verÏejnou vyhlaÂsÏkou i u teÏchto
obecnõÂch uÂrÏaduÊ . K uÂstnõÂmu jednaÂnõÂ põÂsemneÏ pozve
vsÏechny jemu znaÂmeÂ uÂcÏastnõÂky rÏõÂzenõÂ.

 4) UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ jsou teÂzÏ obce, v jejichzÏ
uÂzemnõÂm obvodu muÊzÏe dojõÂt rozhodnutõÂm vodopraÂv-
nõÂho uÂrÏadu k ovlivneÏnõÂ vodnõÂch pomeÏruÊ nebo zÏivot-
nõÂho prostrÏedõÂ, pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak.

 5) UÂ cÏastnõÂkem rÏõÂzenõÂ je spraÂvce vodnõÂho toku
v prÏõÂpadech, kdy se rÏõÂzenõÂ dotyÂkaÂ vodnõÂho toku; vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad pozve k rÏõÂzenõÂ teÂzÏ prÏõÂslusÏneÂho spraÂvce po-
vodõÂ, jestlizÏe muÊzÏe rozhodnutõÂm dojõÂt k ovlivneÏnõÂ vod-
nõÂch pomeÏruÊ v povodõÂ.

 6) ObcÏanskeÂ sdruzÏenõÂ, jehozÏ cõÂlem je podle jeho
stanov ochrana zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ, je opraÂvneÏno byÂt
informovaÂno o zahajovanyÂch spraÂvnõÂch rÏõÂzenõÂch vede-
nyÂch podle tohoto zaÂkona, pokud o tyto informace
vodopraÂvnõÂ uÂrÏad pozÏaÂdaÂ; zÏaÂdost musõÂ byÂt co do prÏed-
meÏtu a mõÂsta rÏõÂzenõÂ specifikovaÂna.

 7) ObcÏanskeÂ sdruzÏenõÂ maÂ postavenõÂ uÂcÏastnõÂka rÏõÂ-
zenõÂ vedeneÂho podle tohoto zaÂkona, jestlizÏe põÂsemneÏ
pozÏaÂdaÂ o postavenõÂ uÂcÏastnõÂka rÏõÂzenõÂ do 8 dnuÊ ode dne
sdeÏlenõÂ informace podle odstavce 6.

 8) PozvaÂnõÂ k uÂstnõÂmu jednaÂnõÂ dorucÏõÂ vodopraÂvnõÂ
uÂrÏad do vlastnõÂch rukou uÂcÏastnõÂku rÏõÂzenõÂ nejmeÂneÏ
8 dnuÊ , ve slozÏiteÏjsÏõÂch prÏõÂpadech nejmeÂneÏ 30 dnuÊ prÏede
dnem uÂstnõÂho jednaÂnõÂ. Po tuto dobu musõÂ byÂt vyveÏsÏeny
i vyhlaÂsÏky o uÂstnõÂm jednaÂnõÂ v prÏõÂpadech podle odstav-
ce 3. VodopraÂvnõÂ uÂrÏad prÏitom uÂcÏastnõÂky upozornõÂ, zÏe
na naÂmitky, ktereÂ nebudou sdeÏleny nejpozdeÏji prÏi
uÂstnõÂm jednaÂnõÂ, se nebere zrÏetel. U liniovyÂch staveb
nebo u staveb zvlaÂsÏt' rozsaÂhlyÂch nebo v rÏõÂzenõÂ s velkyÂm
pocÏtem uÂcÏastnõÂkuÊ rÏõÂzenõÂ muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad uveÏdo-
mit uÂcÏastnõÂky o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ verÏejnou vyhlaÂsÏkou, a to
nejmeÂneÏ 30 dnõÂ prÏed konaÂnõÂm mõÂstnõÂho sÏetrÏenõÂ, poprÏõÂ-
padeÏ uÂstnõÂho jednaÂnõÂ, a nekonaÂ-li se uÂstnõÂ jednaÂnõÂ, prÏed
uplynutõÂm lhuÊ ty stanoveneÂ pro podaÂnõÂ naÂmitek. JinyÂm
uÂcÏastnõÂkuÊm rÏõÂzenõÂ, nezÏ je zÏadatel o povolenõÂ nebo nezÏ
je spraÂvce vodnõÂho toku, poprÏõÂpadeÏ ten, kdo vznesl
naÂmitky, muÊzÏe v teÏchto prÏõÂpadech vodopraÂvnõÂ uÂrÏad do-
rucÏit verÏejnou vyhlaÂsÏkou v obcõÂch, v jejichzÏ uÂzemnõÂch
obvodech jsou zaÂjmy uÂcÏastnõÂkuÊ dotcÏeny, i rozhodnutõÂ.

 9) OvlivnõÂ-li rozhodnutõÂ vodnõÂ pomeÏry nebo ja-
kost vod v obvodu puÊ sobnosti jineÂho vodopraÂvnõÂho
uÂrÏadu nebo lezÏõÂ-li vodnõÂ dõÂlo, o neÏmzÏ se rozhoduje,

zcÏaÂsti v uÂzemnõÂm obvodu jineÂho vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu,
rozhodne veÏcneÏ a mõÂstneÏ prÏõÂslusÏnyÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad po
projednaÂnõÂ s teÏmi vodopraÂvnõÂmi uÂrÏady, jejichzÏ uÂzem-
nõÂch obvoduÊ se rozhodnutõÂ tyÂkaÂ.

 10) V jednoduchyÂch veÏcech, zejmeÂna lze-li roz-
hodnout na podkladeÏ dokladuÊ prÏedlozÏenyÂch uÂcÏastnõÂ-
kuÊm vodopraÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ, rozhodne vodopraÂvnõÂ uÂrÏad
bezodkladneÏ. V ostatnõÂch prÏõÂpadech rozhodne nejdeÂle
do 60 dnuÊ od zahaÂjenõÂ vodopraÂvnõÂho rÏõÂzenõÂ; ve zvlaÂsÏt'
slozÏityÂch prÏõÂpadech nejdeÂle do 3 meÏsõÂcuÊ . Nelze-li
vzhledem k povaze veÏci rozhodnout ani v teÏchto lhuÊ -
taÂch, muÊzÏe lhuÊ tu prÏimeÏrÏeneÏ prodlouzÏit odvolacõÂ orgaÂn.

 11) VydaÂvaÂ-li vodopraÂvnõÂ uÂrÏad teÂmuzÏ zÏadateli
soucÏasneÏ neÏkolik rozhodnutõÂ, muÊzÏe tak ucÏinit v jedi-
neÂm rozhodnutõÂ.

 12) Vyskytnou-li se noveÂ rozhodneÂ skutecÏnosti,
muÊzÏe vodopraÂvnõÂ uÂrÏad v noveÂm vodopraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ
meÏnit, poprÏõÂpadeÏ rusÏit i jinaÂ svaÂ rozhodnutõÂ vydanaÂ
v souvislosti s povolenõÂm, ktereÂ bylo zmeÏneÏno nebo
zrusÏeno.

 13) NaÂklady na znaleckeÂ posudky, kteryÂch je
trÏeba ve vodopraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂm z podneÏtu zÏa-
datele o povolenõÂ, poprÏõÂpadeÏ souhlas podle tohoto zaÂ-
kona, hradõÂ zÏadatel.

 14) OpatrÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ rozhodnutõÂ vodopraÂv-
nõÂch uÂrÏaduÊ ucÏineÏnaÂ podle § 109  opatrÏenõÂ prÏi nedo-
statku vody), lze vyhlaÂsit poprÏõÂpadeÏ zrusÏit verÏejnou
vyhlaÂsÏkou nebo jinyÂm v mõÂsteÏ obvyklyÂm zpuÊ sobem.
VerÏejnou vyhlaÂsÏkou lze vyhlaÂsit i zaÂkazy, omezenõÂ, po-
prÏõÂpadeÏ jinaÂ opatrÏenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu podle § 6
odst. 4, § 30, § 58 odst. 3 a § 68.

 15) K zÏaÂdosti o vydaÂnõÂ povolenõÂ ke vzdouvaÂnõÂ
povrchovyÂch vod je zÏadatel povinen vodopraÂvnõÂmu
uÂrÏadu dolozÏit, zÏe maÂ praÂvo k pozemkuÊm a stavbaÂm
vzdouvaÂnõÂm vody dotcÏenyÂm, poprÏõÂpadeÏ, zÏe podal naÂ-
vrh na jejich vyvlastneÏnõÂ nebo zÏe ucÏinil opatrÏenõÂ k ob-
jasneÏnõÂ nejasnyÂch vlastnickyÂch vztahuÊ k teÏmto pozem-
kuÊm a stavbaÂm nebo ke zjisÏteÏnõÂ pobytu jejich vlast-
nõÂkuÊ , nejsou-li mu znaÂmi.

 16) PrÏi uklaÂdaÂnõÂ opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ nedostatkuÊ
zjisÏteÏnyÂch prÏi vodopraÂvnõÂm dozoru, jejichzÏ rozsah ne-
lze stanovit bez prÏedchozõÂch pruÊ zkumuÊ nebo prÏedcho-
zõÂho zpracovaÂnõÂ odbornyÂch podkladuÊ , lze ulozÏit samo-
statneÏ provedenõÂ teÏchto pruÊ zkumuÊ , poprÏõÂpadeÏ zpraco-
vaÂnõÂ uvedenyÂch podkladuÊ a podle jejich vyÂsledkuÊ vy-
daÂvat samostatneÏ potrÏebnaÂ rozhodnutõÂ k naÂpraveÏ. Je-li
v rozhodnutõÂ o opatrÏenõÂ k naÂpraveÏ ulozÏeno naklaÂdat
s vodami zpuÊ sobem, k neÏmuzÏ je jinak potrÏeba povolenõÂ
podle § 8, toto povolenõÂ se jizÏ nevydaÂvaÂ.

 17) ManipulacÏnõÂ rÏaÂdy vodnõÂch deÏl schvaluje vo-
dopraÂvnõÂ uÂrÏad rozhodnutõÂm.
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HLAVA XII

SANKCE

Pokuty podnikajõÂcõÂm fyzickyÂm osobaÂm
nebo praÂvnickyÂm osobaÂm

§ 116

 1) Nejde-li o trestnyÂ cÏin, ulozÏõÂ CÏ eskaÂ inspekce
zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ nebo okresnõÂ uÂrÏad pokutu podni-
kajõÂcõÂ fyzickeÂ osobeÏ nebo praÂvnickeÂ osobeÏ  daÂle jen
¹povinnaÂ osobaª), kteraÂ

a) odebere povrchoveÂ nebo podzemnõÂ vody bez po-
trÏebneÂho povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu nebo
v rozporu s nõÂm  daÂle jen ¹nedovoleneÂ odbeÏry
vodª),

b) vypustõÂ odpadnõÂ nebo duÊ lnõÂ vody do vod povrcho-
vyÂch nebo podzemnõÂch, poprÏõÂpadeÏ do kanalizace
v rozporu s tõÂmto zaÂkonem  daÂle jen ¹nedovoleneÂ
vypousÏteÏnõÂ vodª),

c) znecÏistõÂ povrchoveÂ nebo podzemnõÂ vody nebo
ohrozõÂ jejich jakost nebo zdravotnõÂ nezaÂvadnost
nedovolenyÂm naklaÂdaÂnõÂm se zaÂvadnyÂmi laÂtkami,
poprÏõÂpadeÏ zpuÊ sobõÂ vniknutõÂ teÏchto laÂtek do kana-
lizace v rozporu se zaÂkonem  daÂle jen ¹nedovo-
leneÂ naklaÂdaÂnõÂ se zaÂvadnyÂmi laÂtkamiª),

d) porusÏõÂ povinnosti tyÂkajõÂcõÂ se vodnõÂch deÏl zalozÏeneÂ
stavebnõÂmi prÏedpisy, nebo

e) porusÏõÂ jineÂ povinnosti stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem
nebo povinnosti podle neÏj ulozÏeneÂ.

 2) FyzickeÂ osobeÏ podnikajõÂcõÂ lze ulozÏit pokutu,
jen pokud se dopustila uvedeneÂho jednaÂnõÂ prÏi sveÂ pod-
nikatelskeÂ cÏinnosti.

§ 117

Pokuty za nedovoleneÂ odbeÏry vod

 1) Pokuta za nedovoleneÂ odebraÂnõÂ povrchovyÂch
vod se stanovõÂ ve vyÂsÏi vypocÏteneÂ naÂsobkem sazby
10 KcÏ za 1 m3 nedovoleneÏ odebranyÂch povrchovyÂch
vod celkovyÂm mnozÏstvõÂm teÏchto povrchovyÂch vod.

 2) Pokuta za nedovoleneÂ odebraÂnõÂ podzemnõÂch
vod se stanovõÂ ve vyÂsÏi vypocÏteneÂ naÂsobkem sazby
50 KcÏ za 1 m3 nedovoleneÏ odebranyÂch podzemnõÂch
vod celkovyÂm mnozÏstvõÂm teÏchto vod.

 3) Nelze-li stanovit neopraÂvneÏneÏ odebraneÂ
mnozÏstvõÂ vody prÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty, stanovõÂ
orgaÂn uklaÂdajõÂcõÂ pokutu mnozÏstvõÂ odebraneÂ vody po-
dle skutecÏnostõÂ dovolujõÂcõÂch stanovit odebraneÂ mnozÏ-
stvõÂ vody neprÏõÂmo.

 4) Nedosahuje-li vyÂsÏe pokuty vypocÏtenaÂ, poprÏõÂ-
padeÏ stanovenaÂ podle prÏedchozõÂch odstavcuÊ cÏaÂstky
5 000 KcÏ, stanovõÂ se pokuta ve vyÂsÏi 5 000 KcÏ.

 5) Pokutu lze stanovit nejvyÂsÏe za obdobõÂ 3 let

prÏedchaÂzejõÂcõÂch ke dni, kdy byl nedovolenyÂ odbeÏr
vody zjisÏteÏn.

 6) Pokuta muÊzÏe cÏinit nejvyÂsÏe 10 000 000 KcÏ.

§ 118

Pokuty za nedovoleneÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch
nebo duÊ lnõÂch vod

 1) Pokuta za nedovoleneÂ vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch
nebo duÊ lnõÂch vod se stanovõÂ ve vyÂsÏi od 10 000 KcÏ
do 10 000 000 KcÏ.

 2) PrÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty prÏihleÂdne orgaÂn
uklaÂdajõÂcõÂ pokutu zejmeÂna k mõÂrÏe prÏekrocÏenõÂ podmõÂ-
nek povolenõÂ k vypousÏteÏnõÂ teÏchto vod, k mõÂrÏe ovlivneÏnõÂ
jakosti povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod a jejõÂmu
lokaÂlnõÂmu rozsahu, ke stupni ochrany dotcÏeneÂho
uÂzemõÂ  chraÂneÏnaÂ uÂzemõÂ) a k prÏõÂcÏineÏ nedovoleneÂho vy-
pousÏteÏnõÂ vod.

§ 119

Pokuty za nedovoleneÂ naklaÂdaÂnõÂ se zaÂvadnyÂmi
laÂtkami

 1) Pokuta za nedovoleneÂ naklaÂdaÂnõÂ se zaÂvadnyÂmi
laÂtkami se stanovõÂ ve vyÂsÏi od 5 000 KcÏ do 5 000 000 KcÏ.

 2) PrÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty prÏihleÂdne orgaÂn
uklaÂdajõÂcõÂ pokutu zejmeÂna k okolnostem, za nichzÏ
k nedovoleneÂmu naklaÂdaÂnõÂ dosÏlo, k tomu, jak se praÂvnõÂ
subjekt prÏicÏinil o odstraneÏnõÂ nebo zmõÂrneÏnõÂ sÏkodlivyÂch
naÂsledkuÊ , k mnozÏstvõÂ a charakteru unikleÂ laÂtky, k mõÂstu,
kde k vlastnõÂmu ohrozÏenõÂ dosÏlo, k mnozÏstvõÂ a charak-
teru zaÂvadneÂ laÂtky, kteraÂ pronikla do povrchovyÂch
nebo podzemnõÂch vod, ke sÏkodlivyÂm naÂsledkuÊm
a mozÏnostem jejich odstraneÏnõÂ a k vlivu zaÂvadneÂ laÂtky
na jakost teÏchto vod a ke stupni ochrany dotcÏeneÂho
uÂzemõÂ  chraÂneÏnaÂ uÂzemõÂ).

§ 120

Pokuty za porusÏenõÂ povinnostõÂ tyÂkajõÂcõÂch
se vodnõÂch deÏl

Za porusÏenõÂ povinnostõÂ podle § 116 odst. 1
põÂsm. d) uklaÂdajõÂ orgaÂny uvedeneÂ v § 116 pokuty podle
stavebnõÂho zaÂkona.4)

§ 121

Pokuty za porusÏovaÂnõÂ povinnostõÂ tyÂkajõÂcõÂch se uzÏ õÂ-
vaÂnõÂ povrchovyÂch vod k plavbeÏ

 1) StaÂtnõÂ plavebnõÂ spraÂva muÊzÏe ulozÏit pokutu azÏ
do vyÂsÏe 100 000 KcÏ provozovateli plavidla, kteryÂ

a) provozuje plavidlo se spalovacõÂm motorem na po-
vrchovyÂch vodaÂch, na kteryÂch je plavba plavidel se
spalovacõÂm motorem zakaÂzaÂna,

b) provozuje plavidlo v rozporu se stanovenyÂm roz-
sahem a podmõÂnkami uzÏõÂvaÂnõÂ povrchovyÂch vod
k plavbeÏ.
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 2) Pokutu lze ulozÏit do 2 let ode dne, kdy se
StaÂtnõÂ plavebnõÂ spraÂva o porusÏenõÂ uvedenyÂch povin-
nostõÂ doveÏdeÏla, nejpozdeÏji vsÏak do 3 let ode dne, kdy
k porusÏenõÂ dosÏlo.

 3) PrÏi stanovenõÂ vyÂsÏe pokuty se prÏihlõÂzÏõÂ k zaÂvazÏ-
nosti vyÂznamu a dobeÏ trvaÂnõÂ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ
a k rozsahu zpuÊ sobeneÂ sÏkody.

 4) Pokuta je splatnaÂ do 15 dnuÊ ode dne, kdy
rozhodnutõÂ o jejõÂm ulozÏenõÂ nabylo praÂvnõÂ moci. Ulo-
zÏeneÂ pokuty StaÂtnõÂ plavebnõÂ spraÂva rovneÏzÏ vybere. Po-
kuty jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu.

§ 122

Pokuty za porusÏenõÂ jinyÂch povinnostõÂ

 1) Pokuta za porusÏenõÂ jinyÂch povinnostõÂ [§ 116
odst. 1 põÂsm. e)] se stanovõÂ ve vyÂsÏi od 1 000 KcÏ do
1 000 000 KcÏ.

 2) PrÏi uklaÂdaÂnõÂ pokuty se prÏihlõÂzÏõÂ zejmeÂna
k tomu, jakeÂ naÂsledky porusÏenõÂ povinnostõÂ zpuÊ sobilo,
poprÏõÂpadeÏ mohlo zpuÊ sobit, k okolnostem, za nichzÏ
k neÏmu dosÏlo, a jak se praÂvnõÂ subjekt prÏicÏinil o odstra-
neÏnõÂ nebo zmõÂrneÏnõÂ sÏkodlivyÂch naÂsledkuÊ .

 3) Za porusÏenõÂ jinyÂch povinnostõÂ se nepovazÏuje
porusÏenõÂ platebnõÂch termõÂnuÊ podle hlavy X tohoto zaÂ-
kona.

§ 123

Pokuty za opakovaneÂ porusÏenõÂ povinnostõÂ

 1) PorusÏõÂ-li podnikajõÂcõÂ fyzickaÂ osoba nebo praÂv-
nickaÂ osoba do 1 roku od praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ
o ulozÏenõÂ pokuty jakoukoliv povinnost, za nizÏ se
uklaÂdaÂ pokuta podle tohoto zaÂkona, pouzÏije se pro
stanovenõÂ vyÂsÏe dalsÏõÂ pokuty dvojnaÂsobnaÂ sazba. Je-li
pro urcÏenõÂ vyÂsÏe uklaÂdaneÂ pokuty stanovena nejnizÏsÏõÂ
hranice, zvysÏuje se tato hranice na dvojnaÂsobek.

 2) Pokuta i v prÏõÂpadeÏ zvyÂsÏenõÂ podle odstavce 1
muÊzÏe cÏinit nejvyÂsÏe 20 000 000 KcÏ.

§ 124

UklaÂdaÂnõÂ pokut

 1) RÏ õÂzenõÂ o ulozÏenõÂ pokuty lze zahaÂjit nejpozdeÏji
do 1 roku ode dne, kdy se okresnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ
inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ dozveÏdeÏly o skutecÏnos-
tech podle § 116; pokutu vsÏak lze ulozÏit nejdeÂle do
3 let ode dne, kdy k nim dosÏlo.

 2) RÏ õÂzenõÂ o ulozÏenõÂ pokuty zahaÂjõÂ jen jeden
z orgaÂnuÊ uvedenyÂch v § 116, a to ten, kteryÂ jako prvnõÂ
zjistil porusÏenõÂ povinnostõÂ. O zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ se uve-
deneÂ orgaÂny vzaÂjemneÏ informujõÂ. Pokud porusÏenõÂ po-
vinnostõÂ zjistil okresnõÂ uÂrÏad a CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ ve stejnyÂ den, rozhodne o ulozÏenõÂ pokuty
okresnõÂ uÂrÏad. K prÏezkoumaÂnõÂ rozhodnutõÂ CÏ eskeÂ in-
spekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ o ulozÏenõÂ pokuty v odvola-

cõÂm rÏõÂzenõÂ je prÏõÂslusÏneÂ Ministerstvo zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ.

 3) Pokuta je splatnaÂ do 15 dnuÊ ode dne, kdy
rozhodnutõÂ o jejõÂm ulozÏenõÂ nabylo praÂvnõÂ moci.

 4) Z pokut ulozÏenyÂch CÏ eskou inspekcõÂ zÏ ivotnõÂho
prostrÏedõÂ prÏipadaÂ 50 % do rozpocÏtu obce, v jejõÂmzÏ
katastru dosÏlo k porusÏenõÂ prÏedpisuÊ , a 50 % je prÏõÂjmem
StaÂtnõÂho fondu zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky.
Pokuty uklaÂdaneÂ okresnõÂmi uÂrÏady jsou prÏõÂjmem staÂt-
nõÂho rozpocÏtu.

§ 125

UpusÏteÏnõÂ od pokuty

 1) CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ nebo
okresnõÂ uÂrÏad mohou na naÂvrh rozhodnout o zastavenõÂ
rÏõÂzenõÂ zahaÂjeneÂho podle § 124 v prÏõÂpadeÏ, zÏe

a) se povinnaÂ osoba dobrovolneÏ prÏicÏinila o odstraneÏnõÂ
naÂsledkuÊ , a

b) povinnaÂ osoba prÏijala opatrÏenõÂ zamezujõÂcõÂ dalsÏõÂmu
znecÏisÏt'ovaÂnõÂ nebo ohrozÏovaÂnõÂ povrchovyÂch nebo
podzemnõÂch vod, a

c) ulozÏenõÂ pokuty by vzhledem k opatrÏenõÂm ucÏineÏ-
nyÂm povinnyÂm subjektem vedlo k neprÏimeÏrÏeneÂ
tvrdosti.

 2) Z duÊvodu provaÂdeÏnõÂ opatrÏenõÂ podle odstavce 1
põÂsm. a) a b) muÊzÏe orgaÂn, kteryÂ vede rÏõÂzenõÂ o ulozÏenõÂ
pokuty na zÏaÂdost povinneÂho subjektu toto rÏõÂzenõÂ prÏe-
rusÏit.

HLAVA XIII

SPOLECÏ NAÂ A PRÏ ECHODNAÂ USTANOVENIÂ

§ 126

SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ

 1) Pokud se v tomto zaÂkoneÏ uzÏõÂvaÂ pojem ¹vlast-
nõÂkª nebo ¹nabyvatelª, rozumõÂ se jõÂm i ten, komu
sveÏdcÏõÂ praÂvo hospodarÏenõÂ. Pokud vlastnõÂk prÏenesl
praÂva nebo povinnosti, jichzÏ se prÏõÂslusÏneÂ ustanovenõÂ
tyÂkaÂ, na uzÏivatele, hledõÂ se na neÏj jako na vlastnõÂka.

 2) SpraÂvci vodnõÂch tokuÊ , jsou-li staÂtnõÂmi organi-
zacemi, jsou povinni na vyÂzvu prÏevzõÂt od prÏõÂslusÏnyÂch
organizacÏnõÂch slozÏek staÂtu vodnõÂ dõÂla na vodnõÂch tocõÂch
a pozemky tvorÏõÂcõÂ koryta vodnõÂch tokuÊ v uÂsecõÂch, ktereÂ
spravujõÂ, od teÏchto organizacÏnõÂch slozÏek staÂtu, jestlizÏe
hospodarÏõÂ s uvedenyÂm majetkem podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂ-
kona proto, zÏe prÏi jeho nabytõÂ staÂtem nebylo patrno,
ktereÂ organizacÏnõÂ slozÏce nebo staÂtnõÂ organizaci s nõÂm
prÏõÂslusÏõÂ hospodarÏit, anebo se o neÏm zjistilo, zÏe je ma-
jetkem staÂtu, ale zÏaÂdnaÂ organizacÏnõÂ slozÏka staÂtu ani

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 254 / 2001CÏ aÂstka 98 Strana 5659



staÂtnõÂ organizace s nõÂm nehospodarÏõÂ.45) V pochybnos-
tech o tom, kteryÂ spraÂvce maÂ prÏevzõÂt vodnõÂ dõÂlo nebo
pozemek staÂtu, urcÏõÂ takoveÂho spraÂvce Ministerstvo ze-
meÏdeÏlstvõÂ; toto urcÏenõÂ nemaÂ povahu rozhodnutõÂ ve
spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.

 3) PodrobneÂ odvodnÏovacõÂ zarÏõÂzenõÂ ve vlastnictvõÂ
staÂtu umõÂsteÏneÂ na cizõÂm pozemku se staÂvaÂ vcÏetneÏ prÏõÂ-
slusÏneÂ technickeÂ dokumentace, je-li tato k dispozici,
ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vlastnictvõÂm vlastnõÂka
pozemku dotcÏeneÂho touto stavbou a podrobneÂ odvod-
nÏovacõÂ zarÏõÂzenõÂ vybudovaneÂ staÂtem na pozemku, kteryÂ
je ve vlastnictvõÂ staÂtu, prÏechaÂzõÂ v prÏõÂpadeÏ prÏevodu to-
hoto pozemku do vlastnictvõÂ noveÂho nabyvatele bez-
uÂplatneÏ spolu s pozemkem, pokud neoznaÂmõÂ do 6 meÏ-
sõÂcuÊ od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona prÏõÂslusÏneÂmu vodo-
praÂvnõÂmu uÂrÏadu, zÏe s prÏechodem nesouhlasõÂ. K prÏe-
chodu teÏchto vlastnickyÂch praÂv dochaÂzõÂ dnem
naÂsledujõÂcõÂm po uplynutõÂ lhuÊ ty k uplatneÏnõÂ nesouhlasu
s prÏechodem.

 4) PuÊ sobnost vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ vyÂslovneÏ neu-
vedenou je trÏeba posuzovat podle oblastõÂ, v nichzÏ jim
vyÂkon staÂtnõÂ spraÂvy prÏõÂslusÏõÂ.

§ 127

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

 1) PraÂva a povinnosti zalozÏeneÂ dosavadnõÂmi
praÂvnõÂmi prÏedpisy zuÊ staÂvajõÂ zachovaÂny, nestanovõÂ-li
tento zaÂkon jinak. RÏ õÂzenõÂ zahaÂjenaÂ a neskoncÏenaÂ do
dne nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona se dokoncÏõÂ podle
dosavadnõÂch prÏedpisuÊ .

 2) PrÏi uklaÂdaÂnõÂ zvyÂsÏeneÂ pokuty se pokuty ulo-
zÏeneÂ podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ posuzujõÂ
jako pokuty ulozÏeneÂ podle tohoto zaÂkona.

 3) ZarÏazenõÂ vodnõÂch deÏl do kategoriõÂ pro uÂcÏely
technickobezpecÏnostnõÂho dohledu  § 61) podle dosa-
vadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ zuÊ staÂvaÂ v platnosti.

 4) PoveÏrÏenõÂ udeÏleneÂ k vyÂkonu technickobezpecÏ-
nostnõÂho dohledu podle dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisuÊ se poklaÂdaÂ za poveÏrÏenõÂ udeÏleneÂ k vyÂkonu tech-
nickobezpecÏnostnõÂho dohledu udeÏleneÂ podle tohoto
zaÂkona, pokud nedosÏlo na straneÏ poveÏrÏeneÂ osoby ke
zmeÏneÏ prÏedpokladuÊ k vyÂkonu technickobezpecÏnost-
nõÂho dohledu, za nichzÏ bylo poveÏrÏenõÂ udeÏleno.

 5) VlastnickaÂ praÂva k pozemkuÊm, ktereÂ tvorÏõÂ ko-
ryta vodnõÂch tokuÊ , ktereÂ nejsou dosud vedeny v katas-
tru nemovitostõÂ jako parcely s druhem pozemku vodnõÂ
plocha a ktereÂ se staly podle zaÂkona cÏ. 138/1973 Sb.,
o vodaÂch  vodnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,
staÂtnõÂm vlastnictvõÂm, prÏechaÂzejõÂ na vlastnõÂky pozemkuÊ
evidovanyÂch v katastru nemovitostõÂ, na nichzÏ tato ko-
ryta lezÏõÂ, pokud neoznaÂmõÂ do 6 meÏsõÂcuÊ od uÂcÏinnosti

tohoto zaÂkona prÏõÂslusÏneÂmu vodopraÂvnõÂmu uÂrÏadu, zÏe
s prÏechodem nesouhlasõÂ. K prÏechodu teÏchto vlastnic-
kyÂch praÂv dochaÂzõÂ dnem naÂsledujõÂcõÂm po uplynutõÂ
lhuÊ ty k uplatneÏnõÂ nesouhlasu s prÏechodem.

 6) Pokud obce v dobeÏ nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona vypousÏteÏjõÂ odpadnõÂ vody do vod povrchovyÂch
v rozporu s ustanovenõÂmi tohoto zaÂkona, muÊzÏe jim na
jejich zÏaÂdost podanou do 3 meÏsõÂcuÊ ode dne uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona vodopraÂvnõÂ uÂrÏad vydat noveÂ povolenõÂ
k vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod, a to nejvyÂsÏe do uÂrovneÏ
znecÏisÏteÏnõÂ ve vypousÏteÏnyÂch odpadnõÂch vodaÂch v obdobõÂ
poslednõÂch 12 meÏsõÂcuÊ prÏed nabytõÂm uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona. Toto noveÂ povolenõÂ nahrazuje ke dni uÂcÏinnosti
tohoto zaÂkona dosavadnõÂ platneÂ povolenõÂ. VodopraÂvnõÂ
uÂrÏad v noveÂm povolenõÂ stanovõÂ prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu, ve
ktereÂ bude dosazÏeno ukazateluÊ a prÏõÂpustnyÂch hodnot
znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod, ktereÂ budou v souladu
s tõÂmto zaÂkonem a prÏedpisy podle neÏj vydanyÂmi, a pod-
mõÂnky k postupneÂmu dosazÏenõÂ pozÏadovaneÂ uÂrovneÏ vy-
pousÏteÏneÂho znecÏisÏteÏnõÂ; prÏi stanovenõÂ lhuÊ ty bere vodo-
praÂvnõÂ uÂrÏad v uÂvahu opraÂvneÏneÂ pozÏadavky ochrany
vod a mozÏnosti technickeÂho rÏesÏenõÂ. Po dobu teÂto lhuÊ ty
upustõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad nebo CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ od uklaÂdaÂnõÂ pokut podle § 116 odst. 1
põÂsm. b) za prÏedpokladu, zÏe jsou plneÏny podmõÂnky
k dosazÏenõÂ pozÏadovaneÂ uÂrovneÏ vypousÏteÏneÂho znecÏisÏteÏ-
nõÂ. PrÏimeÏrÏenou lhuÊ tu, ve ktereÂ bude dosazÏeno ukaza-
teluÊ a prÏõÂpustnyÂch hodnot znecÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod,
ktereÂ budou v souladu s tõÂmto zaÂkonem a prÏedpisy
podle neÏj vydanyÂmi, a podmõÂnky k postupneÂmu do-
sazÏenõÂ pozÏadovaneÂ uÂrovneÏ vypousÏteÏneÂho znecÏisÏteÏnõÂ
nesmõÂ vodopraÂvnõÂ uÂrÏad stanovit u zdrojuÊ znecÏisÏteÏnõÂ
nad 2 000 ekvivalentnõÂch obyvatel delsÏõÂ nezÏ do 31. pro-
since 2005.

 7) Platnost povolenõÂ k odbeÏru povrchovyÂch
a podzemnõÂch vod, s vyÂjimkou povolenõÂ k odbeÏruÊm
podzemnõÂch vod ze zdrojuÊ urcÏenyÂch pro individuaÂlnõÂ
zaÂsobovaÂnõÂ domaÂcnostõÂ pitnou vodou, a k vypousÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch nebo podzem-
nõÂch, kteraÂ nabyla praÂvnõÂ moci do dne uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona, koncÏõÂ dnem 1. ledna 2008.

 8) OdbeÏry podzemnõÂch, poprÏõÂpadeÏ povrchovyÂch
vod, ktereÂ jsou vodami duÊ lnõÂmi, se povazÏujõÂ ode dne
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona za povoleneÂ; toto povolenõÂ
platõÂ do 31. prosince 2004, pokud nebude jejich dalsÏõÂ
odbeÏr povolen podle § 8. Ve shora uvedeneÂ dobeÏ se na
tyto odbeÏry nevztahuje ustanovenõÂ o poplatcõÂch podle
hlavy X tohoto zaÂkona.

 9) Podklady potrÏebneÂ k zajisÏteÏnõÂ spraÂvy po-
platkuÊ za vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod povrcho-
vyÂch podle tohoto zaÂkona prÏedaÂ orgaÂnuÊm krajuÊ v prÏe-
neseneÂ puÊ sobnosti CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ
nejpozdeÏji do 30 dnuÊ ode dne jejich zrÏõÂzenõÂ.
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45) § 10 zaÂkona cÏ. 219/2000 Sb., o majetku CÏ eskeÂ republiky a jejõÂm vystupovaÂnõÂ v praÂvnõÂch vztazõÂch.



 10) VodohospodaÂrÏskaÂ evidence podle dosavad-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ se staÂvaÂ soucÏaÂstõÂ evidence roz-
hodnutõÂ vodopraÂvnõÂch uÂrÏaduÊ podle § 19.

 11) VypousÏteÏnõÂ vod do verÏejnyÂch kanalizacõÂ, zaÂ-
sobovaÂnõÂ vodou z verÏejnyÂch vodovoduÊ a vodneÂ a stocÏneÂ
se rÏõÂdõÂ dosavadnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy, vcÏetneÏ § 24, 30
a 46 zaÂkona cÏ. 138/1973 Sb., o vodaÂch  vodnõÂ zaÂkon),
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a to azÏ do doby noveÂ
praÂvnõÂ uÂpravy vodovoduÊ a kanalizacõÂ.

 12) Poplatky vypocÏteneÂ podle sazeb uvedenyÂch
v cÏaÂsti B prÏõÂlohy cÏ. 2 k tomuto zaÂkonu se za rok 2002
platõÂ jen ve vyÂsÏi 80 %.

 13) Poplatky vypocÏteneÂ podle sazeb uvedenyÂch
v cÏaÂsti A prÏõÂlohy cÏ. 2 k tomuto zaÂkonu se za rok 2002
platõÂ pro uÂcÏel zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou a pro uÂcÏely
ostatnõÂho uzÏitõÂ dosud nezpoplatneÏneÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho
praÂvnõÂho prÏedpisu46) ve vyÂsÏi 35 % a za rok 2003 ve
vyÂsÏi 70 %.

 14) Za vodnõÂ dõÂla podle tohoto zaÂkona se pova-
zÏujõÂ vodohospodaÂrÏskaÂ dõÂla povolenaÂ podle dosavadnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ . Pokud se v jinyÂch praÂvnõÂch prÏed-
pisech uzÏõÂvaÂ pojem ¹vodohospodaÂrÏskeÂ dõÂloª, rozumõÂ se
tõÂm vodnõÂ dõÂlo podle tohoto zaÂkona.

 15) PraÂva a povinnosti zalozÏeneÂ podle dosavad-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ na uÂseku poplatkuÊ za vypousÏ-
teÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch a uÂplat za
odbeÏry povrchovyÂch nebo podzemnõÂch vod zuÊ staÂvajõÂ
v platnosti i po dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

 16) VodopraÂvnõÂ uÂrÏady jsou povinny prÏi rozhodo-
vaÂnõÂ, vydaÂvaÂnõÂ vyjaÂdrÏenõÂ a prÏi provaÂdeÏnõÂ ostatnõÂch opa-
trÏenõÂ podle tohoto zaÂkona vychaÂzet ze smeÏrneÂho vo-
dohospodaÂrÏskeÂho plaÂnu v platneÂm zneÏnõÂ azÏ do doby
schvaÂlenõÂ novyÂch plaÂnuÊ podle tohoto zaÂkona v prÏõÂslusÏ-
neÂ oblasti povodõÂ.

 17) VlastnõÂci vodnõÂch deÏl  § 20 odst. 1) jsou po-
vinni nejpozdeÏji do 4 let po dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona prÏedlozÏit prÏõÂslusÏneÂmu katastraÂlnõÂmu uÂrÏadu
podklady potrÏebneÂ pro zapsaÂnõÂ teÏchto staveb do katas-
tru nemovitostõÂ.

 18) ZaÂtopovaÂ uÂzemõÂ stanovenaÂ podle dosavad-
nõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ se povazÏujõÂ za zaÂplavovaÂ uÂzemõÂ
podle § 66.

 19) SpraÂvci drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ urcÏenõÂ podle
dosavadnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ se povazÏujõÂ za spraÂvce
drobnyÂch vodnõÂch tokuÊ podle tohoto zaÂkona.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZmeÏna zaÂkona o ochraneÏ

verÏejneÂho zdravõÂ

§ 128

ZaÂkon cÏ. 258/2000 Sb., o ochraneÏ verÏejneÂho zdravõÂ
a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch souvisejõÂcõÂch zaÂkonuÊ , se meÏnõÂ
takto:

1. V § 4 odstavec 3 vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou
cÏ. 7) znõÂ:

¹ 3) V minimaÂlnõÂm rozsahu a cÏetnosti, stanove-
neÂm provaÂdeÏcõÂm praÂvnõÂm prÏedpisem, je osoba uvedenaÂ
v § 3 odst. 2, s vyÂjimkou vlastnõÂka a spraÂvce verÏejneÂho
vodovodu, povinna zajistit kontrolu pitneÂ vody v akre-
ditovaneÂ laboratorÏi7) nebo u drzÏitele autorizace  § 83a).
Rozsah a cÏetnost kontroly muÊzÏe na zÏaÂdost osoby upra-
vit rozhodnutõÂm orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂ podle mõÂsta cÏinnosti.

7) ZaÂkon cÏ. 22/1997 Sb., ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .ª.

2. V § 80 odst. 1 se za põÂsmeno l) vklaÂdaÂ cÏaÂrka
a doplnÏuje se põÂsmeno m), ktereÂ znõÂ:

¹m) udeÏluje a zrusÏuje poveÏrÏenõÂ k provaÂdeÏnõÂ autori-
zace.ª.

3. Za § 83 se vklaÂdajõÂ noveÂ § 83a azÏ 83d, ktereÂ
vcÏetneÏ poznaÂmky pod cÏarou cÏ. 47a) zneÏjõÂ:

¹§ 83a

 1) AutorizacõÂ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
postup zahaÂjenyÂ na zÏaÂdost fyzickeÂ osoby, kteraÂ je pod-
nikatelem, nebo praÂvnickeÂ osoby, na jehozÏ zaÂkladeÏ se
vydaÂvaÂ osveÏdcÏenõÂ o tom, zÏe osoba je zpuÊ sobilaÂ ve vy-
mezeneÂm rozsahu provaÂdeÏt

a) odbeÏr vzorkuÊ a vysÏetrÏenõÂ jakosti a zdravotnõÂ ne-
zaÂvadnosti pitneÂ vody  § 3 odst. 1), vody v koupa-
lisÏtõÂch a vody ve zdroji pro bazeÂn umeÏleÂho kou-
palisÏteÏ nebo sauny  § 6),

b) zjisÏt'ovaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ koncentracõÂ a intenzit faktoruÊ
vnitrÏnõÂho prostrÏedõÂ staveb  § 13 odst. 1),

c) odbeÏr vzorkuÊ a meÏrÏenõÂ mikrobiaÂlnõÂho a parazitaÂr-
nõÂho znecÏisÏteÏnõÂ venkovnõÂch hracõÂch ploch  § 13
odst. 2),

d) odbeÏr vzorkuÊ a vysÏetrÏenõÂ zdravotnõÂ nezaÂvadnosti
vyÂrobkuÊ prÏichaÂzejõÂcõÂch do prÏõÂmeÂho styku s pitnou
a surovou vodou, s vyÂjimkou stavebnõÂch vyÂrobkuÊ
 § 5), a prÏedmeÏtuÊ beÏzÏneÂho uzÏõÂvaÂnõÂ, s vyÂjimkou
hracÏek  § 25),

e) kontrolu desinfekce a sterilizace  § 17),
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46) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 35/1979 Sb., o uÂplataÂch ve vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .



f) odbeÏr vzorkuÊ a vysÏetrÏenõÂ zdravotnõÂ nezaÂvadnosti
pokrmuÊ [§ 24 odst. 1 põÂsm. e)],

g) zjisÏt'ovaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ intenzit hluku, vibracõÂ a neio-
nizujõÂcõÂho zaÂrÏenõÂ v komunaÂlnõÂm a pracovnõÂm pro-
strÏedõÂ  § 30 azÏ 35),

h) zjisÏt'ovaÂnõÂ a meÏrÏenõÂ intenzit osveÏtlenõÂ a mikrokli-
matickyÂch podmõÂnek a koncentracõÂ prachu a che-
mickyÂch sÏkodlivin v pracovnõÂm prostrÏedõÂ  § 37
odst. 3),

i) biologickeÂ expozicÏnõÂ testy a vysÏetrÏenõÂ v oboru ge-
netickeÂ toxikologie, fyziologie a psychologie
praÂce.

 2) Ministerstvo zdravotnictvõÂ muÊzÏe poveÏrÏit pro-
vaÂdeÏnõÂm autorizace praÂvnickou osobu nebo organi-
zacÏnõÂ slozÏku staÂtu, zrÏõÂzenou k plneÏnõÂ uÂkoluÊ v oboru
puÊ sobnosti Ministerstva zdravotnictvõÂ  daÂle jen ¹auto-
rizujõÂcõÂ osobaª). Toto poveÏrÏenõÂ je neprÏevoditelneÂ. Na
vydaÂnõÂ tohoto poveÏrÏenõÂ se nevztahuje spraÂvnõÂ rÏaÂd. PrÏi
autorizaci se postupuje podle podmõÂnek, ktereÂ stanovõÂ
pro jednotliveÂ oblasti podle odstavce 1 Ministerstvo
zdravotnictvõÂ. PoveÏrÏenõÂ autorizujõÂcõÂ osoby a zrusÏenõÂ to-
hoto poveÏrÏenõÂ, jakozÏ i podmõÂnky autorizace zverÏejnõÂ
Ministerstvo zdravotnictvõÂ ve VeÏstnõÂku Ministerstva
zdravotnictvõÂ.

§ 83b

 1) AutorizujõÂcõÂ osoba vydaÂ praÂvnickeÂ osobeÏ nebo
fyzickeÂ osobeÏ, kteraÂ je podnikatelem, na jejõÂ zÏaÂdost
osveÏdcÏenõÂ o autorizaci. Toto osveÏdcÏenõÂ vydaÂ, pokud
zÏadatel splnÏuje podmõÂnky autorizace, kteryÂmi jsou

a) odbornaÂ uÂrovenÏ ve vztahu k navrhovaneÂ oblasti
autorizace,

b) vybavenõÂ k technickyÂm a administrativnõÂm uÂko-
nuÊm a prÏõÂstupnost k zarÏõÂzenõÂm pro speciaÂlnõÂ sÏe-
trÏenõÂ,

c) existence nezbytneÂho pocÏtu zameÏstnancuÊ s odbor-
nyÂm vyÂcvikem, znalostmi a schopnostmi,

d) existence zaÂvazku zameÏstnancuÊ k mlcÏenlivosti
o skutecÏnostech, o nichzÏ se dovõÂdajõÂ osoby pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂ autorizaci,

e) neexistence financÏnõÂch nebo jinyÂch zaÂjmuÊ , ktereÂ
by mohly ovlivnit vyÂsledky cÏinnosti osoby pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂ autorizaci,

f) bezuÂhonnost zÏadatele o autorizaci.

 2) Neexistence financÏnõÂch nebo jinyÂch zaÂjmuÊ po-
dle odstavce 1 põÂsm. e) se prokazuje cÏestnyÂm prohlaÂ-
sÏenõÂm.

 3) Za bezuÂhonneÂho se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
nepovazÏuje ten, kdo byl pravomocneÏ odsouzen pro
trestnyÂ cÏin, jehozÏ skutkovaÂ podstata souvisõÂ s prÏedmeÏ-
tem podnikaÂnõÂ. BezuÂhonnost podle odstavce 1
põÂsm. f) prokazuje za praÂvnickou osobu jejõÂ statutaÂrnõÂ
zaÂstupce a vsÏichni cÏlenoveÂ statutaÂrnõÂho orgaÂnu. Fy-
zickaÂ osoba prokazuje bezuÂhonnost vyÂpisem z Rej-
strÏõÂku trestuÊ , kteryÂ nesmõÂ byÂt starsÏõÂ nezÏ 3 meÏsõÂce.

 4) V zÏaÂdosti o vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o autorizaci zÏa-
datel uvede oznacÏenõÂ obchodnõÂ firmy, jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ
fyzickeÂ osoby nebo naÂzev praÂvnickeÂ osoby, mõÂsto pod-
nikaÂnõÂ, poprÏõÂpadeÏ mõÂsto trvaleÂho pobytu, jde-li o fyzic-
kou osobu, sõÂdlo praÂvnickeÂ osoby, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo
a daÂle uÂdaje prokazujõÂcõÂ splneÏnõÂ podmõÂnek podle od-
stavce 1. ZahranicÏnõÂ osoba47a) uvede bydlisÏteÏ mimo
uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, mõÂsto pobytu v CÏ eskeÂ repu-
blice, pokud byl pobyt povolen, umõÂsteÏnõÂ a oznacÏenõÂ
organizacÏnõÂ slozÏky na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky, jmeÂno
a prÏõÂjmenõÂ vedoucõÂho organizacÏnõÂ slozÏky a adresu jeho
pobytu na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a daÂle uÂdaj proka-
zujõÂcõÂ splneÏnõÂ podmõÂnek podle odstavce 1.

 5) ObcÏaneÂ cÏlenskyÂch staÂtuÊ EvropskeÂ unie proka-
zujõÂ opraÂvneÏnõÂ k vyÂkonu autorizace podle § 83a odst. 1

a) pruÊkazem zpuÊ sobilosti vyzÏadovanyÂm v cÏlenskeÂm
staÂteÏ EvropskeÂ unie pro prÏõÂstup k teÏmto cÏinnos-
tem a vydanyÂm tõÂmto cÏlenskyÂm staÂtem EvropskeÂ
unie, nebo

b) dokladem prokazujõÂcõÂm kvalifikaci pro vyÂkon
teÏchto cÏinnostõÂ zõÂskanyÂm v cÏlenskeÂm staÂteÏ Evrop-
skeÂ unie,

pokud poskytujõÂ zaÂruky zejmeÂna v oblasti zdravõÂ, bez-
pecÏnosti, ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a ochrany spo-
trÏebitele v rozsahu upraveneÂm v § 83a odst. 1.

 6) V prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ rozhoduje o splneÏnõÂ
pozÏadavkuÊ podle odstavce 5 na zÏaÂdost obcÏana cÏlen-
skeÂho staÂtu EvropskeÂ unie Ministerstvo zdravotnictvõÂ.
ZÏ aÂdost musõÂ obsahovat dokumenty vydaneÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂmi orgaÂny cÏlenskeÂho staÂtu EvropskeÂ unie, prokazu-
jõÂcõÂ skutecÏnosti uvedeneÂ v odstavci 5. RÏ õÂzenõÂ o posou-
zenõÂ zÏaÂdosti musõÂ byÂt ukoncÏeno nejpozdeÏji do 4 meÏsõÂcuÊ
po prÏedlozÏenõÂ vsÏech dokumentuÊ vztahujõÂcõÂch se k do-
tycÏneÂ osobeÏ.

§ 83c

 1) OsveÏdcÏenõÂ o autorizaci vymezuje prÏedmeÏt,
rozsah a podmõÂnky cÏinnosti a dobu, na kterou bylo
vydaÂno. Pro vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o autorizaci neplatõÂ
spraÂvnõÂ rÏaÂd. ZÏ adatel muÊzÏe proti sdeÏlenõÂ o neudeÏlenõÂ
osveÏdcÏenõÂ o autorizaci podat do 3 dnuÊ ode dne jeho
dorucÏenõÂ naÂmitky. O naÂmitkaÂch rozhoduje Minister-
stvo zdravotnictvõÂ. Proti rozhodnutõÂ Ministerstva zdra-
votnictvõÂ o naÂmitkaÂch se nelze odvolat. NaÂklady spo-
jeneÂ s autorizacõÂ vcÏetneÏ vydaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o autorizaci
hradõÂ zÏadatel. Cena se sjednaÂvaÂ podle zvlaÂsÏtnõÂho praÂv-
nõÂho prÏedpisu.

 2) Autorizace je neprÏenosnaÂ na jinou osobu, udeÏ-
luje se na dobu nejvyÂsÏe 5 let ode dne udeÏlenõÂ. Autori-
zace muÊzÏe byÂt prodlouzÏena vzÏdy o dalsÏõÂch 5 let. ZÏ aÂ-
dost o prodlouzÏenõÂ platnosti osveÏdcÏenõÂ o autorizaci,
musõÂ osoba, ktereÂ bylo vydaÂno osveÏdcÏenõÂ o autorizaci,
 daÂle jen ¹drzÏitel autorizaceª) podat autorizujõÂcõÂ osobeÏ
nejmeÂneÏ 6 meÏsõÂcuÊ prÏed skoncÏenõÂm platnosti osveÏdcÏenõÂ.

 3) Seznam drzÏiteluÊ autorizace s uvedenõÂm ob-
chodnõÂ firmy, sõÂdla, poprÏõÂpadeÏ mõÂsta podnikaÂnõÂ a iden-
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tifikacÏnõÂho cÏõÂsla podle § 83b odst. 4, jakozÏ i zmeÏny
v teÏchto uÂdajõÂch uverÏejnõÂ Ministerstvo zdravotnictvõÂ
ve VeÏstnõÂku Ministerstva zdravotnictvõÂ. Tyto uÂdaje
sdeÏlõÂ Ministerstvu zdravotnictvõÂ autorizujõÂcõÂ osoba.

 4) DrzÏitel autorizace je povinen dodrzÏovat pod-
mõÂnky autorizace a uÂcÏastnit se v termõÂnu a rozsahu
stanoveneÂm autorizujõÂcõÂ osobou mezilaboratornõÂch
zkousÏek. Doklady o vyÂsledcõÂch mezilaboratornõÂch
zkousÏek musõÂ drzÏitel autorizace uklaÂdat po dobu
5 let. NaÂklady spojeneÂ s mezilaboratornõÂmi zkousÏkami
hradõÂ drzÏitel autorizace.

 5) AutorizujõÂcõÂ osoba provaÂdõÂ kontrolu nad do-
drzÏovaÂnõÂm podmõÂnek autorizace a vyÂsledkuÊ mezilabo-
ratornõÂch zkousÏek. Za tõÂm uÂcÏelem je opraÂvneÏna vstu-
povat do objektuÊ drzÏitele autorizace, oveÏrÏovat splneÏnõÂ
podmõÂnek autorizace a pozÏadovat prÏedlozÏenõÂ doku-
mentace vcÏetneÏ vyÂsledkuÊ mezilaboratornõÂch zkousÏek.
Ke kontrole si muÊzÏe autorizujõÂcõÂ osoba prÏizvat odbor-
nõÂka pro prÏõÂslusÏnou oblast. ZjistõÂ-li autorizujõÂcõÂ osoba
nedostatky, podle zaÂvazÏnosti nedostatkuÊ pozastavõÂ
uÂcÏinnost osveÏdcÏenõÂ nebo je odejme. OdejmutõÂm osveÏd-
cÏenõÂ autorizace zanikaÂ. Proti odejmutõÂ osveÏdcÏenõÂ muÊzÏe
drzÏitel autorizace podat do 3 dnuÊ ode dne jeho doru-
cÏenõÂ naÂmitky. O naÂmitkaÂch rozhoduje Ministerstvo
zdravotnictvõÂ. Proti rozhodnutõÂ Ministerstva zdravot-
nictvõÂ o naÂmitkaÂch se nelze odvolat.

§ 83d

 1) Autorizace vedle duÊ vodu podle § 83c odst. 5
daÂle zanikaÂ

a) uplynutõÂm doby, na kterou byla udeÏlena, pokud
nedosÏlo na zaÂkladeÏ zÏaÂdosti drzÏitele autorizace k je-
jõÂmu prodlouzÏenõÂ,

b) vzdaÂnõÂm se osveÏdcÏenõÂ o autorizaci; vzdaÂnõÂ se
osveÏdcÏenõÂ je uÂcÏinneÂ ode dne, kdy bylo dorucÏeno
autorizujõÂcõÂ osobeÏ,

c) u fyzickyÂch osob smrtõÂ nebo prohlaÂsÏenõÂm drzÏitele
autorizace za mrtveÂho,

d) dnem zaÂniku praÂvnickeÂ osoby, kteraÂ je drzÏitelem
autorizace,

e) prohlaÂsÏenõÂm konkursu na drzÏitele autorizace, za-
mõÂtnutõÂm naÂvrhu na prohlaÂsÏenõÂ konkursu na drzÏi-
tele autorizace pro nedostatek majetku nebo vstu-
pem drzÏitele autorizace do likvidace.

 2) AutorizujõÂcõÂ osoba v prÏõÂpadech podle odstav-
ce 1 põÂsm. a) a podle § 83c odst. 5, drzÏitel autorizace,
poprÏõÂpadeÏ jeho deÏdic, praÂvnõÂ naÂstupce praÂvnickeÂ oso-
by, poprÏõÂpadeÏ jejõÂ likvidaÂtor, v prÏõÂpadech podle od-
stavce 1 põÂsm. b) azÏ e) jsou povinni informovat Minis-
terstvo zdravotnictvõÂ pro uÂcÏely podle § 83c odst. 3
o datu zaÂniku autorizace.

47a) § 21 odst. 2 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.ª.

4. V § 92 odst. 3 se na konec textu doplnÏuje veÏta,
kteraÂ znõÂ: ¹Pokutu azÏ do vyÂsÏe 1 000 000 KcÏ muÊzÏe tento

orgaÂn ochrany verÏejneÂho zdravõÂ ulozÏit osobeÏ, kteraÂ ne-
opraÂvneÏneÏ vystupovala jako autorizujõÂcõÂ osoba nebo
drzÏitel autorizace.ª.

5. Za § 100 se vklaÂdaÂ novyÂ § 100a, kteryÂ znõÂ:

¹§ 100a

Pokud z tohoto zaÂkona nebo zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu upravujõÂcõÂho puÊ sobnost orgaÂnu ochrany ve-
rÏejneÂho zdravõÂ vyplyÂvaÂ pro zahranicÏnõÂ osobu povin-
nost prÏedlozÏit doklady potvrzujõÂcõÂ urcÏiteÂ skutecÏnosti,
rozumõÂ se tõÂm prÏedlozÏenõÂ dokladuÊ vcÏetneÏ jejich oveÏrÏe-
neÂho cÏeskeÂho prÏekladu, pokud ze zvlaÂsÏtnõÂho praÂvnõÂho
prÏedpisu nevyplyÂvaÂ neÏco jineÂho. Pravost podpisuÊ
a otisku razõÂtka na originaÂlech prÏedklaÂdanyÂch dokladuÊ
musõÂ byÂt oveÏrÏena.ª.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ZmeÏna prÏestupkoveÂho zaÂkona

§ 129

ZaÂkon cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ
zaÂkona cÏ. 337/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 344/1992 Sb., zaÂkona
cÏ. 359/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 67/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 290/
/1993 Sb., zaÂkona cÏ. 134/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 82/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 237/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 279/1995 Sb.,
zaÂkona cÏ. 289/1995 Sb., zaÂkona cÏ. 112/1998 Sb., zaÂkona
cÏ. 168/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 360/1999 Sb., zaÂkona cÏ. 29/
/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 121/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 132/2000
Sb., zaÂkona cÏ. 151/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 258/2000 Sb.,
zaÂkona cÏ. 361/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 370/2000 Sb., naÂlezu
UÂ stavnõÂho soudu cÏ. 52/2001 Sb. a zaÂkona cÏ. 164/2001
Sb., se meÏnõÂ takto:

§ 34 vcÏetneÏ nadpisu a poznaÂmky pod cÏarou
cÏ. 3i) znõÂ:

¹§ 34

PrÏestupky na uÂ seku vodnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ

 1) PrÏestupku se dopustõÂ ten, kdo

a) odebere povrchovou nebo podzemnõÂ vodu bez
potrÏebneÂho povolenõÂ vodopraÂvnõÂho uÂrÏadu nebo
v rozporu s nõÂm,

b) vypustõÂ odpadnõÂ nebo duÊ lnõÂ vody do vod povrcho-
vyÂch nebo podzemnõÂch, poprÏõÂpadeÏ do kanalizace,
v rozporu s vodnõÂm zaÂkonem,3i)

c) znecÏistõÂ povrchovou nebo podzemnõÂ vodu nebo
ohrozõÂ jejõÂ jakost nebo zdravotnõÂ nezaÂvadnost ne-
dovolenyÂm naklaÂdaÂnõÂm se zaÂvadnyÂmi laÂtkami, po-
prÏõÂpadeÏ zpuÊ sobõÂ vniknutõÂ teÏchto laÂtek do kanali-
zace v rozporu s vodnõÂm zaÂkonem,3i)

d) porusÏõÂ povinnosti tyÂkajõÂcõÂ se vodnõÂch deÏl zalozÏeneÂ
stavebnõÂmi prÏedpisy, nebo

e) porusÏõÂ jineÂ povinnosti stanoveneÂ vodnõÂm zaÂko-
nem3i) nebo povinnosti na zaÂkladeÏ neÏho ulozÏeneÂ.
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 2) Za prÏestupky podle odstavce 1 põÂsm. a), b),
c) nebo e) lze ulozÏit pokutu do vyÂsÏe 50 000 KcÏ, za
prÏestupek podle odstavce 1 põÂsm. d) lze ulozÏit pokutu
do vyÂsÏe 100 000 KcÏ.

 3) Pokuty uklaÂdaÂ CÏ eskaÂ inspekce zÏivotnõÂho pro-
strÏedõÂ nebo okresnõÂ uÂrÏad. UstanovenõÂ § 124 odst. 2
vodnõÂho zaÂkona prÏitom platõÂ obdobneÏ.

3i) ZaÂkon cÏ. 254/2001 Sb., o vodaÂch a o zmeÏneÏ neÏkteryÂch zaÂ-
konuÊ  vodnõÂ zaÂkon).ª.

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o staÂtnõÂm fondu

zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky

§ 130

ZaÂkon cÏ. 388/1991 Sb., o StaÂtnõÂm fondu zÏivotnõÂho
prostrÏedõÂ CÏ eskeÂ republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 334/1992
Sb., se meÏnõÂ takto:

1. V § 2 odst. 1 põÂsmeno a) vcÏetneÏ poznaÂmky pod
cÏarou cÏ. 2) znõÂ:

¹a) poplatky za vypousÏteÏnõÂ odpadnõÂch vod do vod po-
vrchovyÂch,2)

2) § 89 azÏ 99 zaÂkona cÏ. 254/2001 Sb., o vodaÂch a o zmeÏneÏ neÏ-
kteryÂch zaÂkonuÊ  vodnõÂ zaÂkon).ª.

2. V § 2 odst. 1 põÂsmeno e) vcÏetneÏ poznaÂmky pod
cÏarou cÏ. 6) znõÂ:

¹e) poplatky za skutecÏnyÂ odbeÏr podzemnõÂch vod6) ve
vyÂsÏi 50 % jejich celkoveÂho objemu,

6) § 88 zaÂkona cÏ. 254/2001 Sb.ª.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o vnitrozemskeÂ plavbeÏ

§ 131

ZaÂkon cÏ. 114/1995 Sb., o vnitrozemskeÂ plavbeÏ, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 358/1999 Sb., se meÏnõÂ takto:

§ 49 a 50 se zrusÏujõÂ.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

ZmeÏna zaÂkona o zmeÏneÏ trestnõÂho
zaÂkona, zaÂkona o myslivosti, zaÂkona o rybaÂrÏstvõÂ,

zaÂkona o staÂtnõÂ spraÂveÏ ve vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ, zaÂ-
kona o ochraneÏ prÏõÂrody a krajiny

a lesnõÂho zaÂkona

§ 132

ZaÂkon cÏ. 238/1999 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ zaÂkon
cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch

prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 23/1962 Sb., o myslivosti, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 102/1963 Sb., o rybaÂrÏstvõÂ,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 130/1974 Sb.,
o staÂtnõÂ spraÂveÏ ve vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ poz-
deÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 114/1992 Sb., o ochraneÏ prÏõÂ-
rody a krajiny, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a zaÂkon
cÏ. 289/1995 Sb., o lesõÂch a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkte-
ryÂch zaÂkonuÊ  lesnõÂ zaÂkon), se meÏnõÂ takto:

CÏ laÂnek IV se zrusÏuje.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

ZmeÏna zaÂkona o zmeÏneÏ zaÂkona o staÂtnõÂ spraÂveÏ ve
vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ a kompetencÏnõÂho zaÂkona

§ 133

ZaÂkon cÏ. 23/1992 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 130/1974 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ ve vodnõÂm hos-
podaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 49/1982 Sb. a zaÂkona
cÏ. 425/1990 Sb., a zaÂkon cÏ. 2/1969 Sb., o zrÏõÂzenõÂ minis-
terstev a jinyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ
republiky, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , se meÏnõÂ takto:

CÏ laÂnky I a II se zrusÏujõÂ.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

ZmeÏna stavebnõÂho zaÂkona

§ 134

ZaÂkon cÏ. 50/1976 Sb., o uÂzemnõÂm plaÂnovaÂnõÂ a sta-
vebnõÂm rÏaÂdu  stavebnõÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 103/
/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 425/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 262/1992
Sb., zaÂkona cÏ. 43/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 19/1997 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 83/1998 Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu uverÏejneÏ-
neÂho pod cÏ. 95/2000 Sb., naÂlezu UÂ stavnõÂho soudu uve-
rÏejneÏneÂho pod cÏ. 96/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 132/2000 Sb.,
zaÂkona cÏ. 151/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 239/2000 Sb. a zaÂ-
kona cÏ. 59/2001 Sb., se meÏnõÂ takto:

V § 143 odst. 4 põÂsmeno b) znõÂ:

¹b) Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy, kteryÂmi
stanovõÂ technickeÂ pozÏadavky pro vodnõÂ dõÂla,ª.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

ZmeÏna zaÂkona o puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ republiky
ve veÏcech prÏevoduÊ vlastnictvõÂ staÂtu k neÏkteryÂm

veÏcem na jineÂ praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby

§ 135

ZaÂkon cÏ. 500/1990 Sb., o puÊ sobnosti orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ
republiky ve veÏcech prÏevoduÊ vlastnictvõÂ staÂtu k neÏkte-
ryÂm veÏcem na jineÂ praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 438/1991 Sb., zaÂkona cÏ. 282/1992 Sb.,
zaÂkona cÏ. 473/1992 Sb., zaÂkona cÏ. 170/1993 Sb., zaÂkona
cÏ. 155/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 191/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 218/
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/1994 Sb., zaÂkona cÏ. 161/1997 Sb., zaÂkona cÏ. 164/1998
Sb., zaÂkona cÏ. 269/1998 Sb., zaÂkona cÏ. 21/2000 Sb. a zaÂ-
kona cÏ. 246/2000 Sb., se meÏnõÂ takto:

V § 15 odst. 2 se tecÏka na konci põÂsmene t) na-
hrazuje cÏaÂrkou a doplnÏuje se põÂsmeno u), ktereÂ znõÂ:

¹u) k prÏevodu financÏnõÂch prostrÏedkuÊ ve vyÂsÏi
2,5 mld. KcÏ na zvlaÂsÏtnõÂ uÂcÏet staÂtnõÂch financÏnõÂch
aktiv k navyÂsÏenõÂ dosud vycÏleneÏnyÂch financÏnõÂch
prostrÏedkuÊ na krytõÂ nezbytnyÂch vyÂdajuÊ obnovy
koryt vodnõÂch tokuÊ a vodohospodaÂrÏskyÂch deÏl ve
vlastnictvõÂ staÂtu posÏkozenyÂch v duÊ sledku povod-
nÏovyÂch katastrof v letech 1997, 1998 a 2000, a na
cÏaÂstecÏneÂ financovaÂnõÂ programu protipovodnÏovyÂch
opatrÏenõÂ na vodnõÂch tocõÂch a vodohospodaÂrÏskyÂch
zarÏõÂzenõÂch.ª.

CÏ AÂ ST DESAÂ TAÂ

ZAÂVEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

§ 136

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏujõÂ se:

1. ZaÂkon cÏ. 138/1973 Sb., o vodaÂch  vodnõÂ zaÂkon), ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 425/1990 Sb., zaÂkona cÏ. 114/1995
Sb., zaÂkona cÏ. 14/1998 Sb. a zaÂkona cÏ. 58/1998 Sb.

2. ZaÂkon cÏ. 14/1998 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
zaÂkon cÏ. 138/1973 Sb., o vodaÂch  vodnõÂ zaÂkon), ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

3. ZaÂkon cÏ. 130/1974 Sb., o staÂtnõÂ spraÂveÏ ve vodnõÂm
hospodaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 425/1990 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 132/2000 Sb., zaÂkona cÏ. 240/2000 Sb. a zaÂ-
kona cÏ. 185/2001 Sb.

4. ZaÂkon cÏ. 58/1998 Sb., o poplatcõÂch za vypousÏteÏnõÂ
odpadnõÂch vod do vod povrchovyÂch.

5. ZaÂkon cÏ. 281/1992 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏuje
narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 35/1979 Sb., o uÂplataÂch ve vod-
nõÂm hospodaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 91/
/1988 Sb.

6. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 35/1979 Sb., o uÂplataÂch ve vod-
nõÂm hospodaÂrÏstvõÂ.

7. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 91/1988 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ a do-

plnÏuje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 35/1979 Sb., o uÂplataÂch ve
vodnõÂm hospodaÂrÏstvõÂ.

8. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 141/2000 Sb., kteryÂm se meÏnõÂ
narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 35/1979 Sb., o uÂplataÂch ve vod-
nõÂm hospodaÂrÏstvõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

9. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 100/1999 Sb., o ochraneÏ prÏed
povodneÏmi.

10. VyhlaÂsÏka cÏ. 42/1976 Sb., o vodohospodaÂrÏõÂch.

11. VyhlaÂsÏka cÏ. 62/1975 Sb., o odborneÂm technicko-
bezpecÏnostnõÂm dohledu na neÏkteryÂch vodohospo-
daÂrÏskyÂch dõÂlech a technickobezpecÏnostnõÂm dozoru
naÂrodnõÂch vyÂboruÊ nad nimi.

12. VyhlaÂsÏka cÏ. 6/1977 Sb., o ochraneÏ jakosti povrcho-
vyÂch a podzemnõÂch vod.

13. VyhlaÂsÏka cÏ. 82/1976 Sb., o uÂpraveÏ uzÏõÂvaÂnõÂ povrcho-
vyÂch vod k plavbeÏ motorovyÂmi plavidly.

14. VyhlaÂsÏka cÏ. 422/1992 Sb., kterou se meÏnõÂ a doplnÏuje
vyhlaÂsÏka cÏ. 82/1976 Sb., o uÂpraveÏ uzÏõÂvaÂnõÂ povrcho-
vyÂch vod k plavbeÏ motorovyÂmi plavidly.

15. VyhlaÂsÏka cÏ. 99/1976 Sb., o vodnõÂ straÂzÏi.

16. VyhlaÂsÏka cÏ. 81/1977 Sb., kterou se doplnÏuje vy-
hlaÂsÏka o vodnõÂ straÂzÏi.

17. VyhlaÂsÏka cÏ. 28/1975 Sb., kterou se urcÏujõÂ vodaÂren-
skeÂ toky a jejich povodõÂ a stanovõÂ seznam
vodohospodaÂrÏsky vyÂznamnyÂch vodnõÂch tokuÊ .

18. VyhlaÂsÏka cÏ. 63/1975 Sb., o povinnostech organizacõÂ
podaÂvat zpraÂvy o zjisÏteÏnõÂ podzemnõÂch vod a ozna-
movat uÂdaje o jejich odbeÏrech.

19. VyhlaÂsÏka cÏ. 176/1999 Sb., kterou se stanovõÂ seznam
hranicÏnõÂch vodnõÂch tokuÊ tvorÏõÂcõÂch staÂtnõÂ hranice.

CÏ AÂ ST JEDENAÂ CTAÂ

UÂ CÏ INNOST

§ 137

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna 2002,
s vyÂjimkou ustanovenõÂ § 20 odst. 1, ktereÂ nabyÂvaÂ uÂcÏin-
nosti po 5 letech po dni nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂ-
kona, a ustanovenõÂ § 135, ktereÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem
vyhlaÂsÏenõÂ.

Klaus v. r.

Havel v. r.

Zeman v. r.
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PrÏõÂloha cÏ. 1 k zaÂkonu cÏ. 254/2001 Sb.

ZvlaÂsÏt' nebezpecÏneÂ laÂtky

ZvlaÂsÏt' nebezpecÏneÂ laÂtky jsou laÂtky naÂlezÏejõÂcõÂ do daÂle uvedenyÂch skupin laÂtek, s vyÂjimkou teÏch, jezÏ jsou biolo-
gicky nesÏkodneÂ nebo se rychle meÏnõÂ na laÂtky biologicky nesÏkodneÂ:

1. organohalogenoveÂ sloucÏeniny a laÂtky, ktereÂ mohou tvorÏit takoveÂ sloucÏeniny ve vodnõÂm prostrÏedõÂ,

2. organofosforoveÂ sloucÏeniny,

3. organocõÂnoveÂ sloucÏeniny,

4. laÂtky vykazujõÂcõÂ karcinogennõÂ, mutagennõÂ nebo teratogennõÂ vlastnosti ve vodnõÂm prostrÏedõÂ nebo jeho vlivem,

5. rtut' a jejõÂ sloucÏeniny,

6. kadmium a jeho sloucÏeniny,

7. persistentnõÂ mineraÂlnõÂ oleje a uhlovodõÂky ropneÂho puÊvodu,

8. persistentnõÂ syntetickeÂ laÂtky, ktereÂ se mohou vznaÂsÏet, zuÊ staÂvat v suspenzi nebo klesnout ke dnu a ktereÂ mohou
zasahovat do jakeÂhokoliv uzÏõÂvaÂnõÂ vod,

9. kyanidy.

NebezpecÏneÂ laÂtky

NebezpecÏneÂ laÂtky jsou laÂtky naÂlezÏejõÂcõÂ do daÂle uvedenyÂch skupin:

1. Metaloidy, kovy a jejich sloucÏeniny:

1. zinek 6. selen 11. cõÂn 16. vanad
2. meÏd' 7. arzen 12. baryum 17. kobalt
3. nikl 8. antimon 13. berylium 18. thalium
4. chrom 9. molybden 14. bor 19. telur
5. olovo 10. titan 15. uran 20. strÏõÂbro

2. Biocidy a jejich derivaÂty neuvedeneÂ v seznamu zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂch laÂtek.

3. LaÂtky, ktereÂ majõÂ sÏkodlivyÂ uÂcÏinek na chut' nebo na vuÊni produktuÊ pro lidskou spotrÏebu pochaÂzejõÂcõÂch z vod-
nõÂho prostrÏedõÂ, a sloucÏeniny majõÂcõÂ schopnost zvyÂsÏit obsah teÏchto laÂtek ve vodaÂch.

4. ToxickeÂ nebo persistentnõÂ organickeÂ sloucÏeniny krÏemõÂku a laÂtky, ktereÂ mohou zvyÂsÏit obsah teÏchto sloucÏenin ve
vodaÂch, vyjma teÏch, jezÏ jsou biologicky nesÏkodneÂ nebo se rychle prÏemeÏnÏujõÂ ve vodeÏ na nesÏkodneÂ laÂtky.

5. AnorganickeÂ sloucÏeniny fosforu nebo elementaÂrnõÂho fosforu.

6. NepersistentnõÂ mineraÂlnõÂ oleje a uhlovodõÂky ropneÂho puÊvodu.

7. Fluoridy.

8. LaÂtky, ktereÂ majõÂ neprÏõÂznivyÂ uÂcÏinek na kyslõÂkovou rovnovaÂhu, zejmeÂna amonneÂ soli a dusitany.

9. SilaÂzÏnõÂ sÏt'aÂvy, pruÊmyslovaÂ a statkovaÂ hnojiva a jejich tekuteÂ slozÏky, aerobneÏ stabilizovaneÂ komposty.
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PrÏõÂloha cÏ. 2 k zaÂkonu cÏ. 254/2001 Sb.

A. SAZBY POPLATKU PRO VYÂPOCÏ ET PLATEB ZA SKUTECÏ NEÏ ODEBRANEÂ
MNOZÏ STVIÂ PODZEMNIÂ VODY

UÂ cÏel uzÏ itõÂ odebraneÂ podzemnõÂ vody Sazba v KcÏ/m3

Pro zaÂsobovaÂnõÂ pitnou vodou 2,00

Pro ostatnõÂ uzÏitõÂ 3,00

B. SAZBY PRO VYÂPOCÏ ET POPLATKU A HMOTNOSTNIÂ A KONCENTRACÏ NIÂ
LIMITY ZPOPLATNEÏ NIÂ

UKAZATEL SAZBA LIMIT ZPOPLATNEÏ NIÂ
hmotnostnõÂ koncentracÏnõÂ

znecÏisÏteÏnõÂ KcÏ/kg kg/rok a mg/l

1.
a) CHSK necÏisÏteÏneÂ odpadnõÂ vody

do 31. 12. 2004 16 20 000 40
od 1. 1. 2005 16 8 000 40

b) CHSK cÏisÏteÏneÂ odpadnõÂ vody 8 10 000 40
c) CHSK pro odpadnõÂ vody

cÏisÏteÏneÂ z vyÂroby bunicÏiny
a ze zusÏlecht'ovaÂnõÂ
bavlnaÂrÏskyÂch a lnaÂrÏskyÂch
textiliõÂ 3 10 000 40

2. RAS 0,5 20 000 1200

3. nerozpusÏteÏneÂ laÂtky47) 2 10 000 30

4. fosfor celkovyÂ
do 31. 12. 2004 70 13 000 3
od 1. 1. 2005 70 3 000 3

5. dusõÂk amoniakaÂlnõÂ
do 31. 12. 2001 40 15 000 15

6. dusõÂk Nanorg
od 1. 1. 2002 30 20 000 20

7. AOX od 1. 1. 2002 300 15 0,2

8. rtut' 20 000 0,4 0,002

9. kadmium 4 000 2 0,01
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47) Poplatek za tento ukazatel platõÂ pouze znecÏisÏt'ovateleÂ, kterÏõÂ
a) neplatõÂ poplatek za CHSK, ale znecÏisÏteÏnõÂ prÏesahuje limit pro zpoplatneÏnõÂ NL, nebo
b) vypousÏteÏjõÂ v odpadnõÂch vodaÂch võÂce NL, nezÏ cÏinõÂ trojnaÂsobek mnozÏstvõÂ zpoplatneÏneÂ CHSK.


